
		
			
				[image: ]
			

		

		
			Dit ebook is gemaakt door Ferdinand Rusch van Formaat te Haarzuilens. De rechten van deze eWorkflow en de CSS berusten bij Ferdinand Rusch. Plagiaat is verboden, hulp vragen is toegestaan. Dit kader wordt niet gepubliceerd in het ebook. Het wordt op prijs gesteld om klachten of opmerkingen over het ebook door te geven. Dat kan naar studio@formaat.nl.

		


		
			 

			Henry Lloyd

			Flin

			of de verloren liefde van een eenhoorn

			
				
					[image: ]
				

			

			Amsterdam • Antwerpen

			Em. Querido’s Uitgeverij BV

		


		
			 

			De auteur ontving voor het schrijven van dit boek een werkbeurs van het Nederlands Letterenfonds.
[image: ]

			Eerste en tweede (e-book) druk, 2019

			Copyright tekst © Henry Lloyd

			Copyright illustraties © Laurens Rawie

			Omslag Moker Ontwerp

			Verzorging e-book Ferdinand Rusch, Formaat

			 

			Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt, in enige vorm of op welke wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Em. Querido’s Uitgeverij.

			 

			ISBN 978 90 451 2415 5 / NUR 283

			 

			www.querido.nl

			 

			Deze digitale editie is gemaakt naar de eerste druk, 2019.

		


		
			 

			
				
					[image: ]
				

			

		


		
			1

			Hij was meegenomen naar de rand van het bos. Daar gingen zijn ouders zitten eten, het was hun vrije dag.

			Maar van eten word je moe, langzaam vielen ze in slaap. Hij, onze hoofdpersoon, lag, nog heel klein, in een mand omhoog te staren naar de lichtblauwe lentelucht boven zijn hoofd.

			In die lucht verscheen een stip...

			De stip werd groter, twee brede vleugels werden uitgeklapt...

			Hij werd vastgegrepen door twee gele klauwen.

			En toen... opgetild!

			Hij kraaide en lachte! Want dit leek op het spelletje dat zijn vader met hem had gespeeld, waarbij hij in de lucht was gegooid en daarna weer opgevangen.

			Hij maakte kirrende geluiden. De wind suisde langs zijn hoofd, hij keek neer op de heuvels die onder hem langsgleden. En daarna op de boomtoppen van een eindeloos woud.

			Zo dreef hij naar het nest van de arend. Daar zou hij aan de kuikens worden gevoerd.

			Hij had geluk; de kuikens waren net daarvoor weggegrist door een veelvraat. Die had, toen de arenden allebei afwezig waren, een voor een de jongen omlaag gedragen, om ze vervolgens op een rustige plek onder een struik op te schrokken.

			De vrouwtjesarend legde haar buit neer. Maar veel tijd om treurig te zijn kreeg ze niet. Die buit maakte geluiden! Eerst nog zacht, toen al wat harder. Daarna begon de buit te jammeren.

			Verbaasd zat de arend te kijken in die opengesperde muil...
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			Ruim vijf jaar lang zat de jongen daarna in het nest! Dáár werd hij gevoed en verzorgd.

			Mensen worden nou eenmaal veel minder snel groot dan vogels. De arenden waren gewoon doorgegaan met het aanslepen van voedsel, ook tijdens de winters. Het jongetje at rauw vlees van dode dieren. En hij dronk bloed, of water dat een van de arenden had meegenomen in zijn krop. Hij poepte en plaste al gauw netjes over de rand. Soms kroop hij een rondje of hij klauterde wat door de takken, want het nest was gebouwd hoog in een mammoetboom.

			Als het koud was of regende was er altijd wel een van de arenden die hem beschermde; dan werd hij bedekt met een laag veren, waardoor hij toch gemakkelijk kon ademen.

			Hij keek toen nog voornamelijk naar alles om zich heen. Naar het schuiven van de wolken. Naar een torretje of een rups. Naar de vlucht van een gaai. Naar twee ruziënde koolmezen. Soms deed hij de geluiden na die hij opving; ook die van het onweer of de wind. Soms riep hij naar wat er langskwam.

			Een enkele keer had hij koorts of zat hij te hoesten. Natuurlijk voelde hij zich dan niet lekker...

			Veel meer ging er in die tijd niet door hem heen, al was hij de taal van de arenden gaan begrijpen. Zij waren het die hem Flin noemden.

			Flin... Het betekent ook wel ‘splinter’. Iets wat los is geraakt van het grotere geheel. Iets wat rondzwerft, zonder dat het ergens bij hoort.

			Maar die betekenis was toeval; de arenden wisten natuurlijk niets van mensenwoorden, ze vonden dit gewoon een goed passende, krachtige naam.

			Arenden hebben geen erg sterk geheugen. De vrouwtjesarend mocht hem zelf hebben ontvoerd, dat was ze in die vijf jaar allang weer vergeten. En het enige wat de arenden nu telkens weer opmerkten was dat ze een vreemd, roze, onhandig jong hadden zonder veren of staart, zonder echte snavel; maar wel at hij voor tien. Tijd voor nieuwe eieren was er niet.
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			Na die vijf jaar viel hij uit het nest. Te groot gegroeid! Op een ochtend in de lente was het nest dan ook een beetje gaan verzakken, Flin zat plotseling scheef.

			Hij had toen een aanloop genomen; net zoals hij het, vanuit zijn ooghoeken, zijn vader en moeder had zien doen (die hadden dit al zeker honderd keer voorgedaan, maar Flin had dan telkens halsstarrig een andere kant op gekeken). Na dat aanloopje maakte hij nog haastig een vliegende beweging – wat niet voorkwam dat hij als een baksteen naar beneden stortte.

			Gelukkig belandde hij op een lager gelegen, uitstekende tak. Die boog krakend door, daarna waren er weer lagere takken, die telkens even zijn val konden breken; toch ging dat allemaal aardig snel en hij had nog zo veel vaart dat hij, toen hij de grond bereikte, pijnlijk neerkwam op zijn rug.

			Daar lag Flin, kreunend op de bosgrond. Onmiddellijk kwam de moederarend omlaag. ‘Kuiken van me! We hebben het toch voorgedaan? Begreep je het niet? Zó moeilijk hoeft dat allemaal toch niet te zijn?’

			Flin streek over zijn rug en over zijn benen, die nogal dun waren, want hij had ze al die tijd nauwelijks gebruikt.

			Zijn moeder keek hulpeloos om zich heen. ‘Nou,’ zei ze. ‘We moeten het dan maar toegeven: je kunt nog niet vliegen. Daarom denk ik dat je nu maar moet leren huppelen...’

			‘Huppelen, mam?’

			‘Ja. Zoals de andere vogels doen als ze niet vliegen.’

			Flin deed zijn best! Hij keek eens goed naar een merel in de buurt. Die huppelde niet, maar hipte. En dus ging Flin hippen; hij hipte over stukken mos, hij hipte over groepen brandnetels en over omgevallen stammen. Jazeker! Dit was iets dat lukte! Zijn benen en voeten raakten onder de schrammen en wondjes, maar ze werden eeltiger en steviger.

			En soms... stond hij omhoog te kijken, rechtop, naar zijn ouders die moeiteloos zweefden boven het nest, onder de wolken, die cirkels maakten en zich zo nu en dan, voor de grap, omlaag lieten vallen om daarna weer op te trekken, zoevend, glijdend... Op zulke momenten schaamde Flin zich, want hij was kaal en langgerekt, hij had enkel wat dunne veren op zijn hoofd, hij had geen klauwen en zelfs zijn stem was anders, dat triomfantelijke gierende geschreeuw, dat wilde niet erg.

			Eén ding had hij wel geleerd, en dat was kijken. Flin kon, net als zijn ouders, een muis zien in het gras op honderd meter afstand. Die arendsblik, díé had hij zich tenminste eigen kunnen maken.

			Hij hipte al snel einden door het bos; in het begin ging het nog wat houterig, maar al na een paar weken werd het... iets geweldigs. Dit was opwindend! Eindelijk was er iets wat hij beter kon dan zijn ouders. Hij oefende hele dagen lang. Hij hipte achter konijnen aan en sprong metershoog over struiken. En boven zijn hoofd vlogen zijn ouders en ze moedigden hem aan: ‘Hop maar, kuiken! Toe maar! Nog even en je stijgt op!’

			‘Het zou eens tijd worden,’ zei zijn arendvader dan.

			‘Laat die jongen toch!’ zei zijn arendmoeder. ‘Je ziet toch hoe hij zijn best doet. Dat zie je toch?!’

			Opstijgen deed hij niet, wel kon hij na verloop van tijd zó hard hippen dat hij de wilde zwijnen voorbijschoot. En zo nu en dan klom hij in bomen, waarna hij zich flapperend voorover liet vallen. Hij hoopte telkens dat hij toch opeens in de lege ruimte zou blijven hangen, dat hij de wind zou voelen duwen onder zijn armen...

			Tevergeefs... Maar Flin leerde hippend voor zichzelf te zorgen, dat wel. Het was een warme zomer en hij joeg op muizen en op eekhoorns, hij at sprinkhanen en libellen en kikkers en dronk water uit de rivier door een mond vol te nemen en dat met zijn hoofd achterover naar binnen te laten stromen; zo leefde hij als een arend zonder vleugels.
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			Op een middag hipte Flin langs een doornstruik waarvan hij dacht dat er een dier in zat. Iets in die dichte struik maakte trekkende en rukkende bewegingen. Omzichtig boog hij enkele takken uiteen, en wat hij daar toen aantrof verwonderde hem enorm: aan de doorns hing een mannetje, aan zijn baard. En vlak ernaast nóg een. Het was een spartelende wirwar van beentjes, armpjes en baardhaar.

			Een van de mannetjes schreeuwde: ‘Vooruit!’

			En de ander riep: ‘Achteruit!’

			En de ene krijste: ‘Mierenbrein! Uilenbal! Je moet zachtjesaan doen!’

			En de ander gromde: ‘Varkenskop! Brekebeen! Eén flinke ruk en het is voor elkaar!’

			Dit alles kon Flin natuurlijk niet verstaan, want die mannetjes spraken Dwergs, wat erg lijkt op de taal van de mensen.

			Hij maakte een geluid. Meteen werden de mannetjes stil. Even ging het door Flin heen dat dit makkelijke prooien waren... Maar iets hield hem tegen om erop te duiken. En na een aarzeling begon hij te peuteren aan de knopen en de kluwens die door het gedraai waren ontstaan. Daarna gebruikte hij zijn tanden om een paar takken door te bijten.

			Ergens tijdens die ontknoping wilde een van de mannetjes iets zeggen. Flin siste als een arend in zijn richting. De mannetjes keken elkaar onthutst aan.

			Toen Flin klaar was, was hij werkelijk verbijsterd; wat hij had bevrijd waren niet twee mannetjes – het was er één, met op zijn schouders twee hoofden.

			Het dubbelkoppige mannetje maakte een buiging. En in de taal van de arenden zeiden de twee hoofden tegelijkertijd: ‘Dank je, ventje. Ik heet Mono.’

			Wantrouwend keek Flin hen aan.

			‘Ik ben een dwerg,’ zei een van de hoofden.

			‘Ik een Flin,’ zei Flin zacht.

			‘Weet ik,’ zei de dwerg. ‘Ik weet alles wat er in dit bos gebeurt.’

			‘Jij?’ zei het andere hoofd. ‘Jij bent een gaaphaas. Jij weet niets.’

			‘Brulkikker,’ snauwde het eerste hoofd. ‘Ik probeer hier een intelligent gesprek te houden. Mag ik even, platvoet? Mág het?’

			Het andere hoofd keek hooghartig opzij.

			‘Scheetkussen...’ zei het eerste hoofd.

			Daarop pakte de dwerg de jongen bij een hand, waar Flin even van schrok, want hij was nog nooit bij een hand gepakt.

			‘Nou niet meer sissen,’ zei de dwerg. ‘Als dank wil ik je een paar dingen leren.’

			Het eerste wat de dwerg Flin liet zien was dat hij niet voortdurend hoefde te hippen, maar ook kon lopen.

			‘Eerst je éne been, dan je andere... Nee! Eerst het éne... Juist, dat. En dan pas het volgende... Zó hoor je dat te doen...’

			Flin viel een paar keer om. Hij vond het ongemakkelijk om telkens zijn evenwicht te bewaren op één voet.

			Maar al diezelfde middag ging het beter. Nog wat wankel, maar toch met een soort van trots liep hij nu mee met de dwerg.

			Waar Mono de jongen daarna op wees, was dat hij ook andere dingen kon eten dan dieren. Ze vonden een struik vol bramen. De dwerg at er een paar en gaf er vervolgens een aan Flin.

			Eten dat niet gevangen hoefde te worden; Flin wist niet wat hij proefde.

			Intussen maakten de Mono’s ruzie over de vraag naar wiens mond hún geplukte bramen moesten gaan.

			‘Hé! Hier die vrucht, meelkever!’

			‘Zie maar dat je hem krijgt, tuinkabouter!’

			‘Zei jij tuinkabouter, rolmops?’

			‘Zei jij rolmops, guppy?’

			Al gauw kon Flin het geharrewar niet meer aanhoren. Hij vond wat kleefkruid en plakte dit over de mond van een van de dwergenhoofden.

			Meteen begon het andere hoofd te schateren. ‘Hahaaaa! Het jong maakt een grap! Hahaha! Moet je dat smoel zien!’
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			Het dichtgeplakte hoofd keek woedend opzij.

			Flin lachte hikkend. Het was de eerste grap die hij maakte! En daarop volgde dus dat lachen; wat arenden zelden doen, want die hebben maar weinig gevoel voor humor.

			De dwerg nam Flin mee naar velden waar kleine aardbeien groeiden. En naar de plekken waar de zwijnen groeven naar wortels en truffels. De dwerg liet zien hoe je eetbare paddenstoelen herkende, en waar je knollen en noten en allerlei kruiden vond. En hij raadde Flin aan om slakken, larven en vis te eten. Dit alles nam dagen in beslag. Flins buik was sindsdien voller dan die ooit was geweest; en intussen verkende hij steeds meer van de omgeving. Maar hoe ver ze ook liepen, ze bereikten nooit de rand van het bos.

			Flin ontdekte dat zijn handen ongelofelijk doelgericht konden zijn. Toen hij nog in het nest verbleef had hij gedacht dat ze zwak waren, veel minder sterk in ieder geval dan de klauwen van zijn ouders. Maar hij leerde hoe hij splinters uit zijn voetzolen kon trekken en hoe hij teken kon verwijderen uit het haar van de dwerg. Dat waren handigheden die geen arend ooit had beheerst.

			Iedere dag wees de dwerg hem op voorwerpen of levende wezens en zei daarbij hoe die heetten in de dwergentaal.

			‘Mierenhoop.’

			‘Dovenetel.’

			‘Beuk.’

			‘Elf... Nee, die zijn niet eetbaar... Hapjes van niks...’

			Flin herhaalde die woorden en zijn stem klonk hem vreemd in de oren. Maar zo leerde hij alsnog de taal van de mensen, al die vreemde klanken imiteerde hij, en soms schreeuwde hij wat hij net had gehoord: ‘Zwijnenpoep!’ Waarna hij schaterend met een handjevol van wat hij had opgeraapt achter de dwerg aan holde.

			’s Avonds verdween de dwerg meestal onder de grond. Overal waren holen. Flin had tot dan toe gedacht dat die alleen van de konijnen en de muizen waren; maar, legde Mono uit, sommige van die gaten gingen heel diep omlaag, en daar leefden de dwergen. Mensen, voegde de dwerg eraan toe, konden daar beter niet komen, die hoorden niet in de aarde.

			‘Mes... ne?’ had Flin gevraagd.

			‘Mensen,’ herhaalde Mono. ‘Jij. Jij bent een mens.’

			Flin had weer gelachen. ‘Ik ben een arend,’ had hij gezegd.

			‘Je lacht,’ zei de dwerg. ‘Gegrinnik. Gegiechel. Gegnuif. Dat zijn nou echt mensengeluiden.’

			Toen had Flin niet langer gelachen.

			‘Weet je wat je doet?’ zei Mono. ‘Je gaat naar het meer. En als het morgen weer licht wordt, en er waait geen wind, dan buig je je voorover. En wat je dan ziet is een mens. Zeker weten, niet vergeten. En nu ga ik ervandoor. Morgen praten we verder.’

			En mompelend tegen zichzelf was de dwerg een van de holen binnengegaan. Flin luisterde hoe het gemurmel wegstierf, daarna rende hij naar het meer.

			Toen hij daar aankwam was het al bijna donker. Muggen zweefden in warrelende wolken boven het water, de lucht werd paars.

			Arenden vliegen nooit ’s nachts; Flin rolde zich op onder een struik en sliep meteen.
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			De volgende ochtend was het windstil. Flin liep het meer in. En er ging een schok door hem heen. Want daar, nadat het water tot rust was gekomen, lag schuin onder hem het meest eigenaardige wezen dat hij ooit was tegengekomen. Iets vlekkerigs keek hem aan met opengesperde, groenige ogen. Het wezen had een enorme bos haar waarin klitten en bladeren hingen. Bovendien had het een rij stevige tanden...

			Meteen viel Flin aan! Daarna lag hij voorover in het water. Verbaasd keek hij onder zich, maar dat raadselachtige schepsel scheen te zijn weggeglipt... Behoedzaam kwam hij weer overeind.

			Opnieuw zag hij het onbekende wezen. Weer gebeurde er precies hetzelfde. Weer golfde het oppervlak en was alles troebel...

			Pas toen hij wéér was opgekrabbeld begon hij door te krijgen dat die woeste verschijning dezelfde gebaren maakte als hijzelf. 

			Flin voelde aan zijn neus. De ander deed dat ook... Hij betastte zijn kin. Hij trok aan zijn haren, streek over zijn nek en duwde tegen zijn oren en zijn lippen.

			‘Hé!’ riep Flin hem toe.

			De ander leek ook te roepen, maar geluid kwam er niet... Het was echt alsof er een donkerder soort wereld aan de andere kant was, waar blijkbaar die mensen woonden.
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			Flin zat in de zon toen de dwerg achter hem opdook. De dwerg ging naast hem zitten.

			‘Ik weet het nu,’ zei Flin.

			‘Wat weet je nu?’ vroeg Mono.

			‘Waar de mensen wonen. Want ik heb er een gezien.’

			De wangen van Mono verschoten van kleur. ‘Wat?! Is er een mens in het bos?’

			Flin knikte en wees naar de weerkaatsing van de lucht. ‘Daar.’

			Even kreeg de dwerg een paar rimpels in zijn beide voorhoofden. Toen begonnen allebei zijn monden te grinniken.

			‘Ga eens kijken,’ zei Mono. ‘Misschien is-ie er nog.’

			Flin stond op, Mono volgde hem tot in het water.

			‘Nou ja!’ zei Flin verbaasd. ‘Daar staat-ie wéér. Maar... naast jou!’

			Nu legde de dwerg hem uit dat hij zijn spiegelbeeld zag. Iets dat er was, dat je kon zien, maar toch niet kon beetpakken.

			Flin boog zich voorover. Weer voelde hij aan zijn wangen, die inmiddels niet vlekkerig meer waren, maar schoongewassen. Daarna legde hij een hand op Mono’s schouder.

			‘Zeg?’ vroeg hij ten slotte. ‘Zijn mensen soms een soort van wormen?’

			‘Waarom?’

			‘Hij is helemaal roze... als een worm...’ mompelde Flin. Wat verderop sprong een vis omhoog.

			‘Nee,’ zei Mono. ‘Een mens is geen worm.’

			‘O... Is hij dan misschien een groot soort van dwerg?’

			‘Ook niet,’ zei Mono. ‘Mensen zijn mensen. Niets aan te doen.’

			‘O,’ zei Flin weer. ‘Enne... zijn er nog meer mensen? Mensen die je kunt beetpakken en horen, bedoel ik.’

			‘Nee,’ zei een van de hoofden. ‘Nee, hoor, die zijn er niet.’

			‘Jawel...’ zei het andere hoofd.

			De hoofden keken elkaar aan.

			Het ene zei: ‘We moeten het vertellen.’

			‘Kletsmajoor,’ zei het andere. ‘Ratelband. Flapuit. Klappernoot. We hoeven niks te vertellen. Niks!’

			‘Hij komt er toch wel achter.’

			‘Maar mensen zijn zó vervelend! Ze zijn véél te groot. Ze begrijpen nergens iets van! Laat hem denken dat-ie alleen is. Laat hem in de waan.’

			‘Te laat... Geloof ik...’

			Zo stond de dwerg weer tegen zichzelf te mompelen. Maar plotseling waren de hoofden het eens. ‘Later,’ zeiden ze, tegelijkertijd. ‘Later zul je de mensen wel eens zien.’

			En dat was dat. Mono wilde er verder niet over praten. Flin liet zich ineens weer voorover vallen en hij spatte een paar handen water in de richting van de dwerg.
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			Die hele verdere zomer bleef het mannetje op hem passen. Flins ouders zweefden hoog in de lucht. Soms kwam er een naar beneden om te kijken hoe het ging, want de vogels waren door die vijf jaar in het nest erg gehecht geraakt aan hun vreemde jong; want wat je verzorgt, daar ga je van houden.
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			‘Je bent er weer,’ zei de arendmoeder of -vader dan.

			‘Ik ben er weer,’ antwoordde Flin telkens.

			En vervolgens wreven ze met hun hoofden tegen elkaar.

			Een enkele maal zat hij daarna naast een van zijn ouders in een boom.

			Bij zo’n gelegenheid vroeg hij: ‘Waar kom ik eigenlijk vandaan?’

			‘Maar kuiken,’ antwoordde zijn moeder. ‘Dat weet je toch? Je komt uit een ei.’

			Flin knikte nadenkend. ‘Maar hoe kwam ik dan in ons nest?’

			‘Gewoon,’ zei z’n moeder. ‘Door mij gelegd.’

			Een mens, dacht Flin, is dus eigenlijk een mislukte arend...

			Het begon te regenen. De vogel klapte haar vleugels uit en beschermde hem daarmee tegen de druppels. ‘Je zult het wel koud hebben,’ zei ze.

			En dat was waar; Flin mocht behoorlijk gehard zijn intussen, toch ging er steeds vaker een huivering door hem heen.

			Dat werd nog erger toen de bladeren van de bomen begonnen te vallen en zich zo nu en dan een deken van mist over het bos vlijde. Daarom leerde de dwerg hem hoe hij kleren kon maken.

			Op een ochtend schraapte Mono een paar huiden van gedode konijnen schoon met scherpe stenen; daarna moesten ze drogen in de zon. En met een naald van bot en met draden van pezen werden ze aan elkaar genaaid. Zo waren de kleren van de dwerg ook gemaakt, hij droeg het bont aan de binnenkant.

			Naast Mono zat Flin langdurig te prutsen met die telkens weer brekende draden. Maar toen hij uiteindelijk zijn eerste pak had afgewerkt was hij trots. Het hing schots en scheef over zijn lichaam en er zat een zak in, net als bij de dwerg. Vooral die zak was een geweldige aanwinst, Flin stopte hem vol met steentjes. Hij bewonderde zich in een waterplas en stapte daarna, kletterend met de kiezels, op en neer alsof hij de heerser was van het bos.

			‘De nieuwe veren van de keizer,’ zei Mono en zijn hoofden grinnikten, als enigen, want Flin wist niet wat een keizer was.

			Het dragen van kleren was een manier om de kou te bestrijden; een andere was met vuur.

			Flin had nog nooit een bosbrand gezien, geen vlammen of rook of schroeiende bladeren had hij leren kennen. Maar op een grauwe, regenachtige middag vond hij sporen in het zand: diepe, brede pootafdrukken, met klauwen als van een beer. En waar ze gingen waren de struiken weggeschraapt en de bomen links en rechts scheefgezakt...

			Uit nieuwsgierigheid liep Flin een eind over die uitgekrabde, slingerende strook; totdat hij iets hoorde snuiven. En daar, vrij ver weg, stegen enkele gele wolken op boven een groepje lindebomen. Toen de rook even uiteenwoei zag hij een glimp van het beest dat dit had veroorzaakt; soepel gleed het voort door de begroeiing. Het had gifgroene schubben en vliezige vleugels, die leken op die van een vleermuis.
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			Er klonk een hartverscheurend gekraak en twee dikke stammen knapten, waarna ze ruisend vielen en bonzend neerkwamen op de bodem. Het beest maakte zich ineens los... Klapwiekend steeg het op, in een nieuwe walm van zwavel en vlammen. Even hing het kronkelend in de lucht, toen strekte het zich uit en al gauw werd het kleiner...

			Flin nam hierna wel tien keer een aanloop en weer probeerde hij op te vliegen, net zoals dat vreemde, kolossale dier had gedaan.

			‘Stom konijn!’ zei Mono later. ‘Lintworm! En jij bleef gewoon toekijken! Maar weet je dan nog steeds niets van gevaar?! Je moet nooit blijven staan in de buurt van een draak. Als-ie je toevallig had geroken, was je erbij geweest! Floesh, weg! Kip in de oven! Braadkuiken aan het spit!’

			Verward keek Flin de dwerg aan; het was voor het eerst dat Mono hem uitschold.

			Hij begreep niet waar de dwerg zo bezorgd over was. Een paar maal had hij beren gezien; die waren log en zwaar en instinctief had hij zich voor ze verstopt. Hij had bovendien wel eens een lynx ontmoet, een grote, wollige kat met pluimpjes op zijn oren. Ook daarbij was hij voorzichtig geweest.

			En dan waren er nog wolven, die soms in kleine groepjes door het woud renden en joegen op herten of zwijnen. Die hoorde je aankomen, en last had Flin nooit van ze gehad; hij was kalm in een boom geklommen als ze in de buurt waren. Hij had ze een paar keer aangestaard en in hun richting gegromd, waarop de wolven zich altijd hadden teruggetrokken.

			Maar dít reusachtige dier met die schubben en die stoom had hem voornamelijk onecht geleken, als iets uit een droom; en daarom was hij stomweg blijven staan.

			‘Wat had ik dan moeten doen?’

			‘Rennen!’ antwoordde de dwerg. ‘Je klein maken. En hopen dat je een beek tegenkwam! En daar had je in moeten duiken en wachten, totdat je zeker wist dat hij weg was.’

			‘Waarom een beek?’

			‘Draken hebben een hekel aan water. Het zijn vuurbeesten.’

			‘Hij maakte wolken,’ zei Flin dromerig. ‘En nog iets roods.’

			‘Jaja,’ zei de dwerg. ‘Vlammen. Brand. Bloem van de bliksem.’

			‘Wat?’

			‘Vuur, jochie! Vúúr... Kan heel gevaarlijk zijn.’

			‘Gevaarlijk? Het leek me eerder... mooi.’

			De dwerg keek hem even strak aan. ‘Weet je waarom jij nog in leven bent?’ vroeg toen het linkerhoofd.

			‘Nee, niet antwoorden!’ zei het rechterhoofd meteen daarna. ‘Dat was een vraag waarop ík het antwoord geef! Je bent nog in leven omdat dit een uitzonderlijk bos is. Een bos dat anders is dan andere bossen.’

			‘Voor jou mag dit allemaal volkomen normaal zijn,’ vervolgde het linkerhoofd. ‘Elfen en draken en bomen die tot aan de wolken reiken, en winters die bijna warm zijn, en bessen die in alle seizoenen aan de struiken hangen en bloemen die altijd bloeien. Maar dat is het niet. Dat is niet overal zo... In een gewoon bos had jij het niet gered waarschijnlijk.’

			‘En waarom is dit geen gewoon bos?’

			‘Ooit waren hier heksen,’ zei Mono. ‘Dat zijn wezens die gedeeltelijk mens, gedeeltelijk beer en gedeeltelijk wild zwijn zijn. Die hebben dit bos veranderd. Die hebben hier met hun trucs iets tot leven gewekt wat... wat anders meestal verborgen blijft. En daarna hebben ze het bos afgesloten. Hebben ze ervoor gezorgd dat er een soort van waas overheen is komen te hangen. Een waarschuwing... Ze zijn daarna zelf verdwenen, maar wat ze hebben gedaan is gebleven. Daarom is het dat eh...’

			Flin gaapte.

			‘O, het interesseert je niet,’ zei Mono, opeens beledigd. ‘Goed, dan vertel ik je verder niks! En nu hou jij eens even een tijdlang je snavel dicht.’

			‘Nou zeg,’ zei Flin.

			‘Dicht dus,’ zei Mono.

			‘Sorry hoor.’

			‘Wat zei ik nou?!’

			‘Zei je iets?’ vroeg Flin.

			Giechelend rende hij voor de dwerg uit, de helling af.

			Die middag nog leerde hij hoe hij zelf vuur kon maken, door snel twee dorre takjes tegen elkaar te wrijven. Eerst was hij er bang voor; een vlam leek net iets levends en het bleek pijn te doen als je er met je vinger aan voelde. Maar de dwerg legde uit dat vuur iets was wat je kon temmen, wat je klein kon houden, door het niet te veel droog hout te voeren, maar ook niet te weinig, anders ging het weer dood. Maar als je het precies op de juiste grootte wist te houden gaf het licht en warmte. Dan kon het vuur je helpen.
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			‘Maar een draak,’ zei Mono, met een opgestoken vingertje, ‘zit er vol mee! Draken zijn gevuld met brandend zuur, met roetwolken en uitslaande vlammen! Daarom hebben ze vaak een rothumeur. Altijd maagpijn, begrijp je?’

			‘Kun je een draak niet gewoon wegjagen?’ vroeg Flin. ‘Met stokken of met stenen?’

			‘Haha!’ zei de dwerg. ‘Er gaat niets door zijn huid! Geen stok, geen klauw, geen steen, geen been... Nada! Noppes!’

			Flin wist niet wat nada of noppes was, en zo ging het vaak als de dwerg iets zei. Maar het gaf niet; hij begreep nu wel dat je uit de buurt moest blijven van zo’n beest.

			‘Waar wonen die draken?’

			‘In de bergen,’ zei de dwerg. ‘En meestal blijven ze daar. Maar soms daalt er een af. Zo’n draak is op zoek! Op zoek naar peper!’

			‘Naar wat?’ vroeg Flin.

			‘Peper,’ herhaalde de dwerg. ‘Een soort besje dat aan een struik groeit. Als je zo’n besje opeet zorgt het voor een prikkelend smaakje. Om dat smaakje is het draken te doen. Ze zijn er dol op. Het maakt ze extra vurig.’

			‘Maar dat groeit hier toch niet?’ vroeg Flin.

			‘Nee, dat groeit in andere streken. Maar draken zoeken het. Sommigen tenminste. En zo’n draak heb jij dus gezien! Komkommer en kwel! Tosti met ham! Spelbederf! Want juist díé draken vreten iedereen op die ze tegenkomen.’

			Flin knikte.

			‘En nu,’ zei Mono, opeens verheugd, ‘nog een voordeel van vuur.’

			Hij spietste twee grote paddenstoelen aan een stok.

			‘Biefstukzwammen!’ zei Mono smakkend. ‘Je houdt ze net even boven de hitte. En daarna: melk en honing! Een streling van de tong!’

		


		
			7

			Vele zomers gleden langs en de jongen en de dwerg waren, als het geen nacht was, vaak in elkaars buurt. Flin was nu bijna twee keer zo lang als hij was geweest tijdens die eerste zomer met Mono; hij was al toe aan zijn vierde zelfgemaakte pak van huiden, inmiddels in twee delen, namelijk een soort jas en een broek, allebei véél beter passend en veel steviger dan dat eerste kledingstuk. Zijn stem was dieper en brokkeliger geworden, en sloeg soms over.

			Ook nam hij steeds grotere stappen en werd hij met de dag krachtiger. Hij kon nu een uur lang aan één stuk door draven, hij kon zwemmen door de bruisende stroomversnelling van een brede rivier en hij kon de dwerg minutenlang omhooghouden, boven zijn hoofd, iets waar Mono een pesthekel aan had, want dwergen blijven het liefst dicht bij de grond.

			Zo had Flin meerdere spelletjes uitgevonden, die hij puur voor zijn lol deed. Hij klom naar de toppen van de hoogste bomen, enkel om uit te kijken over het bos. Hij vlocht draagbare afdakjes van takken, die hij meedroeg als het weer eens regende. Hij maakte een nieuwe bocht in een rivier door er stenen in te stapelen. En hij oefende zich erin om als een eekhoorn van de ene naar de andere boom te springen, wat toch een beetje léék op vliegen... Zo kon hij einden reizen door het woud zonder over de grond te lopen.

			Hij sliep toen allang niet meer onder struiken of in kuilen; hij had een eigen nest gebouwd.

			Het was de dwerg die hem dat had aangeraden. ‘Je moet ergens wonen,’ had Mono op een dag gezegd. ‘Dit bos is ons huis... maar je moet ook een eigen kamer hebben... Ik in de aarde, je ouders in een boom. En jij op de vloer. Zolang je nog niet kunt vliegen. Haha... Maak maar een nest.’

			‘Maar ik krijg toch geen jongen?’ had Flin ge-vraagd.

			‘Ik wel dan?’ vroeg de dwerg. ‘Doe het nou maar. Je zult zien dat het prettig is. Mensen zijn wat dat betreft net konijnen.’

			Flin had buigzame takken afgebroken en naar een geschikte plek gesleept. Daarna had hij zitten vlechten. Het was een groot, rond bouwsel geworden. Vanbuiten leek het op het nest van zijn ouders, want dat was het enige huis dat Flin kende. Maar dat van hem had een dak; zodat het meer een groot hol van takken was geworden.

			Binnen had hij gedroogd gras en bladeren neergelegd. En daar sliep hij nu, samen met een egel en een paar bosmuizen die zich ergens in de wanden hadden geïnstalleerd.

			Kort nadat hij zijn woning in elkaar had gezet, had een beer zijn kop naar binnen gestoken; Flin had hem met een stuk hout op zijn snuit geslagen en de beer was geschrokken weggerend.

			Zo verliepen de dagen, en het werden maanden, en de enige plicht die Flin kende was dat hij zichzelf in leven moest zien te houden. Niettemin, er waren veel uren om te mijmeren, veel uren om te kijken; en alles mocht meestal vredig zijn, en mooi, en vaak verrassend, toch was het soms, als hij de muizen tegen elkaar hoorde piepen, of als een familie van boommarters kwam langsrennen, of als hij zag hoe een kuifmees zijn jongen voerde, alsof er iets ontbrak...

			En van tijd tot tijd liep hij dan weer naar het grote meer, waar hij met zijn voeten in het water stond te staren naar zichzelf, zich verwonderend over de veranderingen die hij onderging.

			Op zo’n middag kreeg hij het gevoel dat er, vlak in zijn buurt, iets terugkeek. Direct daarna zag hij inderdaad twee wazige ogen die hem vanuit een wat dieper, donkerder gedeelte aanstaarden.

			‘Wie ben jij?’ mompelde Flin.

			Een luchtbel kringelde omhoog.

			Flin deed een paar passen in de richting van dat waterbeest dat daar naar hem lag te gluren.

			Was het een vis? Dan in ieder geval een flinke, want die ogen waren groter dan alle ogen die Flin ooit had gezien...
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			Langzaam scheen het beest weg te zinken naar de bodem, de ogen vervaagden...

			Toen Flin Mono hierover vertelde, fronste de dwerg zijn voorhoofden.

			‘Echt waar?’ mompelde hij ongelovig. ‘Heb je Az Ra gezien?’

			‘Wie?’ vroeg Flin.

			‘Hij die onder het bos woont,’ zei Mono. ‘De... de geest van... van alles hier! Hoe kan het nou dat-ie zich aan jou heeft laten zien?! Ikzelf heb hem nog nooit...’

			‘Was dat ook weer gevaarlijk?’ vroeg Flin.

			‘Er is wel een soort moed voor nodig om hem onder ogen te komen,’ mompelde de dwerg. ‘Ik heb vaak aan het meer gestaan. Ik heb daar méérdere malen vragen staan stellen... maar niks... Terwijl jij...’

			‘Wat voor vragen?’

			‘Je kunt hem dingen vragen,’ zei Mono zacht. ‘Dingen waarvan je wilt dat die gebeuren. Of problemen waar je een oplossing voor wilt hebben. Probeer het maar eens...’

			De gezichten van de dwerg waren nogal nors geworden. Flin begon over iets anders.

			Maar de volgende dag al stond hij opnieuw bij de oever. En het duurde niet lang of de ogen verschenen weer in het donkerste deel van het water.

			‘Az Ra,’ mompelde Flin. ‘Daar ben je weer... Ik wil... Ik wil eh...’

			Op dat ogenblik wist hij niet precies wat hij moest vragen. Want alles leek al in het bos aanwezig te zijn. En toch zat hem vagelijk iets dwars.

			‘Ik weet niet wat ik wil,’ zei Flin. Hij glimlachte. ‘O, wacht!’ zei hij direct daarna. ‘Ik... ik zou wel willen vliegen... Of zweven. Dat lijkt me zo heerlijk... Kan dat?’

			Even knipperde het wezen met zijn ogen. Daarna zonk het opnieuw omlaag.

			‘Da-ag...’ zei Flin.

			De rest van de middag probeerde hij weer, hollend en zwaaiend met zijn armen, op te stijgen. Zonder enig resultaat.
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			Van allerlei beesten had hij intussen de taal geleerd. Hij kon de kreten van de herten en de zwijnen nadoen. Hij kon praten met vinken en lijsters. Zelfs de eekhoorns kon hij begrijpen. En sinds hij die kwetterende taal beheerste vond hij het moeilijker om ze op te eten, want de eerste eekhoorn die hij iets vroeg had hem gezegd dat Flin nog de vorige week zijn grootvader had gepakt. Dat was toch geen manier van doen! Zijn opa, die nooit iemand iets had misdaan! Die alleen maar wat langzaam was geworden, en die prachtig verhalen kon vertellen, die nu nooit meer door iemand zouden worden gehoord!

			De eekhoorn had boven Flins hoofd gezeten, in een den. Verontwaardigd had het diertje hem verteld dat zijn jongen nu voortdurend vroegen: ‘Komt opa niet meer?’ En wat moest hij ze nou zeggen?! Nee, het was een smerige streek en hij wenste niet langer te praten met een moordenaar! Daarop was de eekhoorn hoger de boom in geklommen.
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			Flin had die eekhoorn van een week terug al een taai beestje gevonden, en nu begreep hij waarom. Maar daarna had hij zich geschaamd en bij dat stuk over die jongen die naar opa vroegen waren er zelfs een paar tranen in zijn ogen gesprongen.

			Die tranen, dat was vreemd. Want Flin kon zich alleen maar herinneren dat hij moest huilen als hij pijn had, of honger...

			Hij had er met Mono over gepraat.

			Mono had gegrinnikt. ‘Mensengevoelens, jong!’ had hij gezegd. ‘Daar hebben dieren geen last van.’

			Mensen; daar had je dat woord weer.

			‘Wat zijn eh... gevoelens?’ had Flin gevraagd.

			‘Prikkerige dingen,’ had de dwerg gezegd. ‘Je kunt ze niet zien, want ze zitten in je. Honger. Kou. Pijn. Die ken je. Maar je hebt er nog meer... Weet je nog dat je mij voor het eerst zag?’

			Flin had geknikt.

			‘Wat dacht je toen?’ vroeg Mono. ‘Dacht je toen: dat is een sappige buit? Of dacht je toen iets anders?’

			‘Ik dacht dat ik je moest helpen, geloof ik,’ zei Flin.

			‘Precies!’ zei de dwerg. ‘En dat is medelijden. Echt een mensengevoel. Meestal. Dieren hebben het ook wel, maar over het algemeen alleen maar voor hun eigen soort.’

			‘O...’

			‘Ja. En toen je jezelf voor het eerst zag, toen was je verbaasd... Ook weer zoiets! Dat je jezelf bekijkt. En dat je dan ineens een ander ziet staan. En dat je dan weer denkt: maar dat ben ik! En dat je daarna denkt: wat is dat eigenlijk voor iemand? Dat soort gevoelens maken alles groter. Die zetten je aan het denken... Eh... ben ik duidelijk?’

			Flin knikte. ‘Een ander mens...’ zei hij zacht. ‘Ik vraag me af hoe dat zou zijn...’

			En dát was wat hem dwarszat, begreep hij plotseling. 

			Al sinds de ochtend dat hij zichzelf had gezien in het meer had hij dagdromen gehad over mensen. Hij dacht nog steeds dat het een soort kale vogels waren. Maar hij zag ze soms ook in zijn nachtelijke dromen. Daar waren ze bleek en doorzichtig, zoals de schimmen die in slierten zweefden boven het meer. Die mensen trokken dan in troepen langs, maar als hij ze riep was het alsof niemand hem hoorde. En vervolgens was het plotseling alsof hijzelf doorzichtig was; en die mensen zagen zijn zwaaiende armen niet, en op de een of andere manier haalde hij ze nooit in.

			En nu het gesprek dan weer eens op mensen was gekomen, vroeg hij opnieuw aan de dwerg wat dat precies waren en of ze ook in nesten leefden, zoals hij, en waarom je ze nooit zag vliegen of grazen. En wilde Mono er nou eindelijk wat meer over vertellen?

			De dwerg dacht even na. ‘Je bent er nu wel groot genoeg voor,’ zei toen het ene hoofd.

			‘Eikeldop!’ zei het andere hoofd. ‘Dat is-ie níét.’

			‘Botervloot,’ antwoordde het eerste hoofd. ‘Dat is-ie wél.’

			Daarna vertelde de dwerg dat er, niet eens zo heel ver van de plek waar ze waren, een dorp was... Een dorp? Tja. Dat was net zoiets als een nest. Maar dan wel dertig van die nesten bij elkaar. Inderdaad, zoals de roeken dat konden doen. Maar die mensennesten waren groter, en niet alleen van takken, maar ook van stenen. Mensenhuizen dus.

			‘Eh... dertig...?’ Flin kon inmiddels tot tien tellen, en meer was niet nodig geweest.

			Mono haalde zijn schouders op. ‘Meer nog dan tien. Véél bedoel ik. Als scholen vissen of vluchten ganzen. Zoveel! Dat is een dorp. Maar daar kun je niet zomaar naartoe gaan. Al die mensen bij elkaar zijn best gevaarlijk.’

			‘O,’ zei Flin. ‘Spugen ze vuur?’

			‘Dit is moeilijker uit te leggen,’ zei de dwerg. ‘Mensen zijn vooral gevaarlijk als je je niet aan hun regels houdt.’

			‘Regels? Wat zijn dat?’

			‘Tja tja tja... Regels...’ De dwergenhoofden begonnen te zweten en ze trokken een nurkse grimas.

			‘Dit gaat niet goed,’ zei het ene hoofd.

			‘Toch moet-ie het weten,’ zei het andere.

			‘Losbol! Waarom?!’

			‘We moeten hem waarschuwen, raapsteel.’

			‘Nou, daar gaat-ie dan...’ ging de dwerg verder. ‘Regels zijn dingen die je moet doen als je bij mensen bent. Als je ze niet doet worden de mensen kwaad. Kunnen ze niet hebben! Bij de mensen mag je bijvoorbeeld nooit rondlopen in je blootje. Daar moet je kleren dragen; niet omdat dat warmer is, maar omdat ’t anders niet netjes is.’

			‘Netjes...?’ vroeg Flin, die er steeds minder van begreep.

			‘Ja, netjes!’ herhaalde de dwerg korzelig. ‘Dat is een afspraak, begrijp je! Een regel is een afspraak! Jij mag niet zus. Ik mag niet zo. Zo hebben mensen d’r nog véél meer. Ze zijn er dol op! Ze verzinnen ze waar je bij staat...’

			Dit alles maakte Flin bijzonder nieuwsgierig. Het klonk zo afwijkend allemaal! Zo anders dan wat hij kende. Hij had intussen érg veel zin om zelf naar die mensen te gaan kijken.

			‘Waar wonen ze?’

			‘Door het moeras. Dan over de heuvels,’ mompelde Mono. En hij wees in de richting van de ondergaande zon. ‘Maar... je bent hier toch tevreden?’

			‘Weet niet...’ zei Flin. ‘Ik wil eigenlijk best-’

			‘Je hebt een eigen nest!’ zei de dwerg, die zich begon op te winden. ‘Er is eten genoeg. Ik ben er. En je ouders zijn er ook! Granaatappels en klapbessen! Alles is jofel! Alles is mooi! Waarom zou je méér willen?’

			‘Omdat ik zelf een mens ben...’ zei Flin. ‘Toch?’

			‘Jawel…’ zei de dwerg aarzelend. ‘We gaan er ooit wel eens naartoe. Later. Op een dag. Als de regen omhoogvalt en de muizen op katten jagen.’

			‘Kan het niet nu?’ vroeg Flin.
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			Daarop had de dwerg naar de grond gekeken en hij had een van zijn baardpunten gekneed. En na wat gedraai had hij dan opnieuw verklaard dat hij de meeste mensen niet erg aangenaam vond. Ze spraken enkel hun eigen taal. En ze wilden dingen hebben die je niet kón hebben... Wat voor dingen? Aarde! Honden! Oordelen! Uitzichten! Bijen! Vijvers! Bloemen! Goden! Vermaak... En hoe meer van die dingen ze hadden, hoe verwaander ze rondliepen. Ja, mensen waren aardig gek.

			Gek, dat was alweer een nieuw woord.

			‘Gek,’ verklaarde Mono, ‘is alsof je een mug in je hoofd hebt. Of een barst in je brein. Je weet nooit zeker wat een mens zal doen. Van een hert kun je op aan. Of van een beer. Of van een wolf. Maar van een mens nooit. De één kan je groeten en de ander slaat ineens de muts van je kop. Begrijp je? Dat is gek.’

			Flin knikte gehoorzaam. En die nacht vertrok hij, in de richting die Mono had gewezen.
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			In het donker kon hij maar weinig zien, maar Flins gehoor was scherp, hij kon de geluiden opvangen van een langsvliegende nachtvlinder en van een slak die zijn voelsprieten introk en zelfs van de zwevende elfjes boven de rivier. Bovendien stond er een halve maan aan de hemel.

			Stil zocht Flin zijn weg door het roerloze bos. Er fladderde soms een uil boven zijn hoofd, en ergens blafte een vos. Eén keer rende een opgeschrokken zwijn vlak voor hem weg. De wind stak op, de bomen begonnen te ruisen. Heel in de verte, voor hem uit, klonk het rommelen van onweer.

			Lopend en luisterend kwam hij ten slotte uit bij het moeras. Daar was hij eerder geweest, al vaker had hij aan de rand gestaan van dat terrein van deinende gronden, riet en lage bomen.

			Nu waadde hij er, terwijl de nacht alweer verbleekte, langzaam doorheen. Instinctief begreep hij welke plekken hij moest vermijden. Als hij voelde dat zijn voeten door de blubber omlaag begonnen te glijden liet hij zich vallen en kroop hij verder. Traag zwom hij door enkele stukken zwart water. In het grauwe ochtendlicht zag hij schildpadden peddelen en slangen kronkelen, en drie keer sloeg hij een reusachtige vliegende tor opzij met zijn hand.
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			De zon was oranje opgekomen toen hij, aan de andere kant van het moeras, een stuk hoger gelegen grond bereikte waar de aarde weer stevig was. Daarachter rezen de heuvels op, zoals de dwerg had gezegd.

			Flin vond een helling die niet al te steil leek. Daar begon hij te klimmen.

			Al gauw was hij hoger dan het bos, dat nu achter hem lag als een bruingroene zee, en daarboven stond als een schitterende bal de zon. Hij had honger, maar zijn nieuwsgierigheid was groter; dus vervolgde hij zijn tocht tot over de top.

			Aan de andere kant lag weer bos, weer net zo eindeloos als waar hij vandaan kwam, en één moment lang dacht hij dat hij per ongeluk terug was gegaan. Maar dat was toch niet zo, want er hingen witte, verspreide wolken boven, terwijl het in zijn bos onbewolkt was geweest. En in de verte kringelde een sliert rook omhoog, vanuit wat hoekige vlakjes...

			Toen hij dat zag voelde hij zijn hart bonzen, want dit werd niet veroorzaakt door een draak; deze rustige pluim móést haast wel iets te maken hebben met de mensen die, net als hij, het vuur hadden getemd.

			Nog diezelfde ochtend kwam hij bij een breed pad. Flin meende dat hier ooit een rivier had gestroomd. Maar er liepen sporen door het zand; sporen die leken op die van slangen, en daaromheen gingen voetstappen, sommige met één grote, halfronde teen, andere kleiner, met een halfronde teen achter en een ovale teen voor.

			Van een afstand zag hij, kort daarop, meerdere mensennesten bijeen, en ze waren anders van vorm dan hij zich had kunnen voorstellen, met volkomen rechte muren van steen. Vierkante of rechthoekige huizen waren dit, meestal schuin afgedekt met gedroogd riet, en erbovenop uitsteeksels als wijzende vingers, waarvan er één rookte. Iets verderop waren er velden en ervoor lagen vierkante lapjes rulle grond waarop groenten stonden in keurige rijen. Maar mensen zag hij niet.

			Flin was bezig met het uitgraven van een paar wortels toen er toch een licht, bleek figuurtje verscheen tussen twee huizen. Flin dook ineen...

			Het figuurtje haastte zich voort, in een wapperende, bijna witte rok en met golvend voskleurig haar. Eerst dwars door een veldje, toen onder de takken door van een appelboomgaard; en telkens keek ze om naar het dorp dat ze achter zich had gelaten.

			Flin drukte zich tegen de grond. Zijn adem stokte in zijn keel; hij was zijn honger vergeten.

			Dát was dus een van die mensen! Even gingen de woorden van de dwerg door zijn hoofd, dat mensen gevaarlijk konden zijn. Dat leek hem nu de grootste onzin die hij ooit had gehoord...
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			Als een spiedende schim kroop hij achter haar aan, zich verbergend tussen de planten, daarna sluipend van boom tot boom. Ze keek waakzaam om zich heen, maar Flin kon zich zo klein maken als een marmot en hij was stil als een vos.

			Ze floot zacht.

			En aan het einde van de boomgaard, vanuit een haag van hangende kamperfoelie, verscheen een glanzend wit beest... Het had manen die leken op witte vlammen en een gedraaide hoorn stak vanaf zijn voorhoofd omhoog. Met gebogen hals en een zwaaiende staart liep de eenhoorn naar het meisje toe.

			Ze ging zitten. ‘Kom dan,’ hoorde Flin haar zeggen.

			Die stem! Die trok met een rilling door zijn lichaam; hij paste precies bij dat figuurtje en tegelijkertijd was het zo’n verrassing dat Flin er koud en warm van werd.

			De eenhoorn keek nog even rond, toen ging hij liggen, precies zoals herten dat kunnen doen. Voorzichtig legde hij z’n hoofd in haar schoot. Intussen praatte het meisje, heel kabbelend en lief: ‘Zo, ben je daar weer... Heb je me gemist? Ik jou wel hoor... Ik heb je erg gemist. Je bent gisteren weggebleven, lieve eenhoorn... Ik was hier namelijk. Maar jij dus niet. Dat was stout van je... Jaha! Je bent een stoute eenhoorn...’

			De eenhoorn snoof luidruchtig.

			‘Rustig nou maar,’ zei het meisje. ‘Iedereen slaapt, ze zien je heus niet. Wij zijn hier samen... en er is verder niemand in de buurt.’

			De eenhoorn veegde met z’n staart een paar vliegen van zijn rug. Het meisje aaide zijn hoofd en maakte vlechtjes in zijn manen.
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			‘Een teek,’ zei ze. ‘Alwéér een. En nog eentje. Nee, laat me nou even doen. Ik haal ze weg. Dat is toch fijn? Ja! Dat is fijn, ja...’

			Ontdaan zat Flin toe te kijken. Hij wist niet wat hij mooier vond, het meisje of die eenhoorn, die daar met een uitgestrekte hals bleef liggen.

			Uiteindelijk stond ze op. De eenhoorn gaf haar een duwtje, waarmee hij probeerde om haar weer te laten zitten.

			‘Nee,’ zei ze. ‘Echt niet! Straks wordt iedereen wakker. Ik moet weer gaan en jij ook... Toe maar. Ga maar... Morgen kom ik terug... Ja, ik hou veel van je, heus...’

			De eenhoorn streek met z’n neus tegen haar hals. Ze giechelde zacht. Toen zei ze: ‘Da-ag’, en wuivend liep ze terug naar het dorp.

			Even keek de eenhoorn haar nog na. Daarna draaide hij zich om en volkomen geruisloos verdween hij weer tussen de kamperfoelie.

			Flin aarzelde; hij wilde geen van beiden uit het oog verliezen. Uiteindelijk sloop hij achter het meisje aan.

			Aan de rand van het dorp stond een veel groter mens haar op te wachten. Hij was gekleed in een blauw gewaad; waarover Flin zich verbaasde, want hij begreep niet van wat voor blauw dier die kleding kon zijn gemaakt. De man was zwaarlijvig, had reusachtige handen en een dikkig hoofd met kort, donkerbruin haar en priemende oogjes; zijn wangen waren met stoppels bezaaid. Toen ze vlak bij hem was gromde hij: ‘Solange... Waar zat je?’

			‘Een wandelingetje,’ antwoordde ze.

			Haar stem was anders nu, niet langer vriendelijk en huppelend, maar afgemeten.

			‘Dat had je moeten zeggen,’ zei de man, loerend in de richting van de appelbomen. ‘Je hebt nog werk te doen!’

			Flin drukte zich dieper tussen de stengels van een bos riddersporen. Naast de man liep het meisje naar de achterkant van een huis.

			Vanuit het dorp klonken intussen rommelende, klapperende geluiden, van hout dat op steen sloeg, van iemand die leek rond te klossen op voeten van hard geworden modder. En het was alsof hem iets te binnen schoot, iets vagelijk vertrouwds, een herinnering die niet veel meer was dan een indruk... Meteen daarna ging de waarschuwing van de dwerg weer door zijn hoofd, behoedzaam kroop hij weg.

			Toen hij zeker wist dat niemand hem kon zien, stond hij op en rende naar de haag van hangende bladeren.
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			Een eenhoorn scheen naar niets te ruiken. Snuivend, met zijn hoofd dicht bij de grond, probeerde Flin dat stralend witte beest terug te vinden. Een hert of een beer en zelfs vogels lieten hun lucht achter; maar een eenhoorn had blijkbaar nauwelijks een geur.

			Zichtbare sporen had hij wél achtergelaten – een hoefafdruk in het zand, een enkele witte haar tegen de schors van een boom... Voorovergebogen, en kauwend op een van de wortels die hij in de gauwigheid in de zak van zijn kleding had gestopt, stapte Flin door het bos.

			Er flitste iets tussen de schaduwen. Nog net op tijd kon hij opzijspringen.

			Met zijn hoorn vooruit veegde de eenhoorn suizend langs! Vervolgens remde hij af en keerde om voor een nieuwe aanval.

			Behendig schoot Flin omhoog in een boom. De eenhoorn kwam onder hem staan, schrapend over de bodem met zijn rechterhoef. Woedend keek hij naar boven.

			‘Ik doe je niks!’ riep Flin in de taal van de hoefdieren.

			‘Inderdaad!’ riep de eenhoorn. ‘Maar ík zal je krijgen!’

			‘Waarom?’

			‘Jij bent de eerste mens in honderd jaar die mij wist te volgen!’

			‘Maar daarnet zag ik je nog... met een mens!’ riep Flin.

			‘Heb jij dat gezien?!’ riep de eenhoorn razend. Hij sprong omhoog, zonder Flin te bereiken.

			‘Ik zal je doodsteken!’ brieste de eenhoorn. ‘Ik rijg je aan mijn hoorn! Ik vertrap je!’

			‘Maar... waarom toch?’

			De eenhoorn antwoordde niet. Stampvoetend draafde hij rondjes om de boom, soms even duwend tegen de stam, alsof Flin een appel was die met flink schudden wel zou vallen.

			Wat later was de eenhoorn er nog steeds. Nukkig zat hij op zijn achterwerk.

			‘Ik ben misschien geen mens,’ zei Flin. ‘Mijn ouders zijn arenden.’

			‘O ja!’ zei de eenhoorn. ‘En ik ben een roodborstje.’

			Flin grinnikte. ‘Volgens mij geloof je me niet... Maar... je merkt toch dat ik je taal spreek?’

			‘Dat maakt je alleen maar erger! Ik zal je spietsen! Doorboren! Je had me nooit mogen zien! Je gaat eraan!’

			‘Waaraan...?’

			‘Dat is een uitdrukking! Dat betekent dat... dat... Kom maar eens hier! Dan merk je wel wat dat betekent!’

			‘Ik geloof dat ik dat beter niet kan doen. Ik zit hier eigenlijk wel goed...’

			‘Ik zit hier ook héél goed!’

			‘Nou... Dan zijn we allebei tevreden,’ zei Flin giechelend.

			Hij trok weer een wortel tevoorschijn en hapte er een stuk vanaf. De eenhoorn loerde fonkelend naar boven.

			‘Wil je d’r ook één?’ vroeg Flin. Hij gooide een wortel voor de hoeven van het dier.

			‘Man, donder toch op met je wortel!’ riep de eenhoorn. Met alle vier zijn benen begon hij te stampen. Daarbij gleed hij uit en rolde op z’n zij. Ondanks alles moest Flin lachen. Geprikkeld veerde de eenhoorn weer overeind.

			Ineens zette Flin zich af, en sprong; slingerend bereikte hij de volgende boom. Nodig was het niet geweest, maar hij had zin gehad in wat beweging. Hij ging weer zitten, bungelend met zijn benen, op een hoge tak. Nijdig stond de eenhoorn onder hem te wachten.

			‘Ik kan dat,’ zei Flin.

			‘Wat?!’ klonk het van beneden.

			‘Van de ene naar de andere boom springen. Ik heb dat geoefend. In het bos waar ik vandaan kom.’

			‘Ooit zul je vallen, ventje! En dan ben ík er!’

			‘Om me op te vangen?’ vroeg Flin. ‘Wat aardig...’

			De eenhoorn brieste weer.

			Het begon te schemeren. De lucht kleurde donkerblauw, de duisternis trok omhoog uit de bosgrond. De eenhoorn was gaan liggen, eerst nog voor zich uit kijkend, maar daarna had hij zijn hoofd in het gras gelegd en zijn ogen gesloten.

			Flin was stijf geworden. Voorzichtig klom hij een stukje omlaag. Ja, de adem van het beest was regelmatig en kalm... Zich heel beheerst verplaatsend stapte Flin in het gras.

			‘A–HA!’ riep de eenhoorn. Hij sprong op en vloog op de jongen af.

			Flin veerde omhoog, hij buitelde over de hoorn en de hals; toen lag hij plotseling, achterstevoren, op de witte rug.

			De eenhoorn bokte. Hij trapte wild in de lucht. Hij probeerde zijn berijder te bijten, maar Flin schoof telkens net buiten het bereik van zijn tanden.
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			‘Rotzakje!’ riep de eenhoorn trappelend. ‘Ik zal je platstampen! Verpletteren! Vermorzelen! En daarna schop ik je de boom weer in!’

			Ineens galoppeerde hij weg. Met zijn armen en benen, nog steeds achterstevoren, klemde de jongen zich vast.

			Weer probeerde de eenhoorn hem te bijten, intussen dravend; en daardoor botste hij met een klap tegen de stam van een iep.

			Flin liet zich vallen, hij rolde even door. Hijgend lag hij daarna naast het roerloze dier.

			Hij is dood, dacht Flin. Wat erg... Hij was zo mooi...

			Hij gaf een duwtje tegen de witte hals met de lange manen. De eenhoorn bewoog niet.

			Er kwamen tranen in Flins ogen. Met zijn handen tegen zijn hoofd zat hij voorover. Totdat hij een por kreeg.

			Hij keek op, in het gezicht van de eenhoorn.

			‘Oké oké...’ zei het dier. ‘Je hoeft toch niet... Dat is ook weer niet nodig. O, nu lach je weer... Grappig, ja. Je lijkt wel blij dat ik er weer bij ben... Goed... Ja... Je hebt gewonnen, ventje. Je had m’n hoorn kunnen stelen terwijl ik eh... een dutje deed. Geloof ik. Maar dat heb je dus niet gedaan.’

			‘Waarom zou ik je hoorn willen stelen?’

			‘Eenhoornhoorns zijn bijzonder,’ zei de eenhoorn. ‘Heel, heel, héél bijzonder! Eenhoorns zijn bijzonder, bedoel ik, dóór hun hoorn! Wist je dat niet?’

			Flin schudde zijn hoofd.

			‘Als een eenhoorn zijn hoorn verliest,’ zei de eenhoorn, ‘wordt hij tam. Slap! Waardeloos! Een doodgewoon paard! Dan is alles voorbij, zeg maar dag met je hoefje... Mensen proberen zo’n hoorn te bemachtigen omdat ze daarmee zo sterk hopen te worden als... als...’

			‘Als een eenhoorn?’ zei Flin.

			‘Ja! Juist! Zo is het precies!’

			‘Maar ik hoor niet echt bij de mensen, dat zei ik toch? Ik ben opgevoed door twee arenden en een dwerg met twee hoofden.’

			De eenhoorn zuchtte. ‘Jaja,’ zei hij. ‘Door twee arenden... En waarom kun je dan niet vliegen?’

			‘Ik heb het vaak genoeg geprobeerd,’ zei Flin. ‘Het zal me ooit wel lukken, hoor! Maar nu nog niet...’

			‘Interessant,’ zei de eenhoorn. ‘Goed. Zullen we dát verhaal nu eventjes laten voor wat het is? Ik ben opgevoed door twee eenhoorns. En jij bent een mens. Maar... ik heb je nog nooit hier gezien, dat is waar... En je kleding is eh... apart.’

			‘Ik ben Flin,’ zei Flin.

			‘En ik ben Juniper,’ zei de eenhoorn.

			Het was even stil.

			‘Wil je echt geen wortel?’ vroeg Flin, want hij had er nog één.

			‘Poeh!’ zei de eenhoorn. ‘Dat is mensenvoer. Erg smerig!’

			‘Dan eet ik hem op,’ zei Flin. Hij beet er de bovenkant af; de eenhoorn keek hongerig toe.

			‘Eén hap dan,’ fluisterde Juniper. ‘Om jou een plezier te doen.’

			Gauw werkte hij de rest van de wortel naar bin-nen.

			Nog smakkend vroeg hij: ‘Hoe komt het dat jij mijn taal spreekt?’

			‘Dat had ik al gezegd,’ zei Flin. ‘Ik ben opgegroeid in het bos. Niet dit bos. Maar aan de andere kant van de heuvels.’

			‘Maar dan ben je helemaal geen mens!’ zei Juniper. ‘Want die wonen daar niet! Die durven daar zelfs niet te komen! Waarom had je dat niet gezegd?’

			‘Eh...’ zei Flin.

			‘Mensen zijn walgelijk,’ vervolgde de eenhoorn. ‘Afschuwelijke beesten! En ook nog eens ontzettend lelijk.’

			‘Toch niet alle mensen,’ zei Flin.

			‘Allemaal!’

			‘Maar net zag ik je nog met een mens...’

			‘Verhip!’ zei Juniper. ‘Dat is waar! Dat had jij helemaal niet mogen zien!’

			‘Ze heet Solange,’ zei Flin dromerig. ‘Dat hoorde ik die grote mens zeggen. Hij is inderdaad... niet erg prettig. Maar zij is prachtig.’ Hij zuchtte.

			De eenhoorn zuchtte ook. ‘Ik weet ’t, ik weet ’t... Het is een zwakte van me. Ik snap niet hoe het komt. Maar...’ Hij wendde zijn hoofd af.

			‘Maar wat?’ vroeg Flin.

			‘Nou ja... Als ik bij haar ben lijkt alles sprankelend. Ze ruikt lekker. En haar stem, daar kan ik uren naar luisteren.’

			‘Ik ook,’ zei Flin.

			‘Maar ik wil dat helemaal niet!’ riep de eenhoorn opeens. ‘Ik wil namelijk alleen zijn!’

			‘Alleen? Waarom?’ vroeg Flin.

			‘Omdat dat zo hoort!’ zei Juniper. ‘Omdat eenhoorns woeste, mysterieuze dieren zijn! Die duiken op en weer onder en niemand weet waar ze vandaan komen! Opeens was daar... een eenhoorn! Als het noodlot verscheen hij uit het woud... Dat is toch gewoon geweldig? Zó wil ik leven! Ach... Soms denk ik: had ik haar maar nooit ontmoet! En dan zeg ik tegen mezelf: Juniper! Juniper, zeg ik dan! Jij trekt nu over de bergen en dáár ga je wonen! Ongestoord en mysterieus! Jaaaaa...’
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			‘Klinkt goed,’ zei Flin.

			‘Klinkt zeker goed!’ zei de eenhoorn. ‘Maar...’ Hij keek opeens somber. ‘Maar bijna iedere dag sluip ik weer naar dat dorp. En dan wacht ik. En dan voel ik m’n hart kloppen als ik haar zie. En de wind en de takken fluisteren haar naam. Ze fluisteren: “Solangeeeeee....” Ik hoor ’t. Elke dag weer. Gisteren kon ik het weerstaan! Kon ik net doen alsof ik niks hoorde! Maar vandaag eh… dus niet. Het lijkt wel een ziekte.’

			‘Ik hoor ’t nu ook,’ zei Flin zacht. ‘Het is alsof het bos is veranderd. Of misschien is alleen maar dit bos anders. Misschien is het bos waar ik vandaan kom nog zoals het was.’

			‘Dan,’ zei de eenhoorn, ‘zou ik daar maar weer eens naartoe gaan.’

			‘Nee,’ zei Flin.

			‘Jammer,’ zei de eenhoorn.

			‘Eerst wil ik haar nog een keer zien,’ zei Flin peinzend. ‘Ik weet zelf niet waarom. Maar ik voel dat het moet.’

			‘Morgen komt ze weer,’ zei de eenhoorn. ‘Voor mij. Niet voor jou. Dat snap je toch wel, hè?’

			‘Jawel,’ zei Flin. ‘Maar... maar als ik haar gewoon nog een keer kan zien, dan zou ik al... Zelfs als ze niet eens weet dat ik besta.’

			‘O,’ zei de eenhoorn. ‘Dat vind ik eigenlijk... een beetje zielig bijna. Nou goed, als je wilt kun je nog een keer toekijken hoe ik haar ontmoet... Omdat je... Omdat ik jou... Ja... Morgen dus.’

			Weer slaakten ze een dubbele zucht.
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			Met de vogels werden ze wakker. De eenhoorn ging staan grazen. Flin rekte zich uit en wreef in zijn ogen. Hij kwam overeind en deed een paar stappen.

			Direct werd hij ingehaald door de eenhoorn. ‘Hohohohoho! Waar gaan wij naartoe?’

			‘Naar het dorp,’ antwoordde Flin.

			‘Het dorp,’ zei de eenhoorn. ‘Jaja, het dorp! En wie woont daar, als ik vragen mag?’

			‘Hoezo?’

			‘“Hoezo” zegt hij! Alsof-ie van niets weet! Ik weet wel wat jij gaat doen! Jij wilt eerder dan ik bij Solange zijn, mannetje!’

			‘Ik wil wortels gaan halen.’

			‘Wortels! O ja! Weer die wortels! Natuurlijk! Maar ik ga mee! En laat ik je niet in de buurt zien van haar! Want zij is van mij!’

			‘Ik geloof,’ zei Flin, ‘dat ze niet écht van jou is. Volgens mij is ze meer van die grote mens. Die met dat bolle hoofd.’

			De eenhoorn keek plotseling nogal zuur. ‘Haar oom,’ zei hij. ‘Hij heet Scharmaus. Hij behoort tot de mannetjesmensen. En mannetjesmensen zijn iets anders dan vrouwtjesmensen. Met mannetjesmensen moet je uitkijken.’

			‘Waarom?’

			‘Ach... Dieren hebben allemaal een eigen gebied, dat weet je vast wel...’

			Flin knikte.

			‘Mannetjesmensen hebben dat ook,’ vervolgde Juniper. ‘Hun gebied is het dorp met alles eromheen. En ze hebben er een hekel aan als er sommige dieren in de buurt komen. Die gaan eraan als de mannetjesmensen dat merken. Die Scharmaus heeft een stok die knalt! Als hij ermee naar een dier in de verte wijst klinkt er een plof. En dat dier valt dan dood neer!’

			‘Dat kan toch niet?’

			‘Ik heb het zelf gezien! Een engerd is het! De ergste van Meerval! De andere mannen, daar moet je ook voor oppassen, maar toch minder. Die hebben niet zo’n stok.’

			‘Wat is Meerval?’

			‘Zo hebben ze hun gebied genoemd. Al die mensenrotzooi bij elkaar.’

			Zo hoorde Flin dat het dorp Meerval heette. Ze kwamen er alweer in de buurt.

			‘Nu moeten we extra voorzichtig zijn,’ zei de eenhoorn. ‘Want nu is iedereen wakker. Pas als de zon op z’n hoogst staat komt Solange hiernaartoe. Als verder iedereen slaapt. De mensen leven in kuddes, begrijp je? Daarom slapen ze allemaal tegelijk.’

			‘En ’s nachts?’ vroeg Flin.

			‘Dan slapen ze wéér,’ zei de eenhoorn. ‘Maar dan heb je de honden. Die horen bij de mensen. Ze zijn wit met zwart, of helemaal zwart. Overdag liggen ze meestal te suffen, maar ’s nachts zijn ze klaarwakker! Dan kunnen ze je horen, omdat het verder stil is. Ze blaffen als ze je in de gaten krijgen. Sommige honden zijn erger dan wolven.’

			Langzaamaan begon het tot Flin door te dringen dat je inderdaad moest oppassen met die mensen.

			‘En die wortels die jij zo lekker vindt,’ vervolgde de eenhoorn, ‘laat de mensen maar niet merken dat je die uitgraaft. Want die zijn van hen.’

			‘Maar die groeien toch gewoon in de grond?’

			‘Ach, sukkeltje,’ zei de eenhoorn meewarig. ‘Je begrijpt ook niks van niks. Mensen zijn rare wezens. Een mens kan zeggen: “Dit paard is van mij.” En dan ís dat ook zo. Snap je? Terwijl zo’n paard toch gewoon van zichzelf is, zou je zeggen. Maar de mensen vinden dat niet. Die spannen zo’n paard voor een kar.’

			‘Een wat?’

			‘Ja, jeetje... Een kar zweeft boven draaiende stukken hout. Ik zal het je wel aanwijzen als we er eentje zien... Maar dát doen mensen dus! Met wortels en met paarden. Die wortels zijn hún eten. En paarden moeten voor ze... werken! Ja, je gelooft het toch nauwelijks. Paarden horen niet te werken! En bovendien is zo’n paard véél sterker dan een mens. En toch laten die paarden zich dat doen. Begrijp je wel? Dat is eng! Mensen hebben een geheimzinnige kracht! Hard rennen kunnen ze niet. Hoog springen ook niet. Als je ze een duw geeft vallen ze om. Hun tanden zijn niks vergeleken bij die van wolven of beren. Als je ze zo ziet lijken ze nogal slap en blind en doof. Maar dat is maar schijn! Want ergens zit iets griezeligs en heerserigs in ze verstopt... Veel mensen denken dat ze de baas zijn van... van alles! En tegen sommige dieren kunnen ze dus zelfs zeggen: “Jij doet nu wat ík wil!” En dan gebeurt dat nog ook, zonder dat zo’n dier snapt hoe ’t zo is gekomen. Het zou bijna grappig zijn als het niet zo in- en intreurig was...’

			‘Maar,’ zei Flin, ‘jij zei daarnet zelf over Solange: “Zij is van mij.”’

			‘Nou ja...’ zei Juniper. ‘Wat heeft dát er nou mee te maken? Dat is echt iets héél anders!’

			‘Waarom?’

			‘Mimimi,’ zei de eenhoorn, met een raar, hoog stemmetje. ‘Jij bent een beetje een zeurkousje. En nou stil! We zijn er...’

			Het was alsof de eenhoorn verdampte, want opeens gleed hij als een spook weg tussen de struiken. Zelfs Flin, die toch vlakbij was, had moeite hem nog te ontdekken.

			Hij groef, voortdurend rondturend, weer een paar wortels op. Etend sloop hij daarna rondom het dorp.

			Ergens was een helling met bomen vanwaar hij omlaag kon gluren. Meerval was groter dan hij had gedacht, met veel gebouwen, bijna allemaal rondom een plein. In de meeste daarvan woonden mensen; maar ook waren er huizen waar paarden in schenen te wonen.

			Hier en daar liepen dorpelingen, sommige met ronde houten voorwerpen waarin water klotste, andere met glimmende staken met drie punten waarmee ze gras op een hoop gooiden. Een man droeg een kaarsrechte tak met zich mee, met weer zo’n glanzende punt.

			Flin snoof, een zurige lucht dreef vanuit de gebouwen naar hem toe. Maar mooi gekleed waren die mensen wel; de vrouwen in lange, wapperende omhulsels en de mannen in broeken en pakken, gemaakt van gladde, egaal gekleurde soorten huid, zoals geen bosdier die had. En ze liepen op omhulsels. Er zaten stukken huid of hout rondom hun voeten.

			Opnieuw werd Flin overvallen door dat verwarrende, vanuit de diepte omhoogwervelende gevoel van vertrouwdheid, en kreeg hij de vreemde gedachte dat hij eigenlijk niet zo hoorde te sluipen, zich verschuilend in greppels en achter struiken; maar dat hij gewoon tussen de andere mensen hoorde te lopen...

			Wat verderop klonk het geklapper van hoeven. En daar sjokte een paard over het dorpsplein, en achter zich aan trok hij een soort werkstuk van hout. Flin zag voor het eerst een draaiend wiel. Erboven zat weer een man, die liet zich voortzeulen. Het was precies zoals Juniper had gezegd.

			Er liepen verder wat witte en roodbruine vogels die Flin niet kende, pikkend langs de huizen. En ergens lag een dik, roze zwijn in een plas modder.

			Opeens rook Flin een geur die hem leek op te tillen – zwaar en honingachtig. En wéér leek hij zich iets te herinneren...

			Op dat moment werd hij opgeschrikt door een dier. Ofschoon hij er nog nooit een had gezien begreep Flin meteen dat dit een hond moest zijn; een zwart-wit gevlekt keffertje stond hem, zo’n vijftien meter verderop, aan te staren.

			‘Woef!’ deed het hondje.

			Flin gromde zoals hij wolven had horen doen: ‘Rrrrrrrrrrrrr...’

			Het beestje dribbelde haastig weg, nog twee keer schuw omkijkend.

			Flin grinnikte. Was dát een van die gevaarlijke honden?

			Nog een tijdlang bleef hij alles gadeslaan. Ten slotte sloop hij terug naar de boomgaard.
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			Die middag, toen de zon naar het hoogste punt was geklommen, zag hij opnieuw hoe de eenhoorn zijn hoofd in de schoot van het meisje mocht leggen.

			Na een paar minuten wendde hij zich af. Daarna keek hij toch weer, niet in staat zich los te scheuren...

			Met een benen kam met een roodgelakt handvat streek het meisje door de manen van Juniper. ‘En de prins?’ hoorde Flin haar zeggen. ‘Die moet ook nog eens komen, vind je niet? Neem je die de volgende keer mee...? Ik ben al héél gelukkig dat jij er weer bent, hoor! Ja! Dat wel! Daar ben ik echt blij om, lieve eenhoorn... Dat weet je toch?’

			Even deed de eenhoorn zijn hoofd omhoog en één ogenblik meende Flin dat Juniper in zijn richting keek.
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			’s Avonds, nadat het donker was geworden, lagen Flin en de eenhoorn opnieuw naast elkaar onder het mozaïek van bladeren. Juniper snoof verzaligd. ‘Jij was er weer,’ zei hij.

			Flin haalde zijn schouders op.

			‘Ja-ha!’ zei de eenhoorn. ‘Jij zat vanuit je donkere hoekje te gluren! Van onder een paar bramenstruiken. Heus, dat heb ik gemerkt. Maar kan mij het schelen. Je kijkt maar zo veel je wilt...’

			Flin maakte een kort, brommend geluid.

			‘“Lieve eenhoorn,” zei ze,’ ging Juniper verder. ‘“Lieve.” Dat is een mooi woord, vind je niet?’

			‘Ze deed iets met je manen,’ zei Flin.

			‘Kammen,’ zei Juniper. ‘Dat was kammen. Dat is héél prettig. En daarna glimmen ze helemaal... Zie je het?’

			Hij schudde even met zijn hals, zodat zijn manen ruisten.

			‘Kun je nu je muil houden?’ mompelde Flin. ‘Ik wil slapen.’

			‘Morgen zie ik haar wéér,’ zei de eenhoorn. ‘“Kom je morgen weer terug?” vroeg ze. Ik versta haar, weet je. Maar de mensentaal spreken lukt me niet. Al die rare, verwrongen woorden. Je tong raakt gewoon in een knoop als je het probeert... Maar dat geeft niet. Wij begrijpen elkaar. Dáár gaat ’t om.’

			‘Ze had het over iemand anders...’ zei Flin. ‘Een eh... prins...’

			‘O, dat,’ zei de eenhoorn. ‘Ja, dat gebeurt wel vaker. Geen idee wat ze daarmee bedoelt... Maar, ach... ze ruikt zo heerlijk. Dat merk je pas echt als je heel dichtbij bent. Zo dichtbij als... als ik! Soms zou ik die geur wel mee willen nemen.’

			‘Zeurpiet,’ mompelde Flin.

			‘O, ik begrijp ’t best, hoor,’ zei Juniper. ‘Jaloers. Jaja!’

			‘Ik zou alleen maar willen,’ zei Flin zacht, ‘dat ik jou was.’

			‘Dat is het precies!’ zei de eenhoorn. ‘Dat is jaloers. Ik kan ’t me voorstellen. Als ik mezelf niet al was, zou ik ook mij willen zijn. Is het trouwens geen prachtige nacht?’

			Nauwelijks was hij uitgesproken of er stak een stormvlaag op. Tenminste, zo leek het; een zwaar geruis klonk in de verte. Ze hoorden het knappen van takken, alsof er iets groots overheen schaafde.

			Daarna raasde een diep gebrul over het duistere bos; een woedend, laag gegrom, als van een naderende orkaan. Ze schoten overeind. Even zagen ze een baan van sproeiende vonken boven de bomen.

			‘Een... Een draak!’ fluisterde Flin. Z’n hart bonsde en zijn keel leek dichtgesnoerd.

			Het gesuis was alweer voorbij, maar op grote afstand flakkerde nu een helder licht, duidelijk zichtbaar door de takken en de bladeren.

			‘Hij is... bij het dorp!’ zei Flin.

			‘Op m’n rug!’ zei Juniper. ‘Voor deze éne keer...’

			Nauwelijks was Flin gaan zitten of de eenhoorn scheerde tussen de donkere stammen door, in de richting van het schijnsel.

			Toen ze in de buurt kwamen schoten drie jachthonden langs hen heen – heel andere beesten dan het keffertje dat Flin die middag had gezien; dit waren grote, zwarte honden met kwijlende bekken. Geschrokken sprong Juniper opzij, maar de honden renden verder, in blinde paniek; want achter hen brandde het dorp...
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			Vanaf de helling waar Flin die middag was geweest, stonden ze te kijken. Het rieten dak van een van de huizen stond in lichterlaaie, als een enorme fakkel in de nacht; en erbovenop, tussen de flakkerende vlammen, was de draak neergestreken. Vreemd groot en zwaar stond het geschubde beest daar op zijn hoge, brandende troon. Met een lange, gevorkte tong likte het aan een van de dakbalken. Daarna brulde het en spuwde meer vuur. Fel keek het over het oranje verlichte dorpsplein, waarover enkele mensen renden.

			Sommige kwamen aanhollen met klotsende emmers water, maar als ze omhoogkeken en de draak in de gaten kregen lieten ze hun emmer vallen en stoven krijsend weer weg.

			Een lange man stortte zich door de deuropening van het brandende huis naar buiten. Even loerde het beest schuin omlaag, naar die man met zijn verwilderde haren; toen klapte het gedrocht met een flappend geluid zijn leren vleugels uit en steeg op. Juniper en Flin zagen hoe de draak omlaag dook, hoe hij de man van de grond plukte, zijn kop achterover gooide en hem naar binnen werkte; het deed Flin denken aan de manier waarop zijn ouders een muis konden vangen.

			Daarna streek de draak weer neer op de krakende, knappende nok. Weer likte hij aan een van de balken. De eenhoorn en de jongen dachten intussen hetzelfde: Gelukkig, Solange loopt daar niet... Die zal veilig ergens binnen zijn...

			Op datzelfde ogenblik zagen ze haar rennen. Solange was, als de vorige keren, gekleed in het wit; en dit maakte haar erg opvallend. Het leek nu haast of ze licht gaf tussen de donkere huizen.

			Ook de draak scheen haar in de gaten te hebben gekregen; hij zette zich af en zweefde klapperend over het plein, ze zagen hem inhouden, hangend in de lucht; toen schoot hij omlaag... Ze hoorden haar gillen...

			Maar het monster schrokte haar niet meteen op. Zittend op de grond, als een reusachtige roofvogel, hield hij het meisje in een klauw. Zijn hals kromde zich en hij bestudeerde haar met een belangstellende, haast gehypnotiseerde blik...

			Als versteend stonden de twee toeschouwers op hun helling, wachtend op het vreselijke moment dat hij zou toeslaan... De draak hield zijn kop vlak bij het meisje, hij rook; ze leek verstijfd te zijn van angst.

			Drie mannen kwamen nu met hooivorken en knuppels van achteren op hem toe gestormd. Nijdig keek de draak om, gele rook blazend uit zijn neusgaten. Een van de mannen probeerde z’n hooivork in een schubbige flank te boren. Er klonk een metalig geluid en met kromme tanden veerde het werktuig terug, alsof het op steen was gestuit. Het beest gaf een razende brul en spuwde een gerichte straal vuur. De kleren van de man vlogen in brand. Kermend rende hij in de richting van een drinkbak.

			Het monster steeg op met het meisje in zijn klauwen. Solange gaf nog een ijselijke kreet; toen was het alsof de storm weer opstak. Ruisend verdween de draak over de toppen van een groepje olmen, een langzaam uitwaaierende wolk van rook en nagloeiende vonken achterlatend.

			Bijna meteen daarna verscheen Solanges oom. Met zijn geweer in de aanslag waggelde hij het plein op. Hij legde aan en schoot in de lucht. Meer mensen kwamen tevoorschijn. Een enkeling begon met het blussen van het brandende huis. De aanvaller met de hooivork lag nog kreunend in het water.

			Flin en Juniper renden het bos in.
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			Opeens hield de eenhoorn in. Hij wierp zich op de grond.

			‘Nee... Nee nee néééé...’ jammerde Juniper. ‘Mijn leven is... afgelopen... Zinloos! Ik hou ermee op! Rennen en verstoppen en eten en alles... Het hoeft niet meer...’

			Ook Flin was hijgend neergezonken.

			‘Mijn liefje!’ riep de eenhoorn naast hem klagend. ‘Die smerige stinkdraak! Dat rottige reptiel! Die opgeblazen hagedis! Ik hield van haar... Weet je wel hoeveel ik van haar hield? Wéét je dat wel?!’

			Juniper maakte enkele geluiden die zowaar een beetje leken op gehuil.

			‘Ik heb haar alleen maar gezien,’ zei Flin mat. ‘Maar jij... jij hebt met je hoofd tegen haar aan gelegen... En ze heeft tegen je gepraat. Dat heb jij allemaal gehad. Terwijl ik... En nu is ze... weg.’

			‘Juist daarom!’ zei Juniper triest. ‘Daarom hield ik het meeste van haar! Ik ken haar al een hele tijd! Al zeker twee weken! En nu... nu is ze dood... Verdwenen... Voor altijd...’
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			‘Ik hield ook van haar,’ zei Flin.

			‘Maar niet zo veel als ik,’ zei de eenhoorn. ‘Dat kan ook niet. Ze vertelde dingen aan mij! Hele verhalen! Over betoverde kastelen en over geesten die in de waterput woonden en over mensen die in zwaluwen werden veranderd. En ik lag dan te luisteren. En dan zei ze: “Als ik jou zie ben ik blij...” En dan kon ze opeens heel treurig kijken... Dan had ik medelijden met ’r, ik weet niet precies waarom. Dan wilde ik zeggen: “Kom, ga mee met mij!” Maar... ik kon dus niet met ’r praten... Dat hebben we allemaal samen meegemaakt! Jij hebt haar maar twee keer gezien. Ik wel... Nou ja... véél meer! En dus hou ik ook véél meer van haar. Dat is logisch!’

			‘Die draak...’ zei Flin somber. ‘Die draak is een... Ik zou hem wel...’

			‘Ja,’ zei de eenhoorn. ‘Ja! Dat is goed! Dat is... ja! Drakenmollers! Drakenvernietigers! Drakengrijpers! Dat moeten we worden! Deze draak moet er in ieder geval aan geloven! Alleen... eh... we zien hem waarschijnlijk nooit meer terug, want niemand weet waar de draken wonen.’

			‘Jawel,’ zei Flin. ‘Ik ken iemand die dat weet.’

			‘Wie dan?’ vroeg de eenhoorn.

			‘Ik ga naar hem terug,’ antwoordde Flin. ‘Ik wil hier niet meer zijn.’

			‘Ik ga met je mee,’ zei de eenhoorn. ‘We moeten samenblijven. Altijd. Want wij hielden van haar. En samen kunnen we tenminste nog over haar praten. Dan kan ik zeggen: “Weet je nog, hoe ze mijn manen kamde?” En dan begrijp jij tenminste een beetje waar ik het over heb. Niet helemaal natuurlijk, dat kan jij niet, maar toch...’

			Zo lagen ze nog een tijd te overleggen, waarna ze rillend in slaap vielen.
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			Heel vroeg in de morgen, terwijl de lucht begon te verkleuren, werden ze wakker. Tegelijkertijd keken ze elkaar aan.

			‘Ik had een vreemde droom,’ zeiden ze op hetzelfde moment.

			‘Ik eerst!’ zei Juniper. ‘Ik zag Solange praten tegen de draak. En de draak luisterde!’

			‘Ik zag haar naast de draak op een berghelling staan,’ zei Flin.

			En daarna zeiden ze op hetzelfde ogenblik: ‘Misschien leeft ze nog.’

			En daarna keken ze elkaar verwonderd aan.
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			En daarna zeiden ze allebei: ‘Denk je?’

			‘Ik weet het niet,’ zei Flin. ‘Maar het zou kunnen... Die draak deed anders bij haar... Ik bedoel, hij vrat haar niet meteen op. Het was alsof hij... alsof...’

			‘Hij vond ’r mooi!’ zei Juniper. ‘Zelfs dat rotbeest had dat in de gaten! Hoe ontzettend mooi ze wel niet was! Als een madeliefje! Als een orchideetje! Iets wat je niet zomaar kunt opslokken! Omdat dat dan weg is! En... en ze was niet alleen vanbuiten mooi, hoor! Ook vanbinnen! Ook al was ze soms een beetje nijdig. Dan kon ze zitten schelden... Meestal op de mannen van het dorp... Maar... je hebt gelijk! Ik heb gelijk, bedoel ik! Jawel! De eerste keer dat ik ’r zag, toen... Nou ja... Toen wist ik helemaal niet meer wat ik deed zelfs. Dat was echt vreemd! Ik liep maar wat rond, heel wazig, en ik dacht: moet ik me nou laten zien of niet? Nee, dacht ik daarna. En toen: misschien toch! En daarna weer: nee... Zo liep ik maar rond, te denken, telkens weer met dat n-’

			‘Jaja,’ zei Flin. ‘Ik had ’t zelfde, geloof ik... Maar wij zijn... nou ja, geen draken natuurlijk...’

			‘Nee,’ zei Juniper. ‘Want draken zijn schurken! Schoften! Schavuiten!’

			‘Draken moeten dood!’ riep Flin.

			Juniper sprong overeind. ‘We moeten gaan! We gaan op zoek, en misschien... heel misschien...’

			‘We gaan op zoek!’ herhaalde Flin. ‘Nu!’

			En zo begonnen ze aan hun tocht.

			Over de heuvels trokken ze, Juniper mopperend, want bergen, dat was toch niks voor hem, hij was een bosdier, en al die stenen, daar brak je je benen maar over, leuk voor een berggeit of een steenbok, maar niet voor een edel dier als een eenhoorn. En daarna keek hij rond en zuchtte hij diep.

			En later gingen ze door het moeras en Juniper klaagde nog meer, want een moeras, dat was geen water en ook geen grond, het was eigenlijk niets, en nog link ook, je zonk weg als je even niet uitkeek, en al die insecten, wat een ellende, zag je die tor? Die was zo groot als een muis! En waren ze nu eens bijna in de buurt van die drakenkenner...? En ondertussen verzonnen ze scheldnamen voor de draak en als de één er weer een had, zei de ander: ‘Ja! Dat klopt... Zo is dat!’

			En ook het moeras hield op en uiteindelijk kwamen ze bij de boom met het oude arendsnest.

			De arenden zelf waren in de buurt. Plotseling streken ze neer en meteen wreven ze met hun koppen tegen Flins bovenbenen.

			‘Je bent er weer,’ zeiden ze.

			‘Ik ben er weer,’ antwoordde Flin.

			‘Kuiken toch,’ zei zijn moeder opkijkend, ‘nog steeds geen veren, maar toch een heel flinke knaap!’

			‘Ja, dat hebben we goed gedaan,’ zei Flins vader. ‘Heb jij intussen nou eens leren vliegen?’
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			Juniper stond het glazig op te nemen. Hij hoorde hen spreken in een sissende en klokkende taal en hij mompelde: ‘Vogels... Belachelijke beesten zijn dat toch... Moet je dat horen. Wat een gesnerp.’

			Van onder een mispel verscheen toen ook de dwerg.

			‘Ah!’ riep een van zijn hoofden. ‘Daar ben je eindelijk! Ik was ongerust.’

			‘Ongerust, ongerust,’ bromde het andere hoofd. ‘Niet overdrijven. Dat joch kan prima voor zichzelf z...’

			‘Erg ongerust!’ zei het eerste hoofd. ‘Geef nou maar toe dat je dat was. Meer nog dan ik zelfs... En wat hebben we dáár? Een eenhoorn! Een echte! Verrassing met slagroom! Konijn uit de hoed! In geen tweehonderd jaar heb ik er eentje gezien.’

			Hij boog zwierig en Juniper glimlachte.

			‘Kijk,’ zei de eenhoorn. ‘Iemand die weet hoe het hoort. Een buiging voor een dier! Zoiets zul je een mens nou nooit zien doen.’

			Mono sprak de taal van de hoefdieren alsof hij zelf een hert was. ‘Ik dacht,’ zei hij, ‘dat jullie al tijden waren uitgestorven.’

			‘Hallo!’ zei Juniper. ‘Wat krijgen we nou? Ik leef nog, hoor! Maar eh... lang, meneer de dwergen, zal het misschien niet meer duren... Want wij hebben een missie! Wij hebben een taak! Wij gaan een draak doden namelijk. Maar het zou ook kunnen dat de draak ons zal vermoorden... Die kans zit erin. Maar dat kan ons niets schelen. Wij zullen moedig en...’

			De hoofden van Mono waren bleek geworden. ‘Een draak!’ zei hij. ‘Soepterrine! Geflambeerde dood! Het is al stom genoeg om zo’n kreng op te zoeken. Maar als je hem dan ook nog eens te lijf wil gaan...’ Hij schudde misprijzend met beide hoofden, verbijsterd over zo veel domheid.

			‘Het is niet zomaar,’ zei Flin, ‘want deze draak is een smiecht!’

			‘Een schelm!’ riep Juniper.

			‘Een schooier!’ krijste Flin.

			‘Een schoelje!’ brieste de eenhoorn.

			‘Ik hoor ’t al,’ zei de dwerg. ‘Jullie hebben elkaar lopen opjutten. Leg me eerst eens uit waarom.’

			Daarop vertelden ze over Solange, over het dorp en over de komst van de draak, en voortdurend vielen ze elkaar in de rede, zodat het een verhaal in stukken en brokken werd, maar de dwerg was slim genoeg om het te begrijpen.

			Mono knikte en zei: ‘Jullie zijn dus verliefd.’

			‘Verliefd!’ snoof de eenhoorn. ‘Rustig aan, meneer de dwergen!’

			Maar Flin vroeg: ‘Wat is dat?’

			‘Vlinders en tranen,’ verklaarde de dwerg. ‘Violieren en mierenzuur! Je zou willen doodgaan, zo veel hou je van haar. En als ze er niet is lijkt alles hol en waardeloos. Liefde... is dan ook het vreselijkste wat er bestaat.’

			‘Nou...’ zei Flin. ‘Dat klopt aardig...’

			‘Daar klopt geen bal van!’ zei de eenhoorn. ‘Want bij mij is het anders. Heel anders! Mijn liefde is namelijk... hoger. Mijn liefde is van de verheven soort. Niks violieren en vlinders! Mijn liefde is van haver! Heerlijke haver en malse klaver. Dat weet ik toch zeker zelf wel! Maar... ik ga ’t er verder niet over hebben. Het enige wat ik wil is die ellendeling vermoorden. Want hij heeft haar meegenomen.’

			Flin werd weer droevig. Door het weerzien was hij het even vergeten, maar het was waar: Solange was ontvoerd, en misschien intussen opgegeten...

			‘Mono?’ vroeg hij. ‘Weet jij waar we de draken kunnen vinden?’

			Een van Mono’s hoofden schudde heftig van nee. Het andere begon te fluiten.

			Vervolgens trok en duwde Flin net zo lang aan en tegen de dwerg tot hij vloekte en met zijn armpjes om zich heen begon te slaan. Daarna zei hij boos dat ze het dan zelf maar moesten weten, maar inderdaad, jawel, hij wist waar de draken woonden! Het was een behoorlijk eind weg, aan de andere kant van het bos. Daar begon een vlakte en daarachter lag een rotsgebergte dat De Zeven Tanden heette. Maar het werd door iedereen in het bos heel eenvoudig ‘Het Einde’ genoemd, omdat je er, als je erheen ging, nooit meer van zou terugkeren. Nooit dus! Was dat helder? En dáár leefden de draken! Maar je was knots als je daar vrijwillig naartoe ging! Je was al geroosterd voordat je zo’n beest zelfs maar opmerkte...

			‘Draken zijn toch bang voor water?’ vroeg Flin.

			‘Nou én?’ zei de dwerg toornig. ‘Sommigen draken zijn dat, ja. Maar wat wil je dan doen als je d’r eentje ziet? Naar hem spugen?’
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			Flin haalde zijn schouders op. Hij had vaag voor zich gezien hoe ze dat beest in een meer zouden duwen... Maar inderdaad, draken lieten zich natuurlijk niet duwen, en er was niet eens een meer misschien, op die plek die men ‘Het Einde’ noemde...

			‘Genoeg gekletst!’ riep de eenhoorn. ‘We moeten door! Naar een roemrijk einde! Of naar spectaculaire daden! In ieder geval ga ík naar de draak. En het maakt me niet uit wie d’r meegaat. Maar ik ga! Nu! Direct! En bovendien zonder verder oponthoud!’ En met opgeheven hoofd deed hij enkele stappen in de richting van het gebergte.

			Na zo’n tien meter keek hij om. ‘Zeg, eh...’ zei hij. ‘Jullie komen toch ook?’

			‘Ik wel,’ zei Flin.

			‘Nee hè!’ zei een van de hoofden van Mono. ‘Idioot... Maar niks aan te doen, blijkbaar. Jullie zijn volkomen beneveld... Dan zal ik maar meegaan. Om jullie onderweg wat gezond verstand in te prenten.’

			‘Bokkelbrein!’ riep het andere hoofd. ‘Je bent zo gek als een mens! Zo gestoord als een zeekoe! Maar ga jij maar, hoor! Tuurlijk joh! Doe maar gewoon! Wees jezelf! Ga d’r lekker vandoor! Alleen ík, ik blijf hier!’

			‘Nou,’ zei het eerste hoofd. ‘Leuk. Goed je gekend te hebben, bladerdeeg! Toedeloe!’

			‘Ja, doewie, taartbodem!’

			‘De mazzel, pizzasnijder!’

			‘Adios, dunschiller!’

			Daarna werden allebei de hoofden donkerroze. Toen deed de dwerg plotseling een stap, en daarna nog een stap.

			‘Ik zei toch... dat ik niet...’ sputterde een van de hoofden. ‘Hé... Trapgans! Pestvogel...! Stilstaan!’

			Maar het andere hoofd had blijkbaar gewonnen, want de dwerg bleef lopen.

			Ook de arenden stegen op.
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			Stapvoets liepen ze over het kleed van dode bladeren tussen de bomen. Vloeiend ging het niet, want de dwerg had nog steeds ruzie: het ene hoofd wilde verder, het andere probeerde te stoppen; telkens weer moesten Flin en Juniper wachten.

			Nadat ze voor de zesde keer stil hadden gestaan, tilde Flin de tegenstribbelende dwerg op de rug van de eenhoorn. Daarna ging het sneller.

			Ze ontdekten een waterval met water dat omhoog stroomde in plaats van omlaag, en toen Flin een slok nam bleek het zout te zijn.

			De volgende dag sputterde Mono niet meer tegen. ‘We hebben een goed gesprek gehad!’ zei het rechterhoofd.

			Het linkerhoofd knikte. ‘Heel goed zelfs! Ik heb hem beloofd dat als hij nog één keer zou mekkeren, ik zijn mond zou dichtplakken tot we er zijn.’

			‘We zijn tot een overeenkomst gekomen,’ zei het rechterhoofd.

			‘Inderdaad,’ zei het linkerhoofd. ‘Kleefkruid of meewerken! Dát is onze overeenkomst!’

			Ze liepen inmiddels door een veld waar geniepige plantjes soms plotseling hun enkels probeerden vast te grijpen, om hen te laten struikelen. Hierom bewogen ze zich met ontwijkende, haastige huppelpasjes voort.

			Tot twee keer toe moest een van de arenden neerdalen om hen te wijzen in welke richting ze moesten gaan. Want de vogels zagen, hoog zwevend, het gebergte al heel in de verte opdoemen.
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			Op de derde dag van hun tocht kwamen ze langs een sprekende boom, die hen achteloos groette terwijl ze passeerden. Ervoor zweefde een vliegende vis, die een verhaal hield over de voordelen van regen. Niet lang daarna begon het inderdaad te spetteren.

			Op de vierde dag zagen ze twee doorzichtige elfjes die dansend over een meertje vlogen – totdat er één werd opgeslokt door een opspringende snoek; waarna de ander er als de wind vandoor ging.

			De zeven pieken waren nu ook vanaf de grond zichtbaar; als afzonderlijke, stompe tanden stonden de rotsen op de horizon. Tegen de avond dreef er mist de vallei in waardoor ze liepen, en toen ze daarmee waren omgeven en niet meer konden uitmaken of ze nou vooruit of in cirkels gingen, stookte Flin een vuur; want de vochtige lucht had hem verkleumd.

			‘Kijk eens aan,’ mompelde Juniper. ‘Dat kun je dus... Mensentrucjes! Had je me niks over gezegd!’

			‘Vurigheid,’ zei Mono tevreden. ‘Hitteril en muggenschrik! Heeft-ie van mij geleerd.’

			Flin wist in een beekje een vis te vangen; met een behendige sprong was hij in het water geplonsd, daarna klom hij met een spartelende forel in zijn handen weer op de oever. Hij spietste hem en hing hem boven de vlammen

			‘Man!’ zei Juniper, opkijkend met een mond vol gras. ‘Jij bent... een roofdier! En ik dacht nog wel na al die wortels en bessen en zo dat je een planteneter was, net als ik. Maar jij behoort gewoon tot de allesvreters. Net als de mensen!’

			Flin warmde zijn rug aan het vuur. ‘Jij wilde toch een draak doden?’ zei hij.

			‘Jawel, meneer,’ mompelde Juniper fronsend. ‘Maar ík zou hem niet daarna ook nog oppeuzelen...’

			De volgende morgen was de mist opgetrokken. En aan het eind van de middag kwamen ze bij de vlakte, zoals Mono die had aangekondigd.

			‘Hier moeten we al gaan uitkijken, lijkt me...’ mompelde de dwerg. ‘We kunnen ons hier nergens verbergen.’

			‘Kunnen we er niet omheen of zo?’ vroeg Flin.

			Mono schudde zijn twee hoofden. ‘Dan zouden we meerdere dagen extra nodig hebben. Ik denk dat het beter is als we maar gewoon teruggaan...’

			‘Rechtdoor,’ zei Juniper. ‘Voorwaarts! Ik ben erbij!’

			In een paar uur staken ze het gebied over, zonder iets bijzonders op te merken. Ze bereikten de uitlopers van de rotsen.

			Daar ging een tapijt van groen mos omhoog, eerst nog tussen dennen, maar na verloop van tijd groeiden er geen bomen meer, en was er alleen nog maar stekelig gras, waar enkele zwarte mannetjes zich piepend tussen verscholen.
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			‘Trollen,’ zei Mono misprijzend. ‘Keutels en zweet! Een walgelijk volkje van kleine onderkruipers...’

			En verder klommen ze, voortdurend om zich heen kijkend, steeds meer op hun hoede, want dit moest het echte drakengebied zijn...

			Het landschap werd grijs en overal lagen stenen. Flin had nog de vorige avond gewerkt aan een speer; een stevige houten staak met een geslepen punt, zoals hij die had gezien in het dorp. Die droeg hij over zijn schouder.

			Achter hem liep Mono. ‘Die eenhoorn heeft ergens wel gelijk, weet je dat? Je begint steeds meer op een mens te lijken,’ zei de dwerg spottend.

			‘Wat bedoel je?’ vroeg Flin.

			‘Dat ding...’ zei Mono. ‘Mooi hoor. Fijne handvaardigheid! Nuttig vertier! Je hebt er alleen geen bal aan. Een zak met eten was beter geweest.’

			‘Hoezo?’ vroeg Flin. ‘Moeten we dan nog ver?’

			‘Niet zo erg ver, denk ik,’ zei de dwerg. ‘Maar ach, het is gewoon prettiger om dood te gaan met een volle maag.’

			Flin huiverde. Pas nu ze het gebied hadden bereikt dat door iedereen ‘Het Einde’ werd genoemd, bedacht hij zich dat het misschien stom was wat ze deden. Dit was vooral Junipers idee, vond hij nu, en hij begreep niet helemaal meer waarom hij zich had laten meeslepen. Hij haatte de draak, natuurlijk; maar de opmerkingen van de dwerg, tijdens hun tocht, maakten steeds duidelijker dat ze bezig waren aan iets dat wel eens werkelijk hún einde zou kunnen worden...

			Terwijl het licht zwakker werd aten ze, zittend op brokken graniet, wat vruchten die de dwerg nog in het bos had geplukt. Daarna vielen ze hongerig in slaap op de harde ondergrond; een vuur maken kon hier niet, dat zou veel te veel opvallen, en bovendien waren er hier geen takken te vinden.

			Flin droomde die nacht van draken, maar wel van een ijzig soort, want het was hier killer dan het in het bos was geweest.
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			Heel vroeg in de ochtend, weer omgeven door een lage grondnevel, stond Flin op en ging rondjes lopen om zich te warmen, en dat bleef hij doen tot de zon opkwam.

			Juniper had op een zij liggen slapen, nu werd hij wakker, en kregel en met verwarde manen keek hij om zich heen. ‘Die draak...’ zei hij nijdig. ‘Nou... als die zo achterlijk is om op te komen dagen, dan gá ik ’m toch op z’n falie geven. Een hele nacht in die kou! Waarom wonen die krengen niet gewoon in het bos...’

			Alleen de dwerg had nergens last van gehad, die was wel wat gewend, want onder de grond is het vaak net zo kil.

			‘Stillige nacht,’ mompelde Mono terwijl hij zich uitrekte. ‘Rust voor de eeuwige rust.’

			Op dat moment, terwijl de zon blinkend langs een piek omhoogkroop, liet een van de arenden een schelle alarmkreet horen; daarna schoten de vogels allebei weg. Een gebrul daverde over de bergen.

			‘Dat...’ fluisterde Mono. ‘Dat is er een...’

			Ze kropen alle drie achter een enorme kei. Ver weg, nog een heel stuk hoger, tekende zich tegen een van de rotspunten iets af. Iets wat bewoog... Het was moeilijk te zien, want vanuit hun schuilplaats keken ze tegen het licht in. Maar ineens werd wat daar scharrelde groter, werd er iets uitgeklapt, maakte het zich los, fladderend als een vleermuis, en even schoot het voor de zon langs.
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			Toen hoorden ze van dichtbij het suizen. Zwaar en massief raasde de draak langs, gele wolkenflarden achterlatend in de witte lucht.

			‘Dat was ’m!’ fluisterde Flin.

			‘Het was een draak,’ fluisterde de dwerg. ‘Maar er wonen er hier meer...’

			‘Volgens mij was het ónze draak,’ zei Juniper. ‘Ik zag waar hij vandaan kwam. Dáár moeten we naartoe! En dan... dan maken we een valstrik! En dan, dan wachten we tot hij terugkomt! En dan... dan eh... Euh...’

			‘En dan,’ zei de dwerg smalend, ‘worden we zwartgeblakerde toast.’

			‘Welnee!’ zei de eenhoorn. ‘Doe toch niet zo tobberig de hele tijd! Dat is zó vervelend! Echt een domper! We gaan gewoon op de loer liggen. En we bespringen hem met z’n allen! En dán... eh...’

			‘Luister,’ zei het linkerhoofd van de dwerg. ‘Voor de laatste keer: laten we teruggaan nu het nog kan! Ik ben toch duidelijk geweest?! Draken zijn keiharde rotzakken! Naar als een bloedblaar! Heet als de zon!’

			‘Een valstrik!’ zei het rechterhoofd. ‘Ha! Veulentje... Hij roostert je levend!’

			‘Hem doodsteken?’ ging het linkerhoofd verder. ‘Met dat zielige zelfgemaakte speertje peutert een draak zijn tanden schoon! Nádat hij ons heeft opgebakken! Drie in de pan! Gegrilde bloedworst! Draken jagen op reuzen voor de lol! Ze eten ridders in blik! Ze nemen ’s ochtends een bad in de gloeiende lava!’

			‘Krimpende pijn en scheurende darm!’ voegde het rechterhoofd eraan toe. ‘Hun huid is harder dan deze rots! Jullie koppen smelten in hun adem! Dringt ’t nu eindelijk tot jullie door?! Tegen – een – draak – kun – je – niet – op!’

			De dwerg had zich zo opgewonden dat hij ervan stampvoette.

			Flin en de eenhoorn keken stil voor zich uit.

			‘Ze had zo’n lieve stem,’ zei Juniper zacht. ‘Als belletjes... of als een klaterend beekje... Ik wilde dat ze gelukkig was, ook al was ze dat soms niet. Want ik hield van haar. Het meeste van iedereen... Dat had ik al eens gezegd, geloof ik.’

			Flin knikte traag.

			‘Misschien liggen haar kleren er nog,’ ging de eenhoorn kleintjes verder. ‘Ze droeg altijd wit. Wit, dat stond haar gewéldig... Wit is ook de mooiste kleur die er best-’

			‘Goed dan!’ grauwde het linkerhoofd van de dwerg. ‘Dan gáán we naar het hol van de draak! Ik kan niet geloven dat ik dit zeg, maar... Oké dan!’

			‘Nee, laat maar zitten, jij,’ snauwde hij tegen zijn rechterhoofd. ‘We gaan! Heel snel! Wiedeweerga! En daar kijken we of we nog een stukje vinden van jullie vriendin! En dan...’

			‘Geen stukje van Solange,’ zei de eenhoorn. ‘Alleen van haar kleren.’

			‘Maakt me niet uit!’ riep de dwerg. ‘We kijken, jullie nemen mee wat je wilt! En daarna weg! Als een geoliede scheet! Ja?! Afgesproken?!’

			Flin knikte weer.

			In een hoog tempo liepen ze nu naar de piek waar ze de draak hadden zien opstijgen. De dwerg hijgde amechtig.

			‘Weet je écht helemaal niets wat we tegen een draak kunnen proberen?’ vroeg Flin.

			‘Ik ben ruim vierhonderd jaar oud,’ zei Mono steunend. ‘Ik heb nog nooit gehoord van iets dat een draak kan overwinnen. Die beesten zijn gewoonweg onkwetsbaar! Dat hebben jullie toch gezien in dat dorp?’

			Juniper knikte. ‘Die vent met z’n omgebogen hooivork, ja... Die daarna in een drinkbak ging liggen. Een drinkbak voor paarden... Nou ja... Ik... Dat vechten, dat... dat was ik toch al niet van plan...’

			‘Ik eigenlijk ook niet,’ zei Flin.

			‘Ik bén ook helemaal geen dierendoder,’ ging de eenhoorn verder. ‘Ik ben zelfs eerder van de dierenbescherming. Als ik een slak zie, dan denk ik altijd: niet op trappen, Juniper! En als dat per ongeluk toch gebeurt heb ik een slechte dag.’

			‘Ja,’ zei Flin. ‘Ja, die speer... Tja...’ Lusteloos wierp hij hem weg, kletterend kwam het ding wat verderop neer. ‘Ik dacht alleen dat Solange misschien toch...’

			‘Hartstikke dood!’ zei Mono. ‘Verteerd! Vergaan! Verloren! Het spijt me voor jullie, maar... maar waarschijnlijk heeft-ie haar alleen maar meegenomen als snack... Als lunch voor de volgende dag, begrijp je! Als vieruurtje! Als tussendoortje! Als knabbeltje! Als hartige hap! Als...’

			‘Nou weten we het wel!’ zei Flin.

			Zwijgend klommen ze verder.
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			Al toen ze in de buurt kwamen werd het glashelder dat dit in ieder geval de plek was waar het monster woonde: overal verspreid lagen botten. Er waren schedels van allerlei dieren, ze vonden hele poten met het rottend vlees er nog aan, er lagen half verkoolde herten; ze stommelden door één groot kerkhof, maar dan wel van een slordig soort, waar alles gewoon bleef liggen waar het was uitgespuugd. Hier en daar zag Mono beenderen waarvan hij dacht dat die wel eens van mensen konden zijn geweest, maar hij was zo verstandig om er niets over te zeggen.

			Zo trokken ze tussen de karkassen door, om de piek heen naar een terrein dat in de schaduw lag. Daar bleek een grot te zijn, waarvan de ingang gedeeltelijk was afgesloten met een afgeplat blok steen. En elke centimeter ervoor was bedekt met stukken van dieren. Er hing de walgelijke, doordringende stank van bederf.

			Met grote ogen keken Flin en Juniper rond over de korstige stukken huid, de plekken opgedroogd bloed en de stinkende lichaamsdelen. Beiden vroegen ze zich af wat ze hier in vredesnaam deden en waarom ze zo dwaas waren geweest om het op te willen nemen tegen het gedrocht dat dit alles had aangesleept.
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			Mono zag hun gezichten en begreep dat ze nu gauw terug zouden gaan. ‘En daar zijn we dan!’ zei hij monter. ‘Eindbestemming: het hol van het beest! En nu mogen jullie graaien in het afval terwijl ik de lucht in de gaten hou...’

			Rillend stapte Flin naar de ingang van de grot. Hij gluurde onder de grote platte steen door. Daarna kroop hij zelfs naar binnen.

			Het duurde even voordat zijn ogen gewend waren aan het bijna-donker. Uiteindelijk begon hij vormen te onderscheiden van brokkelige wanden en omhoogstekende punten. Er lagen hier geen botten of andere resten van dieren of mensen; kennelijk liet de draak die buiten.

			Maar waarschijnlijk sliep het beest hier wel; ergens was een enorme uitgesleten plek in de bodem...

			En iets verderop, te midden van meerdere plukken mos, vond hij plotseling haar kam. De benen kam met het rode handvat, waarmee Solange de manen had verzorgd van Juniper; daar lag hij, eenzaam en verlaten, op de bodem van de grot...

			Bevend wurmde Flin zich weer naar buiten. Iets verderop stond Juniper nog steeds wazig te turen naar de gruwelijke overblijfselen bij zijn hoeven.

			‘We... we... ik...’ hakkelde Flin.

			Hij deed een stap, maar glibberde toen onderuit over een vaalgroen stuk vlees. Terwijl hij neerkwam rolden een paar ribben weg, iets knapte onder zijn schouders en bovendien voelde hij iets zachts...

			Hij sprong op alsof hij gestoken was. ‘Het is hier... afschuwelijk!’ siste hij. ‘Afgrijselijk... We... we moeten onmiddellijk weer naar beneden!’ Even begon hij te kokhalzen.

			‘Tja...’ zei de eenhoorn bedremmeld.

			‘Eindelijk!’ zei Mono. ‘Kom!’

			Glijdend, springend en struikelend holden ze weg.

			Omlaag! Hun stappen weerkaatsten door het kale gebied; vooral de hoeven van de eenhoorn klepperden over de stenen. Mono, die de kortste beentjes had, moest zijn uiterste best doen om hen bij te houden. Voortdurend keken ze omhoog; de arenden schenen te zijn verdwenen.

			Helling na helling lieten ze achter zich, soms kleine steenlawines veroorzakend, wat zorgde voor een roffelend geluid.

			‘Stop... stop!’ riep de dwerg na een uur, want hij dacht dat zijn hart zou barsten.

			Ze hielden halt. De dwerg liet zich, rood aangelopen, op zijn knieën vallen.

			Leunend tegen een rotsblok zaten ze uit te rusten. De zon brandde op hun kruinen. In de lucht klonk een snerpende schreeuw; een van de arenden cirkelde toch weer boven hun hoofden.

			‘Hij komt terug!’ fluisterde Flin.

			Ze verstopten zich tussen de rotsen, ze drukten zich zo goed als het ging onder een overhangende richel. Ze hoorden het inmiddels bekende geraas, het werd luider... kwam langs... stierf weer weg...

			Toen het voorbij was sprong Mono op. ‘In de benen!’ siste de dwerg. ‘En het hazenpad!’

			Hun moeheid was alweer vergeten. Achter elkaar draafden ze verder naar beneden, in de richting van de bomen.

			Een half uur later waren ze weer omgeven door dennen. Daar hoorden ze opnieuw het razende gebrul, echoënd tussen de pieken.

			Even doken ze ineen. Daarna beenden ze over zacht, verend mos in de schaduw van de bomen, waardoor ze zich iets veiliger voelden.

			Opeens klonk het gebrul van veel dichterbij! De draak leek in grote cirkels over zijn rijk te zweven...

			In een dichtbegroeid gedeelte van het bos kropen ze achter de brede stam van een beuk. En daar zagen ze, schuin boven zich, door de openingen tussen de takken, het robuuste lijf van het monster, zeilend over de boomtoppen, met een staart als een vette, kronkelende slang. Een bries veegde door de bladeren. Ze voelden de zware stam waartegen ze stonden zelfs even heen en weer schudden, als de mast van een schip in de storm.
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			Omgeven door een grijsblauwe schemering waren ze gaan zitten onder een grote spar aan de rand van een ravijn.

			‘Moet rusten...’ hijgde Mono. ‘Niets gegeten, niets gedronken... Morgen door...’

			‘Ja, een hapje,’ mompelde Juniper. Raspend trok hij wat planten naar zich toe en ging staan kauwen.

			Flin had zich tegen de stam laten zakken. Zweterig en triest keek hij voor zich uit. Na enkele minuten kon hij het niet langer voor zich houden. ‘Ze is dood,’ zei hij.

			De eenhoorn hield op met eten. ‘Ja,’ zei hij daarna. ‘Dat denk ik ook...’

			‘Ik dénk het niet,’ zei Flin. ‘Ik wéét het.’

			‘Wat... wat heb jij?’ vroeg Mono, met twee stemmen.

			‘Ja!’ zei Juniper. ‘Hoe weet jij dat dan?’

			‘Hierdoor,’ zei Flin. Hij haalde de benen kam uit zijn kleding.

			De dwerg keek belangstellend naar het voorwerp. Maar de mond van Juniper zakte open. ‘Dat is... Hoe...? Waar...?’

			‘In die grot,’ zei Flin. ‘Daar lag hij. Zomaar op de stenen. Toen ik dat ding eh...’

			‘Een kam,’ zei Mono. ‘Dat is een kam.’

			‘Ja,’ zei Flin. ‘Toen ik die zag wist ik het zeker. Ze is daar geweest. Er was niets meer van haar over. Alleen deze kam...’

			Een volle minuut zwegen ze.

			‘Alles is verloren,’ zei Juniper toen verslagen. ‘Ik... ik weet niet wat ik nu nog moet doen... Ik heb zelfs geen trek meer... Maar... ik zal blijven leven, denkend aan haar. En ik zal hem altijd bij me dragen...’

			‘Wat?’ zei Flin.

			‘Haar kam,’ zei Juniper. ‘Want hij ís natuurlijk van mij. Goed dat je hem hebt gevonden. Ja, ik ben je daar dankbaar voor.’

			‘Maar... Ik... Nee, hoor,’ zei Flin. Hij stak het voorwerp weer in zijn kleren. ‘Ik hou hem wel bij me. Je mag er altijd naar komen kijken.’

			‘Watte...?’ vroeg Juniper. ‘Ernaar komen... Kom nou effe! Ze heeft mijn manen ermee gekamd! Dat heb je toch gezien? Mijn manen! Niet de jouwe.’

			‘Maar ík ben die grot in gegaan,’ zei Flin. ‘Ik heb die kam gevonden.’

			‘Jongens, jongens,’ zei de dwerg. ‘Laten we niet vergeten dat...’

			‘Ik hield het meeste van ’r!’ zei Juniper nijdig. ‘En zij hield van mij! Jij hebt dat zelf gezien! Je hebt ons zitten bespieden vanuit je triestige hoekje! Geef hier dat ding!’

			‘Eh... Jongens?!’ zei de dwerg opnieuw.

			‘Hou je hoeven thuis,’ snauwde Flin, die een van de benen van Juniper wegduwde. ‘Toe! Die kam is van mij! Heel simpel!’

			‘Inhalig stukje vreten!’ brieste Juniper. ‘Het was al irritant dat je daar plotseling moest komen opdagen! Dat was behóórlijk storend voor onze romantiek, weet je dat?! En... Kom op nou, ja! Voor de laatste keer: geef dat ding h-’

			De dwerg slaakte een dubbele kreet. Flin en Juniper keken met een ruk op.

			Direct daarna klonk er boven hun hoofden een geluid alsof een vulkaan uitbarstte. Raspend en vonken sproeiend veegde iets langs de hoogste takken van de spar...

			Flin schoot overeind. De dwerg en de eenhoorn waren al weggesprongen. In doodsangst dook Flin voorover, in de diepte van de afgrond...
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			Instinctief rolde hij zich op. Krakend en wentelend tuimelde hij omlaag langs de steile, donkere helling. Er groeiden struiken en varens, zijn val werd telkens opgevangen, maar hij voelde de takken schuren langs zijn armen en zijn wangen...

			Ineens was hij los! Zonder wrijving zweefde hij door de lucht... Het ging door hem heen dat de draak zich alweer had verwijderd. Gedempt hoorde hij nog gebrul... Even probeerde Flin om te vliegen, weer maakte hij wat klapperende bewegingen met zijn armen...

			Daarna kwam hij terecht op iets zachts. Er klonk een ingehouden kreet...

			Was dit een hert dat hier, onder aan de steile wand, had liggen rusten? Een ander beest? Half verdoofd door de bons waarmee hij was neergekomen probeerde Flin zich op te richten. Maar onder hem begon iets te woelen en te worstelen... Iets maakte zich los...

			Ineens kreeg hij een harde slag tegen zijn kaak, waardoor hij sterretjes zag. Tollend merkte hij dat het dier waarop hij was gevallen opkrabbelde... Het scheen weg te rennen...

			Hij zag een lichte gestalte wegstuiven. Totdat hij, wat verderop, een stem hoorde. ‘Eenhoorn!’ hijgde de stem. ‘Lieve eenhoorn... Je hebt me gevonden!’
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			Solange! Levend... Bewegend... Echt... Als een bleke verschijning in de nacht stond ze naast de nog blekere eenhoorn.

			Ze bleef Juniper maar omhelzen. ‘Lieve eenhoorn,’ hijgde ze. ‘Je bent gekomen... voor mij!’

			‘Ach,’ mompelde Juniper, ‘het was niet zo veel moeite... Ik bedoel, het was een heldendaad, dat is waar...’

			Ze wreef haar gezicht schoon aan zijn manen. Daarna gaf ze hem opeens een klap. Juniper scheen er even van te schrikken.

			‘Maar je bent zo laat!’ zei ze, nu met een bitse stem. ‘Ik heb dagenlang zitten wachten!’

			‘Wat... Wat krijgen we nou?’ mompelde Juniper verbaasd.

			Flin schraapte zijn keel. Solange keek om.

			‘Ik eh...’ zei Flin, ‘ik ben je ook... gaan zoeken...’

			‘Wie ben jij?’

			‘Flin,’ zei Flin, strijkend over zijn pijnlijke wang. ‘En dat daar... is Mono.’ Want de dwerg kwam net aanscharrelen door de varens.

			‘Is dat ’r?’ mompelde Mono.

			‘Ja,’ zei Flin. ‘En... en volgens mij... moeten we hier niet blijven staan...’

			Ze keken meteen naar de lucht.

			‘Ga op z’n rug zitten,’ zei Flin tegen Solange.

			Dat deed ze en gejaagd trok het groepje verder door het donker.

			
				
					[image: ]
				

			

			Na een half uur hielden ze stil. Ze waren een dicht naaldbos binnengegaan, en bijna tastend waren ze nog een stuk doorgelopen over een tapijt van dennennaalden. De draak had zich niet meer laten horen.

			Solange schoof van de rug van de eenhoorn. Met een plof kwam ze neer op de grond; daar bleef ze liggen.

			‘Ik kan niet meer...’ mompelde ze.

			‘Dan blijven we hier,’ zei Mono. ‘Proberen we wat te slapen.’

			‘Het gaat wel...’ fluisterde Solange. ‘Ik moet jullie... vertellen... wat ik allemaal... Eerst een dutje...’

			Ook Juniper was gaan liggen. Zuchtend kroop ze tegen zijn rug aan, en scheen dadelijk in slaap te vallen.

			Ook Flin en Mono zonken al gauw weg.

			De enige die nog een tijd wakker bleef was de eenhoorn. Ondanks zijn moeheid bleef Juniper breed glimlachend voor zich uit kijken.
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			Toen de eerste grauwe flarden licht door de boomtakken drongen opende Flin zijn ogen. Hij keek naast zich. Ja, het was echt waar: daar lag Solange tussen hen in, regelmatig ademend, opgekruld tegen een flank van de eenhoorn.

			Haar jurk was niet wit meer, maar bruin van modder en ingedroogd bloed. Haar wangen waren ingevallen, haar huid was bedekt met een laag stof en haar rode haar was plakkerig.

			Juniper smakte en sloeg langzaam zijn oogleden op. Hij bewoog zich niet, maar staarde naar Flin. Hij fluisterde iets.

			‘Wat...?’ fluisterde Flin.

			‘Ik zei,’ zei Juniper heel zacht, ‘dat ik die kam niet meer hoef.’

			Hij glimlachte minzaam.

			De dwerg was overeind gekomen en stond het meisje op te nemen. Hij maakte een ploffend geluid met zijn lippen, liet zich weer zakken en ging zitten op een mierenhoop. Hij trok zijn mutsen van zijn hoofden; daarna kwam hij met een huppeltje omhoog, want hij werd gebeten. Blazend deed hij zijn mutsen weer op.

			Flin en Juniper begrepen dit alles best; want Solange was, ondanks haar toestand, nog steeds het meest betoverende meisje dat er bestond. Ja, ze leek bijna nog betoverender nu ze zo verfomfaaid was.

			Opeens gaf ze een gil. Met een arm sloeg ze naar iets. Daarna waren haar ogen wijd open.

			‘Rustig maar... Rúúústig...’ prevelde Juniper. ‘De eenhoorn is er... Dus je bent... veilig!’

			Solange keek meteen omhoog, naar een klein stukje lucht tussen de dennen. Ze knipperde even.

			‘Jij heette toch Tim?’ vroeg ze toen.

			‘Flin,’ zei Flin.

			‘O ja! Flim. Jij bent diegene die uit de lucht kwam ploffen!’

			‘Flin,’ zei Flin. ‘Ja, dat ben ik.’ En hij wreef langs zijn gekneusde kaak.

			‘Je liet me schrikken,’ zei Solange. ‘Daarom gaf ik je een stomp... Ik lag verborgen en jij dook als een wild beest op me!’

			‘Het spijt me erg,’ zei Flin. ‘Ik... We dachten dat je dood was... We hadden naar je gezocht.’

			‘Kwamen jullie me redden?’

			‘Ja.’

			‘Nou! Dat was dan wel een beetje laat, hè! Ik had mezelf namelijk al gered! En daarna werd ik besprongen!’

			‘Hoe komt het... dat je nog leeft? We hadden gezien hoe je door de draak werd gegrepen...’

			‘Wie zijn wij?’

			‘Juniper en ik.’

			‘Wie is Juniper?’

			‘Daar lig je tegenaan.’

			‘O...! Heet jij Juniper?’

			Juniper knikte. ‘Om u te dienen,’ zei hij grijnzend.

			‘Hij kan je verstaan,’ zei Flin.

			‘Weet ik,’ zei Solange. ‘Dát wist ik allang!’

			Daarna begon ze te vertellen.

			Ze praatte en praatte, want tijdens al die angstige, eenzame dagen had ze met niemand een woord kunnen wisselen, zodat ze er heel wat had opgespaard. Ze beschreef hoe ze kreten had gehoord vanuit haar slaapkamer in het dorp. Ze had zich aangekleed en was naar buiten gerend. Daarop was ze gepakt door de draak en meegesleurd. Toen was alles zwart geworden, want ze wist zeker dat ze zou worden opgegeten. Maar ze was weer bijgekomen, liggend op wat plukken mos. Om haar heen was het aardedonker geweest. Het enige wat ze kon onderscheiden waren twee gele lichten: de ogen van de draak. Van vlakbij had hij haar aangekeken. Ze had zijn stinkende drakenadem geroken en de hitte gevoeld die hij uitstraalde.

			Soms liet de draak een vuurstraaltje ontsnappen, en in dat licht had ze opgemerkt dat ze in een grot was. Niet lang daarna was het beest weggekronkeld, zijn schubben schurend als ijzeren schilden tegen de rotswand. In de verte had hij een steen opzij geduwd, was naar buiten gegaan en daarna had hij de toegang weer afgesloten. Ze hoorde hem brullend wegvliegen.

			
				
					[image: ]
				

			

			Tegen die steen had ze staan duwen, zonder dat ze er beweging in kreeg. Uren later was de draak teruggekeerd en had een half geroosterde gans voor haar neergelegd. Hij had gekwispeld en haar met een soort verwachting aangekeken. Vervolgens was hij gaan liggen.

			‘Gekwispeld...?’ vroeg Flin verwonderd.

			Solange knikte. ‘Dat deed hij soms. Geloof je me niet?’

			‘Jawel...’ mompelde Flin.

			Toen ze zeker wist dat hij sliep, vervolgde ze, had ze hem met een blok graniet op zijn kop geslagen. Maar de draak had alleen maar even gezucht; hij had zich omgedraaid en was onverstoorbaar doorgeslapen.

			De daaropvolgende dagen had ze geleefd van halfrauw vlees. In het begin had ze niets kunnen eten, maar uiteindelijk was ze er, gedreven door de honger, telkens bijna overgevend, aan begonnen.

			De eenhoorn trok bij dit deel van het verhaal zijn neus op. Maar daarna zei hij: ‘Ja... natuurlijk... Vlees eten als het nodig is... Logisch!’

			‘Wat zegt hij?’ vroeg Solange.

			‘Niets,’ zei Flin. ‘Ga verder...’

			Solange vertelde hoe ze, als de draak op voedseljacht was, de grot vanbinnen had verkend. Ergens bleek water omlaag te druppelen; zo had ze wat kunnen drinken. Steeds dieper was ze de berg binnengedrongen, voornamelijk op de tast. En uiteindelijk had ze opgemerkt dat er een zaal was waar een nauwelijks merkbaar vleugje tocht binnen leek te komen, en bovendien was het er iets minder donker. Er moest daar dus een kier zijn!

			Ze was met stenen gaan sjouwen. Zodra ze in de verte het schuiven van het grote rotsblok hoorde was ze weer naar de draak gegaan. Die leek telkens nogal opgewekt te zijn om haar te zien. Eén keer had hij zelfs een bek vol nieuw mos voor haar meegenomen.

			Als hij opnieuw in slaap was gevallen was ze weer naar die zaal gelopen en was ze doorgegaan met het opzijschuiven van de keien. En ineens viel er toen een heuse straal licht naar binnen; er was een nauwe doorgang geweest! Daardoor was ze naar buiten gekropen.

			Zo was ze ontsnapt. Gestreeld door een zachte wind had ze gewacht tot haar ogen weer gewend waren aan het felle buitenlicht. Zo gauw ze kon was ze afgedaald. Achter zich had ze de draak horen brullen. Ze had zich verborgen, enkele malen was hij vlak over haar heen gezweefd...

			Tegen de avond was ze verder omlaag geslopen. Ze was in het bos terechtgekomen, waar ze de volgende dag had rondgezworven. De draak was opnieuw verschenen, speurend naar haar. Ze was ten slotte, volkomen uitgeput, in een ravijn tussen de planten gekropen. Niet veel later was ze gewekt doordat Flin boven op haar was gevallen...

			‘Wij kwamen je redden...’ zei Flin weer.

			‘Ja hoor,’ zei ze gemelijk. ‘Ik heb dagenlang opgesloten gezeten en allerlei vieze rommel gegeten! Ik was half uitgedroogd en verkleumd, en ik heb met grote stukken steen gesjouwd! Ik heb mezelf moeten redden!’

			‘We zijn meteen op weg gegaan nadat die draak je had gepakt,’ zei Flin.

			‘Maar jullie waren dus te laat! Veel te laat! Het geeft niet, hoor. Ik had het al verwacht. Ook in het dorp zijn het de vrouwen die altijd al het echte werk verrichten.’

			‘Ik ken dit wel,’ mompelde Juniper. ‘Dit soort praatjes over vrouwen heeft ze wel vaker. Je moet er maar niet te veel op letten...’

			‘Erg dankbaar is het niet,’ zei Flin.

			Solange keek fronsend in Flins richting. ‘Hoe komt het,’ vroeg ze, ‘dat jij de een... ik bedoel, Juniper, kunt verstaan? En dat je zelfs met hem kunt praten?’

			Flin vertelde dat hij was opgegroeid in het bos. En daarom, zei hij, sprak hij de taal van allerlei dieren.

			‘Maar de mensentaal,’ zei Mono, ‘heb ík hem geleerd.’

			Het leek alsof Solange de dwerg nu voor het eerst opmerkte. ‘Jullie zijn klein,’ zei ze. ‘Of eh... jij... Hoe komt het dat jij twee hoofden hebt?’

			De dwerg werd opnieuw dubbel rood.

			‘Dat hebben wel meer dwergen,’ zei het linkerhoofd.

			‘Liegbeest!’ zei het andere. ‘Zwamkous! Fantast!’

			‘Hou je mond,’ zei het linkerhoofd zwakjes.

			‘Ik ben tenminste eerlijk!’ zei het rechterhoofd. ‘Ik zou haar gewoon verteld hebben dat wij geen normale dwerg zijn.’

			‘Blaagbal!’ zei het linkerhoofd. ‘Kruipdistel! Wees nu verder stil!’

			‘Niks stil,’ zei het rechterhoofd. ‘Ik zal ’t maar ronduit zeggen: veel dwergen zijn anders dan ik. Ik... Tja... Ik ben een dwerg met een... eh... klein gebrek... Daarom leef ik ook niet altijd onder de grond.’

			‘O, zo,’ zei Solange.

			‘Ja,’ vervolgde het rechterhoofd. ‘Ik ben wat vreemd. Als zon in de nacht. Als water dat brandt. Nou ja... Ik kan d’r ook niks aan doen.’

			‘Nee,’ zei Solange. ‘Daar kun jij natuurlijk niks aan doen. Het spijt me dat ik het vroeg. Maar de verhalen die ik in het dorp heb gehoord gingen altijd over dwergen met maar één hoofd...’

			Eén moment keken de hoofden van de dwerg elkaar aan. Toen barstten ze allebei in lachen uit. ‘Eén hoofd!’ riepen ze. ‘Dát zou niet best zijn!’

			‘Niet best?’ vroeg Flin. ‘Hoeveel hoofden hoort een dwerg dan te hebben?’

			‘Drie natuurlijk,’ zei Mono.

			Ze waren even stil.

			‘Ik heb zó’n honger,’ zei Solange toen. ‘Knagende honger en dorst... Hebben jullie voedsel?’

			‘Eh...’ zei Flin.

			‘Nee?’ vroeg Solange, en ze keek verbijsterd. Daarna bolde ze haar wangen. ‘Typisch!’ mompelde ze. ‘Een uitstapje van mannen! Eens even wat eten en schone kleren meenemen, nee hoor, dat was te ingewikkeld, dát is niet in ze opgekomen...’

			‘Er is hier vast wel ergens een beek,’ zei Mono.

			Ze stonden op, en na tien minuten stuitten ze inderdaad op een omlaag klaterende stroom.

			Ze dronken; daarna zocht Flin naar eetbare planten. In de buurt van water was dat nooit een probleem: al spoedig had hij wat bladeren van wilgenroosjes en stengels van kattenstaarten gevonden, en zelfs had hij enkele wilde pastinaken weten uit te graven.

			‘Prima, m’n jongen,’ zei Mono goedkeurend toen Flin met zijn vondsten kwam aanlopen. ‘Onze gast kan eten.’
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			Onmiddellijk begon Solange te kauwen, met handenvol propte ze alles naar binnen. ‘Dit... dit is lekker...’ zei ze verheugd. ‘Dit is echt goed... Waar heb je dat vandaan?’

			‘Gewoon,’ mompelde Flin verlegen. ‘Dat groeit hier overal.’

			‘O,’ zei Solange smakkend. ‘Natuurlijk. Ja.’

			‘En ik heb hier ook nog deze bladeren,’ zei Flin met een scheve glimlach. ‘Die zijn niet om te eten... Maar... mag ik...’

			‘Wat?’ vroeg Solange. ‘Wat doe je daar?’

			‘Je hebt schaafwonden op je armen en op je gezicht...’

			‘Jij ook. En... je loopt op blote voeten! En eh... jullie... jij, bedoel ik, ook... Doet dat geen pijn?’

			‘Dat doen we altijd...’ mompelde Flin. Intussen kneep hij in de bladeren van een weegbree, en smeerde daarna wat sap op haar schaafwonden.

			‘Au...’ zei Solange. ‘Hé! Au! Hou op! Dat bijt!’

			‘Het spijt me,’ zei Flin, en hij voelde dat hij kleurde. ‘Als het bijt betekent het dat het helpt.’

			Juniper had staan grazen. Nu keek hij op. ‘Zo,’ zei de eenhoorn wrevelig. ‘Nu heb je haar wel weer genoeg aangeraakt.’

			‘Nou, bedankt,’ zei Solange. ‘Ik voel me toch wat beter, geloof ik... Dank je wel.’

			‘Ja!’ zei Juniper. ‘Ik geloof dat we nu écht eens door moeten. Vinden jullie niet?’

			Ze liepen verder onder de bomen; de dennen gingen over in een bos van voornamelijk eiken en berken. Een half uur lang zei niemand iets; alle vier keken ze zo nu en dan naar de grauwe lucht.

			‘Hoe wisten jullie waar ik naartoe was gevlogen?’ vroeg Solange uiteindelijk.

			‘Dat wist ik!’ antwoordde de dwerg. ‘Ik wist waar je de draken meestal kunt vinden. En ik heb toen gezegd tegen Flin en Juniper: “Ga daarnaartoe! Ga erheen! Misschien leeft ze nog!”’

			‘Dat was goed van je,’ zei Solange.

			‘Nou, eigenlijk hadden we dat ook al zelf bedacht,’ zei Flin.

			‘Ik had dat bedacht!’ zei Juniper geërgerd. ‘Niet jullie! Maar ik!’

			‘Wat zegt hij?’ vroeg Solange.

			‘Hij beweert dat hij...’ zei Flin. ‘Maar dat is niet zo! We waren het meteen met elkaar eens. En we hadden je heus wel gered. Echt wel! We hadden die draak eh... nou ja... verslagen als jij daar nog gevangen had gezeten.’

			‘Opschepper!’ gromde Juniper.

			Solange giechelde. ‘Maar zo is het dus niet gegaan,’ zei ze. ‘Jullie hoeven er geen ruzie over te maken. Want ik heb mezelf bevrijd. Ik kan prima voor mezelf zorgen! Maar... toch fijn dat jullie zijn gekomen. Al was het alleen maar om me te helpen terug te gaan naar mijn dorp.’

			Niet lang daarna hoorden ze de draak weer in de verte brullen. Meteen keken ze rond waar ze zich het beste konden verbergen.

			Opnieuw klonk het gebrul, en er leek iets verlangends en mistroostigs in door te klinken.

			‘Arme draak...’ fluisterde Solange.

			‘Arme draak?’ fluisterde Mono. ‘Heb jíj medelijden met dat mormel?’

			‘Ja,’ zei Solange. ‘In het begin vond ik hem ook een engerd. Maar uiteindelijk niet meer. Hij heeft me verzorgd...’

			‘Het is een moordenaar!’ zei de dwerg. ‘Een allesvergruizer! Een vliegende vlammenwerper! Heb je al die botten soms niet gezien?’

			‘Hij vond me gewoon... leuk om naar te kijken,’ zei ze. ‘Hij wilde me bij zich houden. Ik had dan ook eigenlijk een ridder verwacht...’ Ze haalde even haar schouders op. ‘Nou ja, het witte paard is in ieder geval gekomen.’

			‘Paard?’ zei Juniper. ‘Wie bedoelt ze daarmee?’

			‘Ridder?’ vroeg Flin. ‘Wat is dat voor iets?’

			‘Trouwens,’ zei Solange, ‘eten jullie nooit beesten? Waarom mag die draak dat dan niet doen? Wat is eigenlijk het verschil?’

			Flin nam zich op dat moment voor dat hij, als hij dit overleefde, nooit meer een beest waarmee hij kon praten zou eten; want ineens begreep hij hoe die eekhoorns zich hadden gevoeld als hij voorbijkwam.

			Vrij onverwachts liep de bosgrond niet langer omlaag en stonden ze aan de voet van het gebergte. Daar, voor hen uit, begon de vlakte.

			Weer hoorden ze een galmende, neerslachtige brul, niet zo heel ver weg.

			‘Eén stap op dat veld,’ fluisterde Mono, ‘en we zijn drakenvoer.’
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			Uitgestrekt en zacht glanzend lag de vlakte onder de vuilgele wolken. Het leek een onoverkomelijke hindernis.

			‘Zou het wat zijn,’ zei Flin nadenkend, ‘om allemaal een dennentak boven ons hoofd te houden? Die draak ziet alles van boven. En dan vallen we in ieder geval wat minder op.’

			‘Dat is... slim van je!’ zei Solange.

			‘Maar... dat had ik net ook bedacht!’ mompelde Juniper. ‘Precies hetzelfde! Ik had ’t alleen nog niet gezegd.’

			‘Wat zegt hij?’ vroeg Solange.

			‘Dat hij het ermee eens is,’ antwoordde Flin. ‘Alleen weet hij niet hoe hij een tak boven zich moet houden. Omdat eenhoorns geen handen hebben.’

			Solange giechelde weer.

			‘Ik wil liever wachten,’ zei Mono. ‘Tot vannacht.’

			‘Volgens mij maakt dat niet uit,’ zei Solange. ‘Ik geloof dat de draak in het donker even goed kan zien. Ik denk dat hij zelfs liever ’s nachts eropuit gaat dan overdag.’

			‘Nou,’ zei Mono. ‘Ja... Vooruit dan maar. Maar laten we dan graag zo hard mogelijk maken dat we hier wegkomen.’

			Ze trokken enkele takken van een omgevallen lariks, drie grote en een heel grote voor de eenhoorn.

			‘Ik loop wel naast je,’ zei Flin. ‘En ik hou ’m vast.’

			‘Dat valt me dan weer van je mee, jij misselijke, kleine bedrieger...’ mompelde Juniper snuivend.

			Ze liepen naar de bosrand. Weer hoorden ze het gebrul; nu heel zacht, waarschijnlijk van ergens achter de bergen.

			‘Kom op,’ zei Mono. ‘Het moment is nu!’

			Meteen begon hij te rennen, zo hard als zijn beentjes hem konden dragen en met de tak boven zijn hoofd.
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			In het begin konden ze nog van het ene groepje bomen naar het andere rennen. Hier en daar stonden er drie of vier bij elkaar; dan begon er weer een onbeschut stuk. Puffend, vlak achter elkaar, draafden ze voort, soms springend over varens en over distels. Eén keer struikelde Mono over een doorntak. Maar hij gaf geen kik.

			Toen stonden er geen bomen meer. De overzijde van de vlakte, waar de vage, groenige streep van het bos lag, was nauwelijks dichterbij gekomen. En intussen begonnen de wolken uiteen te rafelen en verschenen er rozige strepen tussen.

			‘We halen het niet,’ mompelde het linkerhoofd van Mono.

			‘Somberkwal!’ snauwde het rechterhoofd. ‘Negativo! We halen het wél!’

			Solange kwam vlak achter hem aan, maar Flin en Juniper waren wat achtergebleven.

			De eenhoorn had niet de minste moeite met rennen, hij scheen zich zelfs wat in te moeten houden. ‘Kijk haar lopen,’ zei hij. ‘Zo sierlijk en lichtvoetig... En ze houdt het meeste van mij.’

			‘Ze houdt van jou,’ zei Flin kortademig, want hij droeg in beide handen een dennentak. ‘Zeker... Maar ik denk... ik denk dat ze ook van mij zal gaan houden. En misschien nog wel meer.’

			‘Poeh!’ zei de eenhoorn wat harder. ‘Heeft ze jou “lieve” genoemd? Ik dacht ’t niet. Mij wel! “Lieve eenhoorn” zei ze. En ze omhelsde me toen ze me gisteren vond!’

			‘En daarna gaf ze je een klap,’ zei Flin. ‘En net zei ze nog: “Dat is slim van je.” Dát zei ze. Tegen mij!’

			‘Die takken, ach ja, dat was ook best een beetje slim,’ zei de eenhoorn. ‘Maar het is toch wat anders dan “lieve.” Dat betekent... liefde! Liefde voor de eenhoorn!’

			‘Ze is een mens!’ riep Flin terug. ‘Net als ik! En mensen houden het meest van andere mensen. Zo gaat dat nou eenmaal. Arenden houden van arenden. En konijnen houden van konijnen. Dus zij en ik... Wij... Jij... jij hebt niet eens handen.’

			‘Dat zegt dus helemaal niks!’ riep Juniper, springend over een kruipwilg. ‘Ik mocht mijn hoofd in haar schoot leggen! En ze heeft tegen mij aan geslapen!’

			Ze keken elkaar aan. En toen, nu fel beschenen door de doorbrekende stralen van de zon, bleven ze staan. Flin kleurde rozerood en zonder het te merken hield hij de takken niet langer omhoog.

			‘Je zult ’t wel merken!’ riep hij. ‘Uiteindelijk kiest ze voor mij!’

			‘Niet!’ brieste de eenhoorn. ‘Bovendien heb ík haar ontdekt! Dus is ze van mij!’

			‘Van mij!’ schreeuwde Flin.

			‘Van mij!’ hinnikte Juniper.

			Op dat ogenblik begon Solange, zo’n vijftig meter verderop, te gillen. Beiden keken ze in haar richting. Ze sprong op en neer en wees omhoog. En op bijna hetzelfde moment schoof een enorme schaduw over het tweetal, en vlak boven hun hoofden klonk een sissend en razend geloei...

			Flin en Juniper schoten weg, allebei in een andere richting. Net op tijd: het drakenvuur flitste knetterend omlaag.

			Omvangrijk hing de draak in de lucht. Even was hij in verwarring. Maar direct daarna nam hij een beslissing; als een havik schoot hij op de rennende jongen af.

			Vlak achter zich voelde Flin een verzengende hitte. Instinctief dook hij opzij en in de volgende seconde scheerde de draak met een geopende bek langs hem heen, waarbij hij de jongen raakte met een vleugel. Het monster gleed een stukje door, klapte zijn vleugels in en landde dreunend op de bodem.

			Het beest leek razend giftig; damp walmde uit zijn opengesperde neusgaten. 

			Flin was na de mep van de vleugel doorgerold en meteen weer half overeind gekomen. En daar stond het monster, op nog geen dertig meter bij hem vandaan. Flin besefte dat hij verloren was...
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			Maar vanuit de verte klonk geroep: ‘Néééé!’

			De draak scheen de stem van het meisje te herkennen. Even leek hij de jongen te vergeten. En, belangrijker: hij scheen de dravende eenhoorn schuin achter zijn rug niet op te merken...

			Met een gekromde hals en met alle moed die hij had stormde Juniper op de draak af en zo hard als hij kon stootte hij zijn hoorn in zijn buik.

			Er klonk een daverende, rommelende knal... Wolken vuur en roet spoten uit de wond... Het monster uitte een jammerende, bulkende kreet...

			‘SOLAAAAA...!’

			En daarop liep hij leeg. Al het vuur, alle hitte ontsnapte sissend en warrelend door de gapende opening... en de draak kromp ineen! Schokkend en schuddend werd hij kleiner, als een leeglopende ballon...
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			De eenhoorn was weggeslingerd door de ontploffing. Op zijn zij lag hij tussen de varens en de brem. Hij was niet langer wit; zijn manen waren gedeeltelijk weggeschroeid en zijn vacht was overdekt met een laag roet.

			Langzaam dreven de rookwolken uiteen. De plek waar het monster gestaan had was leeg. De draak leek in de aarde te zijn weggezonken...

			Solange kwam aanrennen, gevolgd door de dwerg. ‘Eenhoorn!’ riep het meisje. ‘Lieve eenhoorn!’ Ze sloeg haar armen om het neergesmakte dier. ‘Hij is dood!’ jammerde Solange. ‘Hij heeft zich opgeofferd! Mijn lieveling...’

			Ze drukte haar gezicht tegen de geschroeide hals.

			Wel een minuut lang bleef de eenhoorn roerloos liggen. Toen verscheen er, haast onzichtbaar, een glimlach rond zijn mond. Hij stak zijn tong uit in de richting van Flin.

			‘Hij leeft nog,’ zei Mono kalm.

			‘Natuurlijk...’ kreunde de eenhoorn. ‘Eenhoorns sterven nog lang niet uit...’

			‘Je leeft!’ riep Solange. ‘Je leeft!’

			Juniper kwam wankelend overeind. Hij beefde, hij was besmeurd en door elkaar geschud, maar verder leek hij gezond.

			‘Je hebt me... gered,’ zei Flin. ‘Terwijl we ruzie hadden...’

			‘Ik ben te goed,’ mompelde Juniper. ‘Ik had je rustig moeten laten stoven...’

			Flin bukte zich. ‘Kijk!’

			Tussen de planten kroop een hagedisachtig diertje, kleiner dan een hand. Het piepte fel, maar vuurspuwen was er niet meer bij; want de draak was leeg en dit was er over.

			‘Onkwetsbaar!’ zei Mono. ‘In geen vierhonderd jaar heb ik... Haha! Een soufflé! Een opgeblazen boterhammenzakje! Een stuifzwammetje! Even een prikje: kaboem!’

			‘Pardon, meneer,’ zei de eenhoorn. ‘Een prikje? Een onvoorstelbare heldendaad, bedoelt u! Uitgevoerd met een toverhoorn met magische krachten!’

			‘Arm draakje,’ zei Solange. ‘Hij riep mijn naam... Die had ik hem een paar keer gezegd... Kennelijk kon hij dat verstaan...’

			Het diertje siste even omhoog; daarna kroop het weg onder de wortels van een varen.
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			Aan het einde van de middag bereikten ze het bos aan de andere kant van de vlakte. Daar gingen ze op zoek naar water.

			Eenmaal aan de rand van een brede, traag stromende rivier trok Solange, na te hebben gedronken, haar kleren uit. Flin, Mono en Juniper stonden, half in het water, te kijken hoe ze zwom, waarbij haar lange rode haren uitwaaierden over het oppervlak.
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			‘Ja! Nu kom ik er weer uit, hoor!’ zei Solange toen giechelend. ‘Dus draaien jullie je even om.’

			Flin wilde iets terugzeggen, maar hij voelde zich alsof hij ziek was, er zat een brok in zijn keel en zijn hart bonkte. Gehoorzaam keerden ze hun rug naar haar toe, waarna het meisje haar kleren weekte en uitwrong, en ze toen uitspreidde op een vlakke steen.

			‘Niet stiekem gluren!’ riep ze een paar keer.

			Ze ging in de zon zitten; zo liet ze zich drogen. ‘Jullie staan daar belachelijk,’ zei ze. ‘Als een stel stoute jongetjes die in de hoek zijn gezet! Ga maar even verderop! Ga iets nuttigs doen of zo...’

			Flin deed een pas en botste tegen Juniper op, en Mono stapte bijna in een kuil.

			De dwerg ging op zoek naar paddenstoelen, Flin probeerde een vis te vangen en Juniper ging staan grazen.

			Later maakten ze een vuur en ze aten de zwammen die de dwerg had gevonden, want het was Flin niet gelukt om een vis te grijpen, hij was er met zijn aandacht niet bij geweest.

			Na een paar happen werden ze misselijk, want de dwerg had paddenstoelen geplukt die leken op eekhoorntjesbrood, maar dat toch niet waren. Blijkbaar had hij iets licht giftigs meegenomen – iets wat hem nog nooit was overkomen.

			Nadat ze alles hadden uitgespuugd, aten ze een paar knollen van de hokjespeul en wat wilde rabarber. Solange had haar kam teruggekregen; haar haren waren gekamd en haar jurk was enkele tinten lichter dan hij was geweest. Het daglicht werd zwakker, de lucht kleurde roze en lila.

			‘Zijn we nog ver van mijn dorp?’ vroeg Solange.

			‘Ja,’ zei Flin. ‘Maar dat geeft niet. Wij zullen je terugbrengen naar je familie.’

			‘Naar mijn oom,’ zei ze. ‘Tja... Mijn ouders zijn al jaren dood.’

			Flin dacht meteen aan de man die hij had zien staan aan de rand van het dorp. Solange leek zijn gedachten te raden. ‘Mijn oom is nogal... streng...’ zei ze. ‘Maar ach, hij heeft het vaak te druk om op me te letten. Dus ik kan soms ook wel m’n gang gaan...’

			‘Natuurlijk,’ zei Flin. ‘Waarom zou je niet altijd je gang kunnen gaan?’

			Solange keek hem aan. ‘Ik heb nu even geen zin om over m’n oom te praten...’ zei ze. ‘Hoe ben jij eigenlijk in het bos terechtgekomen?’

			‘Gewoon,’ antwoordde Flin. ‘Zoals dat gaat. Ik ben uit het ei gekropen en daarna...’

			‘Wat?!’

			‘Uit het ei...’ herhaalde Flin, wat onzeker.

			‘Kom jij uit een ei?!’ vroeg Solange met een ongelovig gezicht. ‘Tjee... Dan is dit bos dus echt betoverd!’

			Een van Mono’s hoofden begon proestend te lachen.

			‘Hou op!’ zei het andere, dat z’n best deed om niet mee te doen.

			‘Wat is er met jou?’ vroeg Flin achterdochtig.

			‘Niks, niks,’ mompelde Mono. ‘Een binnenbrandje. Wat hersenpret.’ Hij trok zijn gezichten weer in de plooi.

			‘Maar vliegen kun je niet,’ zei Solange.

			‘Dat komt wel,’ mompelde Flin. ‘Als ik groter ben...’

			Nachtvlinders fladderden rondom het vuur, aangelokt door het licht. En boven hun hoofden viel een ster.

			‘Is dit bos niet gevaarlijk?’ vroeg Solange. ‘Want dat denken ze in het dorp. Niemand durft het in te gaan. In het dorp zouden ze waarschijnlijk denken dat jij een of ander magisch woudwezen bent.’

			‘Wie? Ik?’ vroeg Flin.

			Solange knikte. ‘Je kunt met dieren praten. En je bent dus uit een ei gekomen... Net als draken doen... En, nou ja, het voornaamste is dat je in dit bos woont. De mensen uit het dorp zouden bang voor je zijn, alleen al daarom! Mijn oom had het wel eens over dit bos. Hij was er zeker van dat hier niets dan slechte dingen gebeuren.’

			‘Ach ja,’ zei de dwerg. ‘Er kunnen hier inderdaad dingen gebeuren die... die nergens anders... Nou ja. Linke troep en grabbetjes onder het gras! Zeker! Maar nu... Ach, het is lente. En verder is dit bos toch ook gewoon een bos. Met alles wat er hoort te zijn. En wij zijn erbij, dus maak je geen zorgen. We slaan je er wel doorheen.’

			‘Slaan?’ zei Solange, plotseling scherp.

			‘Bij wijze van spreken,’ zei Mono. ‘We helpen je, dat bedoelde ik.’

			‘O ja,’ zei Solange. Ze sloeg haar armen om haar knieën. ‘Mijn oom zal jullie vast belonen.’

			Flin haalde zijn schouders op. ‘Daarom hebben we je niet gered.’

			‘Nou nou,’ zei de dwerg. ‘Ho even. Op de plaats rust! Eh... over wat voor beloning gaat het hier?’

			‘Goudstukken,’ zei Solange. ‘Mijn oom is niet echt rijk, maar hij heeft ergens wat goud verstopt.’

			‘Goud?’ vroeg Flin. ‘Wat is dat?’

			Maar de ogen van Mono begonnen te glimmen. ‘Goud!’ zei zijn linkerhoofd dromerig. ‘Suikergoed en marsepein! Koning Midas en Ali Baba! Je... je vindt ’t soms onder de grond. Sommige dwergen tenminste. Ikzelf heb het nooit gevonden...’

			‘Hoe ziet het eruit?’

			‘Met een diepe glans...’ zei het rechterhoofd van Mono verlekkerd. ‘Geel als de zon, maar dan anders. Naar de zon kun je niet kijken, maar goud houdt je vast. Als ik goud had zou ik het wel weten. Ik zou een huis kopen op een piekfijne plek. In Onder-aarde bijvoorbeeld. Donsveer en pluche! En omdat ik dan rijk zou zijn, zou ik met de mooiste vrouw kunnen trouwen die er bestaat! Een met drie hoofden in ieder geval. Als je rijk bent doet het er niet toe hoeveel hoofden je hebt... Tja tja tja...’ De dwergenhoofden zuchtten tegelijkertijd.

			Het ging door Flin heen dat hij Mono nog nooit iets had gevraagd over zijn gedeeltelijke bestaan onder de grond. Dat gepraat over goud was nieuw.

			‘Goed,’ zei hij. ‘Dan mag jij dat hebben.’

			‘Tsjonge,’ zei de dwerg. Hij wreef in z’n handen. ‘Tsjonge, dat zou... Boter bij de vos! Dan zou ik niet meer boven de grond hoeven leven.’

			‘En jij?’ vroeg Solange. ‘Wat zou jij willen hebben?’

			‘Ik?’ vroeg Flin. Hij besefte meteen dat er maar één ding was wat hij werkelijk wilde, en dat was het meisje zelf... ‘Ik heb iets geroken,’ zei hij aarzelend. ‘Een geur, uit jouw dorp. Iets heel lekkers...’

			‘Misschien was het brood,’ zei Solange. ‘Of taart of zo... Dat ontdekken we wel als we terug zijn.’

			Juniper was intussen naast haar gaan liggen. Ook hij had uiteindelijk een bad genomen in de rivier; hij zat nog onder de schroeiplekken, maar het roet was in ieder geval grotendeels weggespoeld. Solange ging tegen hem aan zitten alsof hij een stoel was. Juniper snoof.

			Flin keek toe en voelde zich vreemd; daar lag de eenhoorn, die die morgen zijn leven had gered. Maar op dit moment had hij graag gewild dat Juniper ergens anders was geweest.

			‘En jij, lieve eenhoorn,’ vroeg Solange, ‘wat zou jij graag willen hebben?’

			‘Ik wil dat jij voor altijd bij me blijft,’ zei de eenhoorn.

			Solange keek vragend naar Flin.

			Flin lachte een smalend lachje. ‘Hij zegt,’ vertaalde hij toen, ‘dat hij ’t liefst jouw karrenpaard wordt.’

			Hij had meteen spijt van zijn snierende grap. Juniper stoof op; Solange ging geschrokken overeind zitten.

			De ogen van de eenhoorn glinsterden van woede. ‘Ben jij nou helemaal getikt?!’ schreeuwde hij. ‘Ik zal je nóg een keer redden!’
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			Ook Flin was gaan staan. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Echt... Dat had ik niet... Maar het is wel... Je kunt niet bij haar blijven! Want je bent een eenhoorn! Weet je nog waar je zo bang voor was bij mij?!’

			‘Bang?!’ riep Juniper. ‘Ik ben nooit bang!’

			‘Jawel!’ riep Flin. ‘Toen we elkaar ontmoetten was je bang dat ik je hoorn zou stelen! En als ik dat zou doen, dan was je een gewoon paard! Weet je nog?!’

			Opeens werd de eenhoorn bedachtzaam. ‘En wat dan nog?’

			‘Wat zou er gebeuren als je in het dorp zou gaan wonen? Dan zouden de mensen je temmen! Ze zouden je hoorn eraf halen! En daarna zou je een kar moeten trekken. Mensen hebben een geheimzinnige kracht, weet je nog?’

			De eenhoorn zag er plotseling beteuterd uit.

			‘Wat is er toch?!’ vroeg Solange. ‘Wat roepen jullie allemaal tegen elkaar? Flin...? Mono...?’

			‘Zie je?’ zei Flin, nog steeds pratend in de taal van de hoefdieren. ‘Ze kan je niet eens verstaan! En jij, jij zult nooit met een mens kunnen praten. Want mensen zijn niet opgegroeid in het bos...’

			De eenhoorn begon te grinniken, maar niet op een vrolijke manier. ‘Inderdaad, ventje,’ zei hij zacht. ‘Daar zeg je zo wat. Daarom ben jij net zo ongeschikt als ik – want jij bent opgegroeid tussen dieren en dwergen!’

			‘Maar ik bén een mens!’ zei Flin.

			‘Misschien wel,’ zei Juniper. ‘En misschien ook niet. Misschien ben je alleen maar iets wat er toevallig op lijkt.’

			‘Wat doen jullie?’ riep Solange nu. ‘Juniper! Flin! Waar hebben jullie het over?’

			Ze kreeg enkel antwoord van een klaaglijke uil, die zich even verderop liet horen.

			Flin ging weer zitten. Hij keek in de vlammen en zweeg. Juniper stond met zijn achterwerk naar hen toe in het donker te staren.

			Toen Solange merkte dat er niemand reageerde op haar vragen draaide ze zich met haar rug naar het vuur. ‘Wat ís dit nou voor waardeloos sprookje...’ zei ze zacht. ‘De prinses heeft zichzelf bevrijd en de eh... ridder heeft voortdurend ruzie met zijn paard...’

			De dwerg mompelde: ‘Zie je wel. Liefde is een ramp.’

			Ook hij ging liggen. Flins blik was nog steeds gericht op de gloeiende takken. Het begon tot hem door te dringen dat de dwerg wel eens gelijk zou kunnen hebben.
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			De volgende morgen werd de dwerg als eerste wakker. De rest van het groepje lag, overdekt met een laagje dauw, stil op het mos. Even keek Mono naar het meisje. Ja, dacht hij. Ja, ze is knap. Jammer dat ze maar één zo’n hoofd heeft... Maar wel een mooi hoofd...

			Een paar minuten later rekte Flin zich uit. Ook hij keerde zich meteen in de richting van het meisje, dat nu geleund tegen de eenhoorn in haar ogen zat te wrijven. De hals van Juniper veerde omhoog.

			Flarden mist hingen boven de kabbelende rivier. Mono gaapte met twee monden. Daarna boog een van zijn hoofden naar links en het andere naar rechts, want de jongen bevond zich aan de ene kant en het meisje aan de andere.

			‘Gaan we weer?’ vroegen de dwergenhoofden.
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			Sloffend door een dik pak bruine bladeren, waar blauwe bloemetjes uit omhoogstaken, gingen ze door een terrein met torenhoge beuken. Flin keek soms naar de wiegende toppen boven zijn hoofd. Maar eigenlijk was hij niet bezig met de omgeving; telkens ging zijn blik weer in de richting van Juniper. Herhaaldelijk bleef de eenhoorn een beetje achter, soms wat grazend, dan weer verder lopend.

			Mono en Solange waren opnieuw voorop geraakt.

			‘Ik weet nog steeds niet wat er nou precies aan de hand was,’ zei Solange. ‘Gisteren bedoel ik. Waarom ze ineens zo bozig deden...’

			Mono trok vier wenkbrauwen op. ‘Waar het om ging?’ zei hij. ‘Wat denk je nou? Liefde natuurlijk.’

			‘Liefde?’ vroeg het meisje. ‘Hoezo? Zijn ze soms verliefd op elkaar?’ Ze giechelde.

			De dwerg schudde zijn hoofden. Ook hij was even onder de indruk van haar geweest, maar dat was nu weer over. Daar was hij blij om; zo kon hij tenminste weer helder denken.

			Terwijl Juniper weer eens wat gras stond te eten tikte er een steentje tegen zijn achterwerk. Direct keek hij in de richting van Flin. Die sjokte wat verderop voort, zonder iets te merken, leek het.

			Een minuut later gebeurde hetzelfde. ‘Hela!’ zei Juniper.

			Flin draaide zich om. ‘Zei jij wat?’

			‘Nee, niks,’ zei de eenhoorn kortaf.

			‘Ik dacht het,’ zei Flin, en hij wandelde weer door.

			Juniper hield hem nu wat scherper in de gaten. En toen hij zijn hoofd omlaag deed om een smakelijk bosje zuring te kunnen afbijten, kreeg hij een derde steentje tegen een bil.

			Hij snoof. Zo geluidloos als hij kon stoof hij af op Flin, die alweer deed alsof hij er niets mee te maken had; de eenhoorn duwde hem omver, recht in een vlierbessenstruik.

			‘Ho...!’ riep Flin. En daarna, terwijl hij neerkwam tussen de krakende takken: ‘Doe normáál!’

			‘Zei jij wat?’ vroeg Juniper grijnzend.

			Flin sprong overeind. Juniper draafde weg, Flin holde er grinnikend achteraan.

			‘Kijk eens aan,’ zei Mono tegen Solange. ‘Ze mogen elkaar weer... Ze zijn misschien toch niet helemaal bedwelmd...’

			Halverwege de dag begon het te regenen.

			Drie uur lang nog trokken ze verder; daarna besloten ze te schuilen onder een wilde kastanje, op het doorweekte gras.

			Mono probeerde een vuur te maken, maar alles was vochtig en het lukte hem niet.

			‘Wat zou ík graag in een keuken zijn nu...’ zuchtte Solange.

			‘Een wat?’ vroeg Flin.

			‘Een keuken!’ zei Solange. ‘In een huis. Met een tafel om aan te zitten. En een vuur in de haardplaats. En met ramen om door naar buiten te kijken, en met brood en kaas en ham.’ Ze zuchtte. ‘Gewoon... lekker binnen! En dan wat eten. Zo nu en dan, als mijn oom er niet was, ging ik op bezoek bij een paar vriendinnen uit het dorp. Dat was leuk! Dan deden we toneelstukjes voor elkaar.’

			‘Wat voor stukjes?’ vroeg Flin.

			‘Toneel,’ zei Solange. ‘Dat is dat je iets grappigs verzint. Een voorvalletje. En daarna ga je dat naspelen. Dan... dan doe je alsof je iemand anders bent. En alsof er iets gebeurt dat niet écht gebeurd is, maar dat je hebt bedacht... Dat was echt héél lollig! Ik... ik was bijvoorbeeld een prinses. En dan zei ik: “Goedemorgen, lakei. Ik wil vandaag die roze jurk aan, met die goudkleurige lovertjes! Ja, je kunt de gordijnen opendoen. Ah, het is alweer een prachtige dag. Breng mij nu maar eens even een bordje warme griesmeelpap!”’

			Ze grinnikte luid. Daarna zag ze de gezichten van Flin, Mono en Juniper, die niet lachten, zelfs niet glimlachten, maar haar enkel stomverwonderd aankeken.

			‘Het is moeilijk uit te leggen,’ zei ze gauw. ‘Maar grappig was het echt wel.’

			‘Dus... dus dan doe je alsof je iemand anders bent...’ herhaalde Flin nadenkend. ‘Wat eigenaardig.’

			Solange knikte. ‘En ’s avonds, als ik in het huis van mijn oom alles had schoongemaakt en zo, ging ik in bed liggen... Aaaah... een bed. Een echt, zacht, wollig bed. Ik weet nauwelijks meer hoe dat voelt.’

			‘Dat heb ik,’ zei Flin opverend. ‘Een bed! Heel zacht. Daar zijn we naar op weg... En ik heb ook een eh... huis. Met binnen en alles... Al is het anders dan de huizen die ik in het dorp heb gezien.’

			‘Ben je ooit in een gewoon huis geweest?’

			‘Eh... dit bos is eigenlijk mijn huis, geloof ik,’ zei Flin, en hij gebaarde om zich heen.

			Solange knikte. ‘Jouw huis lekt een beetje op dit moment,’ mompelde ze.

			Flin lag daarna te staren naar de wattige, laaghangende wolken en te luisteren naar het getik van de druppels op de bladeren. Hij dacht aan wat er zou gebeuren als ze het dorp hadden bereikt. Zou hij vervolgens teruggaan naar het bos? Om daar weer verder te leven, met de dwerg en de arenden? Hij kon het zich nu niet voorstellen, het leek zo eenzaam...

			Later begon de lucht te verkleuren, van heel donkergrijs werd het steeds lichter, toen hield de regen op. Overal druppelde water omlaag van de takken, en hier en daar waren riviertjes ontstaan.

			Solange lag haar haartoppen om te krullen met een wijsvinger, een gewoonte waar Flin haar nu al meerdere malen op had betrapt. Hij staarde naar de oranjerode strengen op haar achterhoofd, en hij wilde niets liever dan haar tegen zich aan houden.

			Maar hij begreep dat je zoiets niet zomaar kon doen, dat je daar een soort verborgen toestemming voor moest veroveren. En even scheen het hem toe alsof ze nooit van hem zou kunnen houden, want eigenlijk stond hij net zo ver van haar af als de eenhoorn. Jazeker, mensen werden verliefd op mensen. Maar hij, Flin, was eigenlijk nauwelijks een mens. Hij was een vreemd wezen in konijnenbont; hij was nog nooit in een stenen huis geweest en hij begreep niet wat andere mensen de hele dag uitvoerden met paarden en karren en hooivorken en tafels. Nee, het was logisch dat Solange niet van hem hield! Misschien hield ze zelfs nog wel meer van de eenhoorn, die was wit en betoverend, die had zijn hoofd in haar schoot mogen leggen...

			Oneindig triest was hij nu. En even haatte hij alles om zich heen. Boos bekeek hij de druipende, glimmende bomen en de blauwgrijze lucht erboven en de doorweekte, rottende bladeren.

			Toen fluisterde Juniper, vlak in zijn buurt: ‘Ze kiest voor mijijijij... Je zult het zien... Ridder van niks...’

			En ineens begon Flin weer te grinniken, en bijna tot zijn eigen verbazing zei hij: ‘Wacht maar, karrenpaard... We zijn er nog niet.’
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			’s Ochtends trokken ze verder. De zon scheen en belichtte een landschap van lage bomen die roze kleurden van de bloesem. Hier en daar hipten hazen; één keer liep er zelfs een witte haas op zijn achterpoten, die haastig wegholde toen het viertal in de buurt kwam.

			Solange had hem niet gezien. Nadenkend staarde ze naar de grond. Nu ze op zo’n afstand van het dorp was, voor het eerst van haar leven, leek het alsof ze ook voor het eerst met een afstand kon kijken naar haar oom...

			Ze had nogal luchtig over hem gedaan tegen Flin, Mono en Juniper; maar op dit moment besefte ze dat dat niet terecht was geweest.

			Ze was hem altijd vagelijk dankbaar geweest. Hij had haar tenslotte ooit in huis genomen, nadat haar ouders waren gestorven. Hij had ervoor gezorgd dat ze kleren had gehad, en voedsel, en een miniem kamertje met een smal venstertje.

			Maar dankbaarheid is iets anders dan genegenheid. En dát gevoel had ze nooit voor hem gekregen; integendeel.

			Hij had niets vriendelijks of warms over zich gehad. Hij bewoog zich door het huis als een humeurige, stommelende reus, zich telkens stotend aan deurposten of tafelpoten, en hij scheen steeds onaangenaam verrast te zijn als hij haar in de gaten kreeg. Hij had, om te beginnen, regels ingesteld; al enkele maanden nadat zij bij hem was ingetrokken had hij haar bevolen om de vuile kleren te gaan wassen. Hiervoor moest ze water uit de put halen. Dat moest in een reusachtige metalen pan worden opgewarmd boven een vuur. De kleren moesten geweekt worden, daarna uitgewrongen en aan een waslijn gehangen. Zo klein als ze nog was, had Solange haar uiterste best gedaan om dit zware karwei goed uit te voeren.
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			Toen ze wat groter werd, werd er ook van haar verlangd dat ze het huis schoonmaakte, en dat ze de groenten waste, sneed en klaarmaakte. Verder moest ze de dieren die haar oom had geschoten villen, ze moest de eetbare stukken eruit snijden en ze braden of koken. Niet lang daarna moest ze boter leren bereiden en jam maken van vruchten. Ze moest de kleren gaan herstellen. Ze moest de moestuin ontdoen van slakken en rupsen en zorgen dat de gewassen genoeg water kregen. Steeds harder moest ze werken in en rondom het huis, waar ze zich nooit werkelijk thuis was gaan voelen.

			Haar oom leek intussen steeds minder te doen. Het was haast, had ze een paar keer gedacht, alsof hij haar in huis had genomen opdat ze voor hem kon zorgen.

			En voor zijn vogels. Want die ving hij. Scharmaus zette vallen in de bossen en velden rondom het dorp; hij hing netten op, waar vogels in vast bleven zitten. Telkens kwam hij weer binnen met een paar nieuwe slachtoffers. Merels, lijsters, mezen, duiven, spechten, roodborstjes, vinken, valken, uilen, nachtegalen, kraaien... De vogels die zongen stopte hij in kooien, die hij ophing in de grote voorkamer van het huis. De andere werden doodgemaakt, en die moest Solange plukken en bereiden.

			Het waren deze gewoontes die Solange echt afschuwelijk had gevonden. Soms zat ze te kijken naar die fragiele, kleine gevangenen achter hun tralies. Ze gaf ze voedsel en water, ze hield hun kooien schoon en luisterde naar hun gezang, dat buiten mooi had geklonken, maar schril en te luid op haar overkwam in het huis.

			Scharmaus scheen een hekel aan ze te hebben. Somber kauwend op de overblijfselen van een eend kon hij zitten loeren naar alles wat hij had opgesloten. Van tijd tot tijd gaf hij een klap tegen een kooi, als hij vond dat een vogel te stil zat. ‘Ja, vogeltje,’ mompelde hij dan, kijkend naar dat opgeschrikte, wanhopige gefladder. ‘Nu piep je wel anders...’

			Solange had zich vaak gevoeld als een van die vogels. Op een dag had hij haar na het eten aangekeken met een duistere blik. ‘Zeg...’ had hij gezegd. ‘Waarom bedank je mij niet?’

			‘Waarvoor, oom?’ had ze gevraagd.

			‘Voor het eten! Omdat je hier zomaar mag wonen! Waarom bedank je mij niet?’

			‘Dank u voor het eten, oom,’ had ze haastig gezegd.

			Dit had ze voortaan na iedere maaltijd moeten doen. Toen ze het op een middag een keer vergat had hij haar een nacht lang opgesloten in de kille, raamloze kelder onder het huis.
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			Enkele ochtenden later had hij haar voor het eerst geslagen, nadat ze een bord met eten had laten vallen. Een harde klap tegen haar linkerwang. Vervolgens had ze de etensresten moeten opruimen en had hij bepaald dat ze geen ontbijt kreeg. Daarna had ze hem weer moeten bedanken.

			Toen ze net bij hem was komen wonen, liep hij nog wel eens te neuriën; maar met de jaren leek Scharmaus alleen maar boosaardiger te zijn geworden. Hij was een geweer gaan halen, in een dorp dat een paar dagreizen verderop lag. Meer dan vier dagen was hij weg geweest. Zwaar stampend was hij op een avond teruggekeerd, met de musket die hij had uitgekozen. Zijn ogen hadden geglansd, even had hij werkelijk blij geleken met zijn nieuwe wapen. Hij had het ding zorgvuldig schoongemaakt en het opgehangen aan een haak aan de wand.

			Dit geweer droeg hij sindsdien vaak bij zich. Het was iets nieuws geweest in het dorp, waar de mannen hooguit rondliepen met bogen of met speren. Scharmaus had toen verklaard dat hij de leider van de gemeenschap wilde worden. Tijdens een dorpsvergadering had hij, zwaaiend met zijn geweer, geopperd dat hij van nu af aan burgemeester moest zijn. Hij zou deze plaats wel eens gaan aanpakken, hij ging zorgen dat er hier strenge wetten en orde zouden heersen!

			Hij was uitgelachen. Niemand had hem, ondanks dat wapen, serieus genomen. Woedend was hij die middag weer binnen komen stampen. Solange had aan zijn gemompel en aan de klappen waarmee hij deuren dichtsloeg gemerkt dat hij ieder moment kon uitbarsten in een driftbui. ’s Avonds had hij haar opnieuw geslagen.

			Omdat de dorpelingen weigerden hem te gehoorzamen zon hij op een manier om ze te onderwerpen. Nachtenlang zat hij nu geschriften te bestuderen, waarin toverspreuken en recepten stonden voor de bereiding van bepaalde dranken. Soms liep hij de halve nacht te mompelen en te schelden. Hij dronk intussen steeds meer bier. Vaak trof Solange hem ’s ochtends aan terwijl hij ineengezakt in een stoel zat, rochelend snurkend en binnensmonds mompelend.

			Hij had geprobeerd om kwade krachten op te roepen. Te midden van de gevangen vogels bereidde hij brouwsels; een enkele keer klonk er vanuit de kamer een plof en kwamen er zilverkleurige rookwolken onder de vloer door.

			Veel effect scheen het allemaal niet te hebben gehad. Scharmaus mocht mengsels en poeders bereiden, hij mocht spreuken prevelen en bezweringen noteren op kleine papiertjes, het lukte hem niet om de dorpelingen ervan te overtuigen dat hij hun enige echte aanvoerder moest zijn.
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			Hij had toen wat mannen om zich heen weten te verzamelen; simpele, grove mannen die geloofden dat het goed was als hij de leiding van het dorp zou overnemen. Allemaal waren het jagers, die net als Scharmaus leefden van wat ze bemachtigden in het woud.

			Deze mannen kwamen soms bij hen thuis, en Solange kon, vanuit de keuken, de snijdende stem van haar oom horen, die in lange, gedragen volzinnen uitlegde wat ze moesten ondernemen om al die boeren en timmerlui eronder te krijgen, en wat voor wetten ze moesten gaan instellen om dit ook zo te houden.

			Weer later was haar oom opnieuw naar dat verre dorp getrokken. En dit keer was hij na een dag of vijf teruggekeerd met een zak met een of ander scherp ruikend kruid.

			Wat dat was, had ze schuchter gevraagd.

			‘Peper!’ had Scharmaus gesnauwd. ‘Hoezo?!’ Hij had haar weggestuurd, en ze had geweten dat het weer een of ander ingrediënt was geweest voor een zoveelste tovertruc...

			Dit alles ging door Solange heen terwijl ze voortsjokte naast de dwerg, inmiddels onder kathedralen van takken en bladeren, en ach, al was ze moe van het lopen, en waren haar kleren vuil en had ze alweer honger, toch kwam dit alles op haar over als een open ruimte van vrijheid en ontspanning. Niemand eiste hier van haar dat ze dankbaar was, niemand dreigde haar op te sluiten of te slaan, integendeel, ze werd door Flin, Mono en Juniper behandeld alsof ze echt een prinses was. Soms dacht ze even terug aan de klap die ze Juniper had gegeven, omdat ze had gevonden dat ze haar te laat waren komen bevrijden. Dan schaamde ze zich, en leek het haar dat ze op dat ogenblik net zo naar en ontevreden moest zijn overgekomen als haar barse, opvliegende oom...
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			Die middag gingen ze door een breed glooiend gebied dat voornamelijk leek te bestaan uit struiken waar rode bessen aan groeiden. Solange liep weer naast Mono, die meestal zo’n beetje hetzelfde tempo aanhield als zijzelf.

			Juniper en Flin kwamen langsrennen, achter elkaar aan. Wolkjes stof stoven op achter de hoeven van de eenhoorn. Ze verdwenen achter een van de struiken.

			Mono glimlachte.

			‘Ik heb altijd geweten dat iemand me op een dag zou komen bevrijden,’ zei Solange.

			‘Bevrijden?’ vroeg Mono. ‘Van de draak?’

			‘Nee,’ zei ze. ‘Uit Meerval.’

			‘Uit Meerval? Dáár was je toch niet gevangen?’

			Solange voelde dat ze kleurde. ‘Nee... Nou ja... Het leven in een dorp kan... best saai zijn. En er was zo veel werk te doen. Dat bedoel ik. En ik heb altijd geweten dat er méér was. Een ander leven! En... en toen was er ineens op een dag de eenhoorn. Juniper. Die verscheen als... als in een sprookje! Heel wit en mooi... Iets wat verder niemand zag. Hij kwam naar me toe. En als vanzelf begon ik tegen hem te praten. Ik dacht toen dat hij me kwam halen.’

			‘Halen?’ vroeg de dwerg. ‘Waarvoor?’

			‘Om... om naar een kasteel te gaan of zoiets.’ Solange grinnikte. ‘Ja, dat was misschien een beetje kinderachtig...’

			Flin verscheen nu boven een hoge struik. Daar stond hij, rechtop, alleen zijn voeten waren net onzichtbaar achter de gekartelde bladeren. Langzaam leek hij boven langs de struik te zweven. Pas toen hij er voorbij was bleek dat hij op de rug van Juniper stond.

			Mono en Solange gniffelden.
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			‘En toen,’ zei Solange, ‘toen kwam iemand me dus echt halen. En dat was de draak. Ook een sprookjesbeest. Dus toen ik in die grot zat dacht ik: nu zal alles wel beginnen! Maar er kwam niemand. Ik moest zelf maar zien te ontsnappen...’

			‘Maar daarna kwamen wij,’ zei Mono.

			‘Jawel,’ zei Solange. ‘Dat is waar.’

			‘Je had toch niet écht gedacht dat er een of andere ridder zou komen opdagen?’ vroeg Mono.

			‘Euh... nee... nee, natuurlijk niet,’ zei Solange een beetje droevig.

			‘Dit is geen sprookje,’ zei Mono. ‘Het spijt me erg. En dat gaat het ook niet worden, denk ik. Een sprookje met een begin en een einde. En daarna leeft iedereen nog lang en gelukkig! Maar dit…’ – hij gebaarde om zich heen – ‘dit is wat je hebt. Je leven! Waarin je zelf moet lopen, en soms met regen en met blaren en zo. En dat lang en gelukkig... Ik geloof daar niet in! Altijd gebeuren er dingen die je niet had verwacht. De prins verliest zijn haar en hij krijgt kiespijn of hooikoorts. En de prinses verveelt zich en wordt dik. En het kasteel blijkt slecht te zijn gebouwd en de deuren klemmen en de kozijnen moeten worden vernieuwd. En daarna is opeens het geld op en moet de prins een baantje nemen als buikspreker of als dameskapper.’

			‘Tjee!’ zei Solange. ‘Wat klinkt dát vervelend!’ Ze schrok van haar eigen opmerking. ‘O, sorry!’ zei ze. ‘Zo bedoelde ik het niet. Echt niet. Maar, nou ja...’

			Mono grinnikte. ‘Tja... Ik heb het hier ook over mezelf, geloof ik. Deze dwerg wist zeker dat hij op een dag goud zou vinden. Maar het kwam er niet van. En hij schaamde zich over zijn uiterlijk. En daarom werd hij een landloper die moest zorgen voor een jongetje dat uit een nest was gevallen... Hé ho, hé ho, je krijgt het niet cadeau...’

			Ze waren even stil. In de verte hoorden ze Flin roepen tegen Juniper.

			‘Hoe komt het dat jij soms zulke rare woorden gebruikt?’ vroeg Solange.

			‘Ik heb veel gelezen,’ zei Mono. ‘Daardoor komt het, denk ik. Vooral ’s nachts doe ik dat nog steeds. Boeken over vroeger en over de toekomst. Alles wat geweest is en wat zal zijn is bekend. Alleen het nu blijft een verrassing.’

			‘Lezen...’ mompelde Solange. ‘Ik heb één boek. Een boek met sprookjes. Het is het enige wat ik nog heb van mijn ouders. In dat boek staan platen, en die bekeek ik soms, als ik in bed lag. Want lezen kan ik niet zo goed... Een beetje, nog van mijn ouders geleerd… In ons dorp vindt men dat niet nodig voor meisjes.’

			De dwerg knikte.

			‘Het lijkt me wel fijn om zo veel te weten,’ zei Solange zacht. ‘Misschien moet ik het ook weer gaan proberen, lezen...’

			Juniper en Flin kwamen weer giechelend aandraven, nu in de tegenovergestelde richting. Flin zat met zijn benen aan één kant op de rug van de eenhoorn. Hij wuifde terwijl ze langsgleden.

			‘Wat ik me trouwens nog liep af te vragen,’ zei Mono, ‘is waarom die draak naar jullie dorp is gekomen. Wat hij daar te zoeken had.’

			‘Hij had honger, denk ik,’ zei Solange.

			Mono schudde zijn beide hoofden. ‘Draken vreten dieren,’ zei hij. ‘Zeker. En ook mensen. Maar alleen als ze die toevallig tegenkomen. Wat dat betreft zijn draken rare beesten: ze vreten voornamelijk dingen die het vuur in hun maag aanwakkeren. Lava en brandend hout. Dat soort dingen. En peper natuurlijk.’

			Solange bleef plotseling stil staan. ‘Peper?!’ vroeg ze. ‘Eten draken... peper?’

			De dwerg keek haar onderzoekend aan. ‘Daar worden ze door aangetrokken,’ zei hij. ‘Daar zijn ze altijd naar op zoek. Hadden jullie daar toevallig een voorraadje van in het dorp?’

			Solange knikte kort. ‘Mijn oom,’ zei ze. ‘Die had dat. Hij had er een hele zak van gehaald.’

			‘Nou, kijk eens aan,’ zei Mono. ‘Dat verklaart een hoop.’

			Ze stapten verder, nu langs de oever van het zoveelste kabbelende stroompje. Ergens kraakte een boompje, dat omviel en een paar seconden later werd weggesleurd door een bever.

			Maar Solange merkte het niet. Want opnieuw was ze diep in gedachten. Ze herinnerde zich hoe haar oom op een winderige nacht met onweer het huis had verlaten. Ze was wakker geworden van de klap van de deur. En vanuit het venster van haar kamertje had ze hem zien gaan met een ladder onder zijn rechterarm, de zak met peper hield hij in zijn linkerhand – even had de bliksem alles verlicht. Meteen daarna was het weer donker geweest.
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			Een half uur later was haar oom weer binnengekomen en was hij gaan slapen.

			Twee nachten later was de draak verschenen. En hij was neergestreken op het dak van het huis van de burgemeester...

			Was dit écht zo gegaan? Had haar oom werkelijk peper uitgestrooid op het dak van de burgemeester...? Had hij in een of andere magische tekst gevonden dat dát een mogelijkheid was om een draak te lokken, en hem naar de burgemeester te leiden...?

			Het leek er akelig veel op. Want die zak had ze de volgende dag niet meer teruggevonden.

			Verdwaasd keek ze rond, naar enkele groepen witte berkenstammen met paarse hei ertussen. En even zag ze het bos niet langer als iets vagelijk bedreigends, maar, integendeel, als een schuilplaats, iets wat haar beschutte voor de wereld en haar leek te beschermen tegen alles wat haar in het dorp was aangedaan.

			Daarna dacht ze na over liefde; want de opmerking van de dwerg, alweer een paar dagen terug, was in haar hoofd blijven hangen. En sindsdien was ze anders gaan kijken naar Flin en was ze zijn kleine attenties gaan opmerken als tekenen van méér dan gewone vriendelijkheid.

			Ze had aan het idee moeten wennen dat hij wel eens de ridder kon zijn die haar was komen redden; want hij leek in niets op de ridders zoals ze zich die ooit had voorgesteld... Maar hij was grappig en voorkomend, dat zeker, en ze kon vertederd zijn door de peinzende uitdrukking die er soms over zijn gezicht lag, en zo nu en dan had ze zin gekregen om door zijn verwilderde, alle kanten uit springende haar te wrijven...

			Ze gaf Mono opeens een duw. ‘Ik... ik ben zó blij!’ riep ze.

			‘Hè? Watte...?’ mompelde Mono verbaasd.

			‘Dat jullie me zijn komen helpen!’ riep ze. Ze holde in de richting van Flin en Juniper, die weer in de verte kwamen opdagen.

		


		
			26

			In de loop van de volgende dag, nog in de ochtend, vonden ze de arenden terug. Totaal onverwachts dook een van de vogels als een donkere vlek naar beneden tussen de stammen van een groep esdoorns. De vaderarend streek neer naast zijn zoon.
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			‘Kuiken! We hebben naar je gezocht, weet je dat? Maar toen zijn we weer naar ons nest gegaan, dat kon niet anders... Nou, gelukkig, je bent er weer!’

			‘Ik ben er weer,’ zei Flin.

			Ze wreven met hun hoofden tegen elkaar.

			Solange kwam ernaast staan. ‘Wie is dat?’

			‘Mijn... vader...’ zei Flin schutterig.

			‘Pap,’ zei hij daarna, in hun eigen taal. ‘Dat is Solange. Die hebben we gered van de draak.’

			‘Ah!’ zei de arend. ‘Dat is dus gelukt! Horen jullie nu bij elkaar? Want er hangt iets tussen jullie...’

			Juniper stond ernaast, weer met een smetteloos witte vacht. Het was goed, bedacht Flin, dat hij de taal van de arenden niet kon verstaan.

			‘Misschien,’ zei de vogel, ‘wordt het tijd voor je om een nieuw nest te bouwen. Een groter nest!’

			Daarna vloog hij op en zweefde traag boven de toppen; ze hoefden hem alleen maar te volgen.

			Anderhalf uur later stonden ze onder het nest in de oude mammoetboom.

			‘Daar is je moeder,’ riep de arend. ‘We hebben het nest weer opgeknapt. En het zou best eens kunnen dat er eieren onderweg zijn. Want ze zit daar maar.’

			‘Ha kuiken!’ riep ze over de rand. ‘Je bent er weer!’

			Verrast keek Solange omhoog.

			‘Daar eh... ben ik dus... opgegroeid...’ mompelde Flin. ‘En dat is... mijn moeder...’

			‘Je vader zei dat dat je vrouw is!’ riep de vogel. ‘Dat jullie maar veel eieren mogen krijgen.’

			Flin begon te blozen. Mono grinnikte.

			De vaderarend kwam opnieuw naast Flin zitten. ‘Je ziet ’t, jongen,’ zei hij. ‘Niet weg te branden van het nest. Daarom moesten we dus zo haastig terug. Ze kan over niets anders meer praten dan over eieren. Nu, dat zul jij ook wel meemaken, als het zover is. En nou ga ik weer op jacht.’

			Het viertal trok verder. Zo kwamen ze bij Flins bouwsel van takken.

			‘Eh... hier...’ begon Flin, ‘hier woon ik... Dit is... mijn eigen huis...’

			‘Woon jij hier?!’ riep Juniper. ‘Haha! Een mensennest! Ook al lijkt het toch érg op een hoop takken.’

			Solange nam het bouwwerk peinzend op. ‘Dus eerst woonde jij in het nest van die arenden,’ zei ze. ‘En daarna heb jij dit gemaakt? En zo heb je al die jaren geleefd?’

			‘Jazeker!’ zei Mono. ‘Dat heeft-ie! Ik heb hem wat aanwijzingen gegeven bij het bouwen, trouwens. Het is prachtig onopvallend geworden, vind je niet? Maar vanbinnen toch zéér comfortabel! Bovendien groeit er allerlei eetbaars in de buurt. Een koninklijk onderkomen! Een verborgen paleis! Van alle gemakken voorzien!’

			‘Ja,’ zei Flin zacht. ‘Dat is het wel... Meer was gewoon niet nodig. Geen keukens en dat soort dingen.’

			Even keek Solange hem aan met een blik vol twijfel. Of was het medelijden...? Toen zei ze: ‘Ik wil het wel even vanbinnen zien. Als dat mag.’

			Flin knikte. ‘Ga je gang.’

			Ze bukte zich en kroop naar binnen. Ze hoorden haar schuiven. En daarna hoorden ze het gekraak van de takken waarop ze zich neerlegde.
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			‘Een bed van gedroogd gras...’ hoorden ze haar zeggen. ‘Het is hier... nou ja... best behaaglijk... Ik... ik ga even liggen als jullie het goedvinden.’

			Vervolgens stonden ze nog vijf minuten te wacht-en, maar er scheen niets meer te gebeuren. Uiteindelijk kroop ook Flin door de opening.

			Meteen kwam hij weer naar buiten. ‘Ze is in slaap gevallen. Op mijn bed...’

			‘Uitstekend,’ zei Mono. ‘Ze zal moe zijn geweest. Ikzelf heb hier ook een paar gangen die ik even ga inspecteren. We zien elkaar wel weer vanavond. Toedeloe.’ Hij stiefelde weg en verdween achter een paar berenklauwen.

			Daarmee waren Juniper en Flin opeens weer met z’n tweeën.

			‘Een berg dorre takken,’ herhaalde de eenhoorn. ‘Dat is alles.’

			‘Maar toch méér dan jij ooit hebt gehad,’ zei Flin.

			Even staarden ze elkaar aan. ‘Weet je wat ik dacht?’ zei Flin toen. ‘Ik dacht opeens dat ik iemand anders was. Want zij ligt daar te slapen in mijn huis. En ik sta buiten...’

			Juniper grinnikte. ‘Zoals bij zo’n toneelstuk.’

			‘Ja,’ zei Flin. ‘Zoiets. Alsof ik, weet ik veel... geen mens meer ben.’

			De eenhoorn schudde zijn hoofd. ‘Wat ben je dan nu?’

			‘Een... een...’

			Wat verderop klonk een schelle kreet.

			‘Een gaai,’ zei Flin.

			‘Dan ben ík een eekhoorntje,’ zei Juniper glimlachend.

			‘Goed. Juist,’ mompelde Flin.

			Juniper keek een andere kant op. ‘Vogeltje,’ zei hij. ‘Waarom vlieg je niet eens op?’

			‘Knaagdiertje,’ zei Flin. ‘Ga lekker noten zoeken.’

			Opeens gaf hij Juniper een duw.

			‘Ta ta!’ zei de eenhoorn. ‘Een por! Ik schrok ervan! Zoals je kunt schrikken van een vleugje wind... Ik... ik klim zo in een boom, hoor!’

			Flin lachte. ‘Ik bedacht nu iets grappigs om samen te doen,’ zei hij. ‘Iets om haar te verrassen.’

			‘Samen?’ vroeg de eenhoorn.

			‘Jij en ik,’ zei Flin.

		


		
			27

			Aan het begin van de middag kwam Solange weer naar buiten gekropen. Met verwachtingsvolle gezichten stonden Flin en Juniper haar op te wachten.

			Solange gaapte smakelijk. ‘Dat was prettig,’ zei ze. ‘Ik was weg voor ik er erg in had... Jouw huis heeft zo z’n goeie kanten.’

			Flin knikte dankbaar. ‘Het dorp is nog ongeveer een dag reizen,’ zei hij. ‘We zouden nu verder kunnen gaan. Maar... Maar we bereiken het vandaag niet meer. Dus ik dacht: we kunnen beter morgenochtend weer gaan lopen...’

			‘Zo’n haast heb ik niet,’ zei Solange. ‘Het is hier wel even goed. Met jullie.’

			‘Mooi,’ zei Flin. ‘Dan hebben wij een paar dingen bedacht. Jij mag nu op de rug van Juniper een beetje rond gaan kijken. En ondertussen zorg ik voor een maaltijd.’

			Juniper grijnsde breed. ‘Jazeker! Op de eekhoorn! Eh... eenhoorn, bedoel ik. Voor deze éne keer! We maken er geen gewoonte van!’

			‘Jeetje,’ zei Solange. ‘Doen jullie dat... voor mij?’

			Flin en Juniper knikten tegelijkertijd.

			Solange reed daarna op een drafje weg. Wat verderop hoorde Flin haar nog gillen; blijkbaar was Juniper overgegaan in galop. Flin liep naar het meer.
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			Eenmaal bij de oever stond hij lange tijd te turen over het roerloze water. Een zonnige, dromerige voorjaarsmiddag; er zaagden sprinkhanen en ergens piepte een goudhaantje. Verder was alles volkomen stil.

			Flin wachtte. ‘Az Ra!’ zei hij een paar maal hard.

			Hij doorboorde het donkere gedeelte met zijn blik. Er verscheen niks.

			‘Az Ra...’ zei hij toen zacht. ‘Ik hoop dat je dit hoort... Alles is veranderd... Toen ik voor de eerste keer wegging uit het bos was alles nog hetzelfde. Misschien had ik nooit op zoek moeten gaan. Maar... Maar ik heb ’t nou eenmaal gedaan. En nu is alles anders dan het was. Juniper is mijn vriend geworden. Ik hou van hem, maar we vertrouwen elkaar niet helemaal meer, geloof ik. Dat komt door Solange. Die is hier ook. In het bos! Misschien is het door haar dat de bomen niet meer zijn wat ze waren. Dat de vogels me vreemd in de oren klinken. Dat ik me zelfs een beetje schaam voor mijn huis... Ik heb wel eens gezegd dat ik wilde vliegen. Zweven... Wat me nog steeds niet lukt... Maar nu lijkt dat niet zo belangrijk meer, geloof ik. En dat komt ook door Solange. Want ik wil nu alleen maar bij haar horen. Maar zij... Zij hoort bij de mensen... Ik weet niet wat ik daarvan moet denken. Misschien is het fijn om een keuken te hebben, en schoenen en dat soort dingen. En... en dat is dus mijn vraag: moet ik haar volgen? Moet ik proberen om haar van mij te doen... En moet ik dan in dat dorp gaan wonen? En hoe moet het dan met Juniper...?’

			Het meer bleef onbeweeglijk en niets was er zichtbaar onder de waterspiegel.

			Flin zag nu even de ogen van Solange voor zich, blauwgrijze ogen, die hem een beetje onderzoekend schenen aan te kijken.

			‘Az Ra?’ vroeg hij nogmaals, wat harder. ‘Moet ik hier blijven wonen?’

			Er bewoog iets, vlakbij. En ineens klapte de staart van een vis omhoog en sloeg daarna spattend op de oppervlakte; waardoor Flin een plens water over zich heen kreeg.

			Hij veegde zijn gezicht af.

			‘Dus dat is je antwoord...’ zei hij druipend.

		


		
			28

			In de namiddag vertoonde de dwerg zich weer. Daar stond hij, en zijn beide hoofden grijnsden. ‘Wel wel wel!’ zei het linkerhoofd. ‘Grote gastheer! De baron van het bos! De sjah van de stronken! Jij hebt niet stilgezeten!’

			En dat was zo. Flin had van drie dunne dennenstammetjes en een paar grote keien iets gebouwd dat leek op een lage tafel. Hierop had hij vele eetbare planten, knollen, wortels en paddenstoelen uitgestald, en zelfs een achttal eendeneieren, die hij had gestoofd in de as van een vuurtje. Eromheen, in de takken van een paar bomen, hingen slingers van witte margrieten en rode lelies. Glimlachend stond hij ertussen.

			Er klonk hoefgetrappel en Juniper en Solange kwamen tevoorschijn.

			‘Joehoe!’ Ja, Solange zag er vrolijk uit. Ze liet zich van de rug van de eenhoorn glijden. ‘Het was fantastisch,’ zei ze meteen. ‘We hebben een paar dingen gezien... Dit bos is echt heel bijzonder en... O! Ach... Wat schitterend is het hier! Is dat een tafel? Heb jij die gemaakt? Een echte eetzaal! Met versieringen! Het lijkt wel een feest...’

			‘Ja,’ zei Flin. ‘Dit is... mijn keuken.’ Hij voelde dat hij kleurde.

			‘Wat geweldig,’ zei Solange. ‘Wat lief.’

			Ze stapte op hem toe en zoende hem op een wang. Juniper fronste. Flin werd nog roder dan hij al was.

			‘Kom,’ zei Mono grinnikend. ‘Laten we gaan eten. Aan tafel, kinders!’
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			En dus zaten ze om Flins stellage van stammetjes, omringd door het gonzende gezoem van dansende insecten die afkwamen op de bloemenslingers, en ze kauwden gretig op de eieren, de bosaardbeien, de cantharellen, de vlierbessen, de vogelmuur, de melganzenvoet en de wilde uien.

			Solange besefte op dat moment dat ze werkelijk gelukkig was; het overviel haar.

			Ze had tijdens die terugtocht vanuit het gebergte erg aan Flin en Mono moeten wennen. De dwerg was soms wat zwijgzaam geweest, een beetje stuurs zelfs, en hij kon haar aankijken op een peilende manier die haar onzeker maakte. Maar aan de andere kant was hij steeds voorkomend en gaf hij altijd antwoord op haar vragen...

			Flin was voornamelijk speels en soepel. Hij had weer andere dingen gehad die haar in het begin nogal hadden tegengestaan, zoals bijvoorbeeld zijn gewoonte om plotseling een kever van zijn kleding of van een plant te grijpen, waarna hij het insect in zijn mond stak en het opkauwde. En daarbij had hij iets stils en in zichzelf gekeerds, en scheen hij soms neerslachtig te zijn over dingen die ze niet doorgrondde...

			Maar op dit moment leek dat allemaal voorbij en stoorde het haar niet meer. En nu, na deze uitgelaten, zorgeloze dag, waarop de jongen en de eenhoorn zo hun best deden om het haar naar de zin te maken, had ze alles gewoonweg over zich heen laten komen. En was het haar opnieuw opgevallen dat er eigenlijk niets was wat hier moest, dat niemand eiste dat ze weer aan het werk zou gaan, dat niemand goede manieren of beleefdheden van haar verwachtte, dat ze niet bestraft werd voor een moddervlek of een scheur in haar jurk en dat het niemand iets kon schelen of ze haar haar had gekamd of netjes at. Bovendien kon ze alles zeggen wat ze wilde, zonder dat iemand haar ruw terechtwees, of zelfs sloeg of opsloot. Zo’n leven bleek dus ook te bestaan. Hier scheen ze werkelijk haar gang te kunnen gaan...
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			‘Er was vanmiddag ergens een boom...’ zei ze. ‘En... en die groeide zo hoog als ik nog nooit had gezien... Met als bladeren een wolk... En we hebben een mol met een bril gevonden! Een bril! Op een mol! Het was dus eigenlijk een brol!’ Ze giechelde even om haar grap. ‘En hij liep rechtop! Maar hij kroop in een hol toen hij ons hoorde... En... en we zagen een slak met op zijn rug een huisje van drie verdiepingen! Zo uitzonderlijk allemaal... En ergens... was een soort doorgang tussen de struiken. Heel donker en geheimzinnig... Jullie hadden erbij moeten zijn... We zijn daar niet naar binnen gegaan hoor, maar het was allemaal zó merkwaardig. Maar ook wonderbaarlijk en... en dit is echt verrukkelijk, trouwens. Jeetje, wat had ik een honger! Wat is het hier fijn...’

			‘Mijn huis,’ zei Flin glimlachend.

			‘Goed dat jullie niet naar binnen zijn gegaan,’ zei Mono. ‘Die doorgang ken ik wel. Als je erin gaat is het lastig om er weer uit te komen.’

			‘O?’ zei Solange met volle mond.

			‘Ja,’ zei Mono peinzend. ‘Dan schijn je in een soort doolhof terecht te komen... Daar kun je dagen in ronddwalen.’

			‘Nou, gelukkig dan maar dat we dat hebben gelaten voor wat het was,’ zei Solange. ‘Ik begrijp nu trouwens opeens waarom ze dit bos zo noemen in het dorp.’

			‘Hoe noemen ze het dan?’ vroeg Flin.

			‘Het Doolwoud,’ zei Solange.

			‘Wat een idiote naam...’ zei Flin verbaasd.

			De eenhoorn had wat van de planten geproefd die Flin had verzameld, maar intussen stond hij alweer te grazen. ‘Ze heeft zich ook weer gewassen in een beek,’ zei hij kauwend. ‘Mensen zijn wel raar, ja. Zo vaak als ze gaan baden...’

			Toen het voedsel grotendeels was verdwenen, zei Flin in de taal van de hoefdieren: ‘Nu dan?’

			Juniper keek op van zijn maaltijd. ‘Mij best.’

			‘Vooruit,’ zei Flin, weer in mensentaal. ‘Eh... wij hebben een toneelstukje ingestudeerd... Voor... voor bij het eten. Zoals je dat soms deed in het dorp... Ja...’

			‘Voor mij?’ vroeg Solange verheugd.

			Flin knikte. Hij liep naar een stukje gras tussen twee boompjes. Bij een van de boompjes ging hij staan.

			‘Goed, daar gaat-ie,’ mompelde hij. En daarna zei hij hard: ‘Dit gaat over een héél droevig eekhoorntje...’

			En daar, over het veldje, kwam Juniper en hij probeerde te springen zoals een eekhoorn dat kan doen en hij keek, inderdaad, héél triest om zich heen en zijn oren hingen.

			‘Het eekhoorntje had die dag een prachtige, grote hazelnoot gevonden,’ zei Flin. ‘Die wilde hij aan een prinses gaan geven! Maar... hij had hem ergens neergelegd. En toen...’

			Flin zelf maakte nu vliegende bewegingen. En daarmee scheerde hij over het veldje heen.

			‘Toen had een gaai die noot geroofd! Daarmee was hij in een boom gaan zitten. Hij legde de noot op een tak en riep lachend omlaag: “Hé, eekhoorntje! Wat ga je eraan doen?!” Daarop sprong het eekhoorntje die boom in...’

			Juniper nam een aanloopje. En plotseling hing hij, zich vastklampend met zijn benen, tegen de stam van een van de boompjes.

			‘Daar ging het eekhoorntje, steeds hoger en hoger...’ zei Flin.

			Juniper maakte nu enkele klimmende bewegingen. En dit lukte zowaar een beetje. Wrikkend en wriemelend werkte hij zich een stukje omhoog langs de smalle stam.
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			Daarna keek hij verwilderd om. ‘Kijk dan!’ riep hij. ‘Kijk toch eens even... Ik... Ik kan opeens klimmen! Dat... Dat heb ik altijd al gewild! Maar het is me nooit eerder gelukt! Kijk dan toch! Ik kan... O... O-o...’

			Want op dat ogenblik begon het boompje door te buigen onder zijn gewicht. Flin kwam aanrennen; en net toen knakte het boompje werkelijk om en Juniper stortte hinnikend neer en kwam terecht op Flin...

			Solange slaakte een gil, waarbij het niet helemaal duidelijk was of ze gilde van schrik of van het lachen.

			Mono riep: ‘Tadaaaaa! En zo had de droevige eekhoorn wraak genomen op de hebberige gaai!’

			Flin en Juniper kwamen kreunend overeind. Solange klapte hard in haar handen.

			‘We... we waren eigenlijk nog niet klaar,’ begon Flin duizelig. ‘Er was nog een stuk over de prinses...’

			Maar Solange stond op en gaf hem opnieuw een zoen op zijn wang, en daarna deed ze hetzelfde bij Juniper. ‘Dit was het grappigste toneelstukje dat ik ooit heb gezien,’ zei ze. ‘Sprookje!’

			‘Wat?’ vroeg Flin.

			Solange haalde haar schouders op. ‘Dat... dat is soms wat ik denk als er iets heel fijns gebeurt. Dan is dat net een sprookje.’

			‘Wat is dat?’

			‘Een verhaal waarin alles goed afloopt.’ Ze keek even naar de dwerg. ‘Mono gelooft daar niet in,’ voegde ze eraan toe. ‘Maar ik hoop gewoon soms... dat dat bestaat.’

			Mono grinnikte.

			Toen de vochtige nachtlucht weer leek op te stijgen uit de grond nam de dwerg afscheid. ‘Morgen,’ zei hij. ‘Morgenvroeg gaan we op pad. Dan brengen we je terug.’

			‘Terug naar Meerval,’ zei Solange aarzelend.

			Mono keek haar even aan. ‘Twijfel je?’ vroeg hij.

			Solange scheen even verstoord te zijn door die vraag. ‘Of ik wel terug moet gaan, bedoel je?’ zei ze toen. Ze haalde haar schouders op. ‘Het is hier... heerlijk,’ zei ze hakkelend. ‘Echt. Maar...’

			‘Maar...?’ vroeg de dwerg.

			‘Maar ik weet niet of ik altijd... Mijn kleren zijn zo langzamerhand zó vies. En een van mijn zolen begint los te raken. Enne... Ik kan niet op blote voeten lopen, zoals jullie... Nou ja... En als het weer een hele dag gaat regenen, dan eh... dan is het toch wel erg prettig om eh... Dus ik geloof dat ik maar...’

			‘Het was maar een vraag,’ zei Mono. ‘Terug dus.’

			‘Ik denk het. Ik hoor daar toch meer...’

			Mono knikte. ‘Slaap lekker.’ En hij stapte weg en loste op in een donkere holte tussen de struiken.

			Met z’n drieën bleven ze achter. ‘Wat een zalige dag,’ zei Solange. ‘Alles was zo vrij... Zo eenvoudig...’

			Ze gaapte weer hartgrondig, zonder een hand voor haar mond te houden.

			‘De dag is nog niet voorbij,’ zei Juniper. ‘We kunnen nu naar het meer gaan. Samen kijken naar de maan in het water!’

			‘Wat zegt hij?’ vroeg Solange.

			‘Hij wil naar het meer,’ zei Flin.

			‘Gaan jullie maar,’ zei Solange. ‘Ik ben best moe... weer... En ik wil even nadenken... Dank jullie wel... Voor alles.’ Ze wierp Flin en Juniper allebei een kushandje toe. Vervolgens stond ze op, ze slofte naar het slaapnest van Flin en kroop naar binnen.

			Zo zaten Flin en Juniper opnieuw naast elkaar, net als aan het begin van de middag.

			‘We waren leuk,’ zei Juniper gnuivend. ‘De neerstortende eekhoorn...’

			‘En de geplette gaai,’ mompelde Flin. En na een korte pauze: ‘Wil jij nog naar het meer?’

			‘Ik ben nog helemaal niet moe,’ zei de eenhoorn.

			‘Je ziet er anders moe uit,’ zei Flin.

			‘Wat... Ik? Hoe kom je daar nou bij?’

			‘Volgens mij ben ik eerder bij het meer dan jij,’ zei Flin.

			‘Die is goed!’ zei Juniper. ‘Bluffer! Ik ben véél sneller dan jij!’

			‘Niet in het donker,’ zei Flin. ‘Ik kan dan scherper zien...’

			‘Sufferdje toch!’ zei Juniper meewarig. ‘Je krijgt tien tellen voorsprong. En dan sta ik nog eindeloos te wachten bij de oever!’

			‘Wat krijg ik als ik win?’

			‘Dan eh... Dan eh... Degene die wint mag morgen naast Solange lopen!’

			‘Mij best.’

			‘Hup dan!’ zei Juniper. ‘We beginnen... nu!’

			Flin sprong plotseling overeind, en meteen holde hij een helling af. Juniper hoorde de knarsende voetstappen wegsterven tussen de zwarte stammen. Snel telde hij tot zeven. Daarna probeerde hij even te bedenken wat ook weer het volgende cijfer was. Toen stortte hij zich omlaag over dezelfde glooiing.

			
				
					[image: ]
				

			

			Tien minuten later verscheen hij bij de oever van het meer. Onbeweeglijk dreef de witte maan op het donkere oppervlak. Tevreden keek de eenhoorn om zich heen.

			Zo stond hij een tijdje te wachten. Totdat hij ongerust werd.

			‘Het zal toch niet,’ mompelde Juniper, schrapend met een hoef. ‘Dit... Dit kan niet... Dit mag niet...’

			Hij luisterde aandachtig. Nergens klonk geknisper of geritsel.

			Weer tien minuten later was hij terug bij Flins nest. Het zag er in het vale licht volkomen verlaten uit. Heel ver weg hoorde hij een wolf huilen.

			Veel dichterbij klonk opeens gesmoord gegiechel. Het kwam uit de takkenhoop. Juniper ving nu ook gefluister op.

			‘Dit is... verraad!’ mompelde de eenhoorn. ‘Niks minder! Het eekhoorntje wordt hier gewoon opnieuw... belazerd!’

			Even bleef hij nog staan luisteren, toen knikte hij een paar keer nijdig. En hinnikend draafde hij weg.
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			Solange riep hem de volgende ochtend: ‘Junipèèèèèr!’

			Telkens schreeuwde ze in een andere richting zijn naam, waarna ze even lette op de geluiden van het woud.

			‘Hij komt niet...’ zei Flin na een paar minuten.

			‘Vind je het gek?’ vroeg Mono.

			‘Eh...’ zei Flin.

			‘Ze heeft er zo lang als ze kon mee gewacht,’ zei Mono. ‘Maar uiteindelijk heeft ze gekozen.’

			‘Wat had hij dan verwacht?’ vroeg Flin wrevelig; want hij voelde zich schuldig.

			‘Iets anders, denk ik,’ zei Mono.

			‘Maar... waar ís hij nou!’ vroeg Solange. ‘Hij hoort er gewoon bij!’

			‘Hij vertoont zich wel weer eens,’ zei Mono. ‘Maar wanneer? Ik denk dat we maar moeten gaan. Het einde van de expeditie. De feestelijke intocht van de overwinnaars...’

			‘Nou... Ja...’ zei Solange.

			‘Weet je het zeker?’ vroeg Mono.

			‘Ik geloof dat ik het zeker weet,’ antwoordde Solange.

			In stilte trokken ze verder; eerst door het bos en later door het moeras, door het slik en het riet, waar ze weer het geluk hadden dat ze de plekken met drijfzand konden ontwijken.

			Flin boog laaghangende takken voor Solange opzij. En één keer bood hij zelfs aan om haar te dragen toen ze door een stukje ondiep water moesten waden. Wat ze giechelend afsloeg. Maar herhaaldelijk, als ze zeker wisten dat de dwerg het niet zag, keken ze elkaar glimlachend aan.

			
				
					[image: ]
				

			

			Ze beklommen de heuvels. En aan het einde van de middag zag Solange, staand op een rotsblok, in de verte twee pluimpjes opstijgen; en dat was rook uit de schoorstenen van het dorp.

			Mono stond misnoegd te kijken. ‘Mensen,’ zei hij, met een verachtelijke trek om een van zijn monden. ‘Klapperdarmen en koppoters. Blinde koeien en blaasbalgen, over het algemeen...’

			‘Maar ik ben toch ook een mens,’ zeiden Solange en Flin tegelijkertijd.

			‘Jullie zijn anders,’ zei de dwerg. ‘Allebei op jullie eigen manier... Vooral van jou, Solange, heeft me dat wel verbaasd.’

			De woorden van de dwerg zorgden ervoor dat er ergens in Flin een zenuwachtig vlammetje oplaaide. Binnenkort zou hij de dorpelingen eindelijk ontmoeten; en daar was hij niet gerust op, want zijn meest zwartgallige gedachten schoten hem weer te binnen – dat hij eigenlijk niets anders was dan een bosbewoner, een buitenbeen; iemand die maar nauwelijks iets begreep van de gewoontes van de mensen.

			Maar nu, probeerde hij zich voor te houden, was alles anders! Hij had goed geluisterd naar de verhalen van Solange; en daarbij kwam hij haar terugbrengen! Hij zou de ridder zijn die het meisje had gered... En daarna zou hij bij haar blijven, zou hij haar voorgoed bij zich hebben...

			Ook Solange liep intussen te peinzen. Enerzijds verlangde ze erg naar een echt bed, naar schone kleren, naar de smaak van brood en naar haar vriendinnen, die verbijsterd zouden zijn na het horen van haar avonturen. Aan de andere kant wachtte daar natuurlijk weer het leven met haar norse, akelige oom. En daarmee zou weer de sleur beginnen van ’s ochtends vroeg opstaan en meteen aan het werk moeten. Daarmee zou weer het eindeloze dagelijkse sloven beginnen, bovendien met de kans dat ze een klap zou krijgen of zelfs opgesloten zou worden. Ze dacht ook aan de vogels in hun kooien. Nu, na alles wat ze had beleefd, zou ze dat nauwelijks meer kunnen aanzien...

			Ze rechtte haar rug. Ze voelde zich op de een of andere manier sterker nu. Ze had iets doorstaan waar kracht voor nodig was geweest; die kracht had ze in zichzelf voelen opspringen en snuiven, als een getergde stier. Ja, het leven kon blijkbaar anders! Blijkbaar hoefde ze niet alleen maar af te wachten...

			En dát zou ze gaan laten merken. Ze nam zich nu voor dat ze zich niet meer zou laten rondcommanderen. Het eerste wat ze zou doen in het dorp was het vrijlaten van die treurige vogels. En als Scharmaus zou proberen om dat te verhinderen, zou ze hem zeggen dat ze zijn geheim kende! Dat ze wist dat hij de draak naar hun dorp had gelokt! Ze had inmiddels begrepen dat hij feitelijk een lafaard was, iemand die zich verschool achter zijn geweer en zijn mannen, die haar had kunnen overheersen omdat ze klein en zwak was geweest. Maar straks zou ze hem recht in de ogen kijken en zeggen waar het op stond... En later, over een paar jaar, zou ze zelf een huis hebben en daar wonen met de jongen die nu met haar meekwam...

			En daarmee, beiden met hun gedachten, daalden Flin en Solange af over de hellingen, en daarna hoefden ze alleen nog het bos door te steken waar Juniper zich destijds verborgen had gehouden. Solange liep voorop, met stevige passen, met haar voornemens, maar de dwerg bleef steeds verder achter. En daartussenin liep Flin.

			Hierdoor kwam het dat Solange als eerste de weg bereikte. Ze staarde naar de sporen die daar in het stof waren gedrukt. ‘Komen jullie?’ riep ze.

			Flin kwam. Maar de dwerg leek te zijn verdwenen. Ze zagen hem niet verschijnen.

			‘Mono!’ riep Flin.

			Er kwam geen antwoord. Flin liep een eindje terug – en zag nog net twee mutsen wegduiken achter een omgevallen dode boom.

			‘Nee!’ zei Mono, toen Flin eroverheen stapte; hij weerde de jongen af met zijn handjes. ‘Nee nee, ik ga niet verder! Doe ik niet! En als ik jou was zou ik dat ook maar niet doen. Draken en zo zijn tot daaraan toe. Maar mensen... Veel te riskant!’
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			‘Toch niet voor ons?’ vroeg Flin.

			‘Mijn neef Aton,’ brabbelde Mono nerveus. ‘Die is ooit gevangen door een mens. En weet je wat ze toen deden? Toen hebben ze hem tentoongesteld op het plein van net zo’n dorp. Als een moordenaar! Als een misdadiger! En Aton was een verfijnde en aardige dwerg, die vooruitstrevende ideeën had over dwergenmode en omgangsvormen! Jazeker. Hij heeft uiteindelijk kunnen ontsnappen... maar... maar hij was daarna zó angstig dat hij zich nooit meer boven de grond heeft durven vertonen... Dus... je bekijkt het maar! Ik ga niet mee.’

			‘Waarom heb je me dat nooit eerder verteld?’

			De dwerg haalde zijn schouders op. Hij herhaalde enkel: ‘Ik meen het. Ik zou maar niet verdergaan.’

			‘Mij zullen ze toch niet tentoonstellen...’ zei Flin.

			‘Misschien niet,’ zei Mono’s linkerhoofd.

			‘En misschien ook wel,’ vulde het rechterhoofd aan. ‘Als ze je niet opsluiten doen ze wel weer iets anders. Jij bent niet écht een mens, jochie, dat is het ’m nou net. Komt dat zien. Het leeft en het praat, maar gevoelens heeft het waarschijnlijk niet...’

			‘Maar wij hebben Solange teruggebracht,’ zei Flin. ‘Ze gaan ons bedanken!’

			‘Wellicht, wellicht. Maar mij zouden ze toch enkel bekijken alsof ik een soort van rariteit was.’

			‘En dat goud dan dat je zo graag wilde hebben?’

			‘Neem jij dat maar. Dan kun je het later aan me geven.’

			Ze staarden elkaar even recht aan. Flin zag niets dan onwrikbaarheid in de vier ogen van Mono.

			‘Ik ga met haar mee,’ zei hij. ‘Ik wil bij haar blijven. Maar... ik kom je weer opzoeken. En dan krijg jij je beloning.’

			‘Ik hoop ’t erg,’ zei de dwerg zorgelijk. ‘Dat het zo zal gaan, bedoel ik... O, nog een laatste raad: vertel die dorpelingen niks over mij of over Juniper. Hoe minder de mensen weten, hoe beter. Wat niet weet, wat niet eet.’

			Nadenkend liep Flin weer naar Solange. Ongeduldig stond ze van de ene op de andere voet te wippen.

			‘Komt hij niet...?’ vroeg ze.

			‘Nee,’ zei Flin. ‘En ik heb beloofd dat ik niks over hem of over Juniper zal zeggen tegen de mensen in het dorp.’

			‘Nou...’ zei Solange. ‘Goed dan... Ik had ’t eigenlijk al een beetje verwacht. Daarom is Juniper misschien ook niet meegegaan...’

			Ze zette haar handen aan haar mond. ‘Dag Mono!’ riep ze. ‘Bedankt voor alles! Je was geweldig! Echt waar! Ik zal je nooit vergeten, maar... maar niks over je verklappen...! Tot ziens!’

			Ze wachtten nog even, maar antwoord kregen ze niet.

			Ze liepen verder over de weg. Flin met aarzelende stappen.

			‘Jij bent ook bang,’ zei Solange.

			‘Misschien,’ zei Flin. ‘Maar jij bent erbij. Dus het komt wel goed.’

			‘Mijn oom zal je dankbaar zijn,’ zei ze. ‘Vast.’

			‘Mooi,’ zei Flin. ‘Ik wil hem graag iets zeggen.’

			‘Wat dan?’

			‘Dat jij en ik nu samen... eh... Dat wij eh...’

			Solange giechelde en bloosde. ‘Je moet hem ooit om m’n hand vragen,’ zei ze.

			‘Je hand? Alleen maar je hand?’

			‘Zo heet dat. Je vraagt om iemands hand. En dan krijg je de rest erbij. Dat heet trouwen.’

			‘Is dat nodig?’

			‘Ja, zo gaat dat bij ons.’

			‘O...’ Flin was een beetje uit het veld geslagen. ‘Zeg,’ zei hij toen. ‘We kunnen toch wel gewoon naast elkaar blijven slapen? Zoals... afgelopen nacht?’

			Solange keek hem ernstig aan. ‘Lieve help, nee,’ zei ze. ‘Nee, daar is geen sprake van. En je mag ook niet zeggen dat dat al gebeurd is, hoor! Zeg maar dat je elke nacht over me hebt gewaakt of zoiets. Op een keurig afstandje... Want naast elkaar liggen en elkaar... nou ja... omhelzen, zoals afgelopen nacht... Nee, dat kan echt niet! Eerst moet je mijn oom om m’n hand vragen.’

			‘Goed,’ zei Flin. ‘Dat zal ik meteen doen.’

			‘Nee nee nee,’ zei Solange. ‘Je begrijpt het weer niet. Eérst moet je een tijd in het dorp wonen. En gewoon meehelpen met de andere mannen. Met oogsten en koeien melken en dat soort dingen. Laten zien dat je een mens bent, begrijp je? Met mensengewoontes en in mensenkleren. En dan, over een paar jaar of zo, als mijn oom heeft gemerkt dat je erbij hoort, pas dán kun je hem om mijn hand vragen...’

			Het duizelde Flin. De mensenwereld was nog verwarrender dan hij had gedacht...

			‘Niet zo droevig zijn,’ zei Solange. ‘We vinden wel een plek bij iemand waar je voorlopig kunt blijven. En ik ben in de buurt... We zullen elkaar vaak zien... Echt... Kom!’

			Zo liepen ze weer door. En zo bereikten ze de huizen van het dorp.

			Een grote, ruige hond kwam hun tegemoet. Hij legde zijn oren in zijn nek toen hij Flin opmerkte.

			Flin gromde weer en liet zijn tanden zien, zoals hij dat van de wolven had afgekeken. De hond draaide zich om en rende terug.

			Solange was niet bang geweest, dit was een hond die ze kende; en hierdoor kwam het dat ze net wat eerder dan Flin het plein bereikte.

			Een gezette vrouw zag haar van een afstandje komen. Ze droeg een kan met melk bij zich; die liet ze plompverloren vallen, het ding barstte kletterend aan scherven, de witte vloeistof dreef in een plas over de aangestampte aarde.

			‘Hildegonde!’ zei Solange. ‘Ik ben het... Ik ben weer terug...’

			Hildegonde bleef nog een seconde stokstijf staan. Toen holde ze naar Solange toe. ‘Je bent het echt...’ mummelde ze. ‘Ben je het werkelijk?’

			Solange werd omarmd. Daarna begon Hildegonde te roepen.

			Hierop kwamen enkele vrouwen naar buiten. Kinderen kwamen aanrennen. Enkele mannen beenden in hun richting. Allemaal kwamen ze rondom Solange en Flin staan.
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			‘Ik ben er weer!’ zei Solange. ‘Lambrecht...! Bernt...! Trude...! Ik ben weer terug...’

			Ze deed een stap in de richting van een paar kinderen. Die weken schuw achteruit.

			Flin voelde zich bekeken op een manier die hem nog nooit was overkomen. Plotseling waren er ogen om hem heen, overal; starende, nieuwsgierige, glazige, waterige, angstige ogen. Schichtig keek hij rond. Langzaamaan leken de mensen dichter om hem heen te dringen.

			Solange werd nu omsingeld door een viertal vrouwen. ‘Kind...’ hoorde hij er één zeggen. ‘Je leeft... Hoe kan dat? We dachten dat je...’

			‘Welnee, Agatha,’ zei Solange. ‘Ik heb me kunnen bevrijden... En daarna ben ik teruggelopen naar het dorp... met hem... Hij heeft me geholpen...’

			Er verschenen steeds meer mensen. Flin en Solange werden hierdoor verder uit elkaar gedreven. De vrouwen stonden nu vlak om Solange heen. Alsof ze wilden voelen dat ze echt was en geen geestverschijning, hadden ze haar beetgepakt bij haar armen. De mensen die om Flin stonden hielden eerbiedig afstand. Ze vroegen niets.

			En toen werd Solange weggeleid. Te midden van haar groepje werd ze naar de rand van het plein getrokken. ‘Wacht nou even!’ hoorde Flin haar nog zeggen. ‘Ik zal uitleggen wat er gebeurd is... Hildegonde, laat me nou eens even...’

			Het groepje verdween om de hoek van een huis.

			En daarmee stond Flin alleen in zijn cirkel van toeschouwers.
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			De dorpelingen schenen niet goed te weten wat ze aan moesten met deze totaal onverwachts opgedoken, nogal woest ogende vreemdeling.

			‘Wie ben jij?’ vroeg een jongetje met een snotterige neus.

			‘Ik ben Flin,’ antwoordde Flin.

			‘Ik ben Bouen,’ zei het jongetje. ‘Mijn vader heet ook Bouen. Hij is boer.’

			‘Goh... Ja...’ zei Flin.

			De mensen in zijn buurt begonnen zacht tegen elkaar te mompelen.

			‘Ik ben een mens,’ zei Flin tegen Bouen. ‘Net als jij...’

			Bouen knikte traag. ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg hij toen.

			‘Van achter de heuvels,’ zei Flin, en hij wees.

			Blijkbaar was dit geen geruststellend antwoord, want de mensen leken even te verstijven. ‘O!’ hoorde Flin enkele vrouwen zeggen.

			Bouen en de andere kinderen werden nu weggetrokken, en de afstand tussen Flin en zijn toeschouwers werd wat groter. Gejaagd deden de mensen een paar stappen achteruit.

			‘Ik heb Solange gered,’ zei Flin. ‘Ik heb haar teruggebracht.’

			Glazig bleef iedereen hem aanstaren.

			‘Vraag het haar zelf maar...’ mompelde Flin.

			Zo verstreken er nog enkele ongemakkelijke minuten. Toen zag hij hoe een aantal vogels opstegen van achter een huis. Eerst een wielewaal, toen een goudvink en een zanglijster... Daarna nog wel tien andere vogels. Ze cirkelden boven het plein, om elkaar heen draaiend, kwetterend.

			Flin bleef hun vlucht volgen. Hij begreep hun getsjilp meteen: het waren waarschuwingen. Het waren kreten waarmee de vogels hem toeriepen dat hij moest vluchten.
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			‘Waarom?’ riep Flin terug, in de vogeltaal.

			‘Slechte plek!’ riepen de vogels. ‘Blijf hier niet!’

			Daarna maakten ze dat ze wegkwamen; een voor een schoten ze naar de bosrand. Even had Flin de neiging om achter hen aan te rennen...

			De groep die hem nog steeds stond op te nemen begon nu druk met elkaar te overleggen.

			‘Hij spreekt met de dieren!’ hoorde Flin iemand zeggen. ‘Zag je dat?! Die vogels gehoorzaamden hem...’

			Flin nam een aarzelende stap. De mensen weken nog wat verder terug.

			‘Jullie hoeven niet bang te zijn,’ zei Flin schutterig. ‘Ik heb haar teruggebracht... Ik heb haar gered van de draak... Vraag het maar aan Solange! Waar is ze trouwens gebleven?’

			Even hoorde hij haar roepen. Zacht, gedempt, hoorde hij haar stem, en die klonk alsof ze boos was, en angstig.

			Ogenblikkelijk liep hij met grote passen in de richting waar haar gesmoorde kreten hadden geklonken. De omstanders lieten hem eerbiedig door.

			Gejaagd stapte Flin naar de rand van het plein, waar Solange was weggevoerd. Hij holde om een huis heen. Langs een tuin. Toen weer langs de muur van een volgend huis. Het was verwarrend, al die gebouwen... Ze leken allemaal erg op elkaar... Hij draafde verder, langs een veldje... Langs een houten schuur.

			Toen hij weer een hoek omsloeg stond hij ineens vlak tegenover Scharmaus. De grote, zware man staarde hem met een bloeddoorlopen blik aan. Hij hield zijn geweer omhoog, Flin keek recht in de opgeheven loop.

			‘Staan blijven, jij!’ zei Scharmaus. ‘Staan blijven, of je gaat eraan!’
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			Flin werd neergesmeten op een stenen, met stro bedekte vloer. Een zwak licht sijpelde door een paar spleten de ruimte binnen. Het rook hier naar schimmel. Hij voelde aan zijn neus, waaruit iets omlaagvloeide...

			Enkele mannen waren aan komen rennen nadat Scharmaus zijn geweer op hem had gericht. Ze hadden Flin beetgepakt en naar een leegstaand gebouw gebracht. Een zware deur was achter hem dichtgeslagen; daarachter voerde een trap omlaag.

			Nu stonden ze hem van een paar meter zwijgend op te nemen.

			‘Solange...’ mompelde Flin. ‘Ik ben met...’

			‘Bek dicht!’ zei een van de mannen. ‘Ik waarschuw je.’

			Boven aan de trap ging de deur even open en daarna weer dicht. Scharmaus zelf kwam, nog steeds met zijn geweer, met driftige pasjes naar beneden lopen.

			Hij was gekleed in een vlekkeloos grijs met zwart gewaad, maar nu, hierbinnen, viel het op dat hij stonk, naar zweet en rottende kiezen. Met samengeknepen ogen nam hij de jongen op.

			‘Zo,’ zei Scharmaus. ‘Jij bent dus die Flin...’

			Hij had een snerpende stem die niet paste bij zijn zware figuur.

			Flin knikte.

			Opnieuw wierp Scharmaus een borende blik omlaag. ‘Waar kom je vandaan?’
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			‘Van achter de heuvels,’ zei Flin.

			‘O ja? Van achter de heuvels? Kijk eens aan... Woon jij daar?’

			‘Daar is mijn huis,’ antwoordde Flin.

			‘Je huis... Zo zo...’ Scharmaus streek nadenkend over zijn borstelige wangen. ‘Wat moet jij van mijn nichtje?’

			‘Ik heb haar gered,’ antwoordde Flin. ‘Van de draak.’

			‘Waarom?’

			Flin wist wel waarom, maar hij voelde dat hij dat niet kon zeggen. Hij haalde kort zijn schouders op. ‘Ik heb haar teruggebracht...’

			De man zuchtte nu, alsof hij heel droevig was geworden. ‘Zo komen we niet verder...’ mompelde hij. ‘Je liegt dat je barst. Je verhaal klopt van geen kant en dat weet je donders goed. Achter de heuvels zijn geen huizen. Daar is alleen maar smerig ongedierte en zwarte magie.’

			‘Er is daar ook een huis,’ hield Flin vol. ‘Met bewoners...’ Even dacht hij terug aan de egel en de bosmuizen die hij zo vaak had horen ritselen ’s nachts.

			‘Jaja...’ gromde Scharmaus.

			Hij draaide zich om en smiespelend ging hij met zijn mannen staan overleggen, boven aan de trap.

			Vervolgens kwamen ze weer omlaag. Minachtend keek Scharmaus naar de vloer. ‘Het is nou wel genoeg geweest,’ zei hij hard. ‘Het kan ook anders...’

			‘Dat zou wel prettig zijn,’ zei Flin, en hij wilde opstaan.

			‘Zitten blijven, jij!’ beval Scharmaus, ineens krassend. ‘Weet je wat ik denk? Ik denk dat jij mijn nichtje hebt ontvoerd. Misschien wel met behulp van de draak. En misschien heb jij haar daarna betoverd... Of ze heeft geprobeerd te ontsnappen. Want ze probeerde natuurlijk te vluchten! Maar jij, klein mispunt, jij zat haar op de hielen...’

			‘Maar... maar vraag Solange dan hoe...’

			‘Bek houden!’ snerpte Scharmaus hard. ‘Spreek de naam van mijn nichtje niet uit, vuil insect! Ik heb daarnet met haar gesproken. En er is iets aan haar veranderd. Ze zegt rare dingen! Dingen die niet waar kunnen zijn! Dingen die alleen uit de mond kunnen komen van iemand die niet meer weet wat ze zegt. Ik kan maar één conclusie trekken: jij hebt haar behekst. Want er klopt veels te veel niet aan jou! Niemand heeft je ooit gezien of zelfs maar van je gehoord. En je woont achter de heuvels, dat heb je net zelf opgebiecht. Uit dat gebied komt onheil! Uit dat gebied komt kruipend, walgelijk addergebroed! En jij hoort daar dus bij! Volgens mij... ben jij een soort van heksenleerling.’

			‘Een heksenleerling...?’ mompelde Flin stomverbaasd.

			‘In ieder geval iets met duistere krachten,’ zei Scharmaus zacht. ‘Maar daar gaan we wel achter komen, beroerling. Daar kun je donder op zeggen.’

			Zijn mannen grinnikten zenuwachtig.

			‘Morgen,’ ging Scharmaus verder, ‘mag het dorp beslissen. Mag iedereen zeggen wat ze ervan denken. We gaan het onderzoeken. We komen d’r wel achter wat de waarheid is! 

			Je zou ook nu kunnen bekennen... Misschien is dat wel het beste zelfs...’

			‘Bekennen...?’ vroeg Flin verwonderd. ‘Wat...’ Opeens schoot hij overeind. Het gesprek dat hij ooit met Mono had gehad, voordat hij naar het dorp was getrokken, ging door hem heen. Hij schreeuwde: ‘Jullie zijn... gek!’

			Geschrokken weken de mannen terug.

			‘Hou je gedeisd, jij!’ raspte een van hen.

			Maar Flin bleef hen razend aankijken en even maakte hij zelfs een grommend geluid.

			Dat scheen te werken; achterwaarts lopend stommelden de mannen nu opnieuw de trap op. Ze bonkten op de deur, die ging open op een kier. Terwijl ze daar haastig door verdwenen hoorde Flin een van hen zeggen: ‘Het is een weerwolf, baas! Gewone mensen grommen niet zo. En die blik... die ging recht door me heen!’

			Daarna zat Flin weer op het stro. Zijn neus begon opnieuw te bloeden.
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			Met een gil werd hij wakker. Hij zat meteen rechtovereind. Hij begreep dat hij toch even moest hebben geslapen...

			’s Nachts had hij nog geprobeerd om, wrikkend en duwend, enkele spleten breder te maken; maar alles was gemaakt van stevig gemetselde steen, hij had enkel zijn vingers geschaafd. Hieruit ontsnappen was onmogelijk.

			Hij stond op en ijsbeerde rond, wachtend op wat er zou komen.

			Al gauw verschenen er vier mannen, onder wie Scharmaus, die weer zijn geweer bij zich droeg. Zwijgend grepen ze hem beet en bonden zijn handen achter zijn rug. Flin beet een van hen nu in een arm. De man loeide en gaf hem een harde klap tegen zijn voorhoofd.

			‘Hou je kalm!’ schreeuwde een ander. ‘Hou je gemak, ondier!’

			Flin worstelde, schreeuwend: ‘Ik heb haar gered! Ik heb haar gered!’

			Maar voor de mannen uit werd hij over de trap geduwd. De buitendeur ging open, Flin knipperde tegen het licht.
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			Er wachtte hem daar een groep mensen op. Meerdere rijen hoofden staarden hem aan, een menigte; de hele dorpsbevolking leek zich te hebben verzameld... Mannen in bruine en donkerblauwe kleren, vrouwen in rokken en achteraan wat kinderen. Ze hielden zich doodstil terwijl hij naar een plek op het plein werd geleid.

			Tussen twee bewakers werd hij voor een lange tafel neergezet.

			‘Hier blijven staan,’ bromde een van de mannen.

			Een vrouw kwam naar Flin toe en hij zette zich schrap, want hij dacht dat ze hem zou uitschelden of zelfs slaan. Maar de vrouw bleek een vochtige lap in haar handen te hebben, en daarmee wreef ze zorgvuldig zijn gezicht schoon. Even keek hij haar aan, een vriendelijk, bezorgd gezicht... Vervolgens werd ze door een van de bewakers opzijgeschoven.

			Veel mensen begonnen nu door elkaar te mompelen. Scharmaus had zich opgesteld achter de tafel. Hij hief zijn handen en de stemmen stierven weg.

			‘We zijn hier bijeengekomen,’ riep hij, ‘om te beslissen! Om te oordelen over dit... dit afstotelijke wezen!’

			Een lauwe wind woei over het plein, de haren van de toeschouwers wapperden.

			‘Mijn nichtje!’ riep Scharmaus. ‘Mijn nichtje werd in de nacht van Sint-Joris ontvoerd door een draak! Het dak van een huis ging in vlammen op en onze geliefde burgemeester werd verslonden door dat wrede beest! Jullie weten het allemaal wel. Die trieste avond... Maar gisteren bleek mijn nichtje nog te leven! Ze heeft op eigen kracht kunnen terugkeren en ze lijkt gezond en wel... Lichamelijk tenminste... Maar ze heeft de vreselijkste dingen meegemaakt. En vandaag zullen we uitmaken wat dit schepsel daarmee te maken heeft gehad!’

			Sommige mensen knikten, andere begonnen weer te praten. Scharmaus maande opnieuw tot stilte.

			‘Mijn nichtje,’ riep hij, ‘die een wees is, die ooit haar eigen ouders voor haar ogen heeft zien sterven, is nu betoverd! Ze spreekt in onsamenhangende zinnen, ze slaat wartaal uit. Ze is volledig buiten zinnen! Maar toch heeft ze mij, haar vertrouwde oom, kunnen vertellen dat ze zelf heeft kunnen ontsnappen uit de grot van de verfoeilijke draak. En niet veel later werd ze besprongen door... door dit doortrapte creatuur! Dit verwerpelijke wezen, dat tijdens de donkere nacht uit de lucht kwam vallen! Toen ik dit alles hoorde was het mij wel duidelijk: dit vuige wezen komt uit het gruwelijke Doolwoud! Niemand van ons had ’m ooit eerder gezien. Maar nadat de draak ons volkomen onverwachts had overvallen, en mijn onschuldige nichtje had meegevoerd naar zijn grot, dook ook dit wezen plotseling op. Dat is geen toeval, mensen! Ik kan niet anders concluderen dan dat hij hoort bij de draak! Dit wezen hier heeft een onnatuurlijk contact met de meest ijselijke dieren! Ik weet dan ook wel zeker dat we hier te maken hebben met een heksenleerling! Die zich vermomd heeft als jongen...’

			Scharmaus schraapte zijn keel. Hij ging verder.

			‘Hij heeft deze gedaante enkel aangenomen om mijn nichtje weer terug te kunnen voeren naar het hol van de draak! Maar zij had toch nog genoeg gezond verstand over om de weg naar het dorp te kunnen vinden. Daarbij heeft ze hem voorgehouden dat ze bevriend waren geraakt. Dat ze hem naast zich toeliet...’

			Scharmaus keek even scherp naar de rijen mensen, om te zien hoe zijn woorden aankwamen. De mensen keken strak terug.

			‘Jaja!’ ging hij verder. ‘Mijn arme nichtje heeft alle mogelijke listen moeten aanwenden om het te overleven! Maar intussen, tijdens die helse tocht... is ze zelf onder zijn invloed geraakt! En nu, nu is dat nog steeds zo. Ze is volkomen verward naar me toe gevlucht. En ik, hoeveel ik ook van haar hou, ik heb haar daarom moeten opsluiten. Met pijn in het hart heb ik dat moeten doen, mensen!’

			Hierbij greep Scharmaus even naar zijn borst.

			‘Het kon niet anders!’ schreeuwde hij. ‘Om ervoor te zorgen dat ze geen dingen zou doen waar ze later spijt van krijgt, moest ik haar tegen zichzelf beschermen...! Ik vind het vreselijk, natuurlijk, dat ze niet gewoon kan rondlopen. Dat ze hier niet bij kan zijn! Maar het moet wel! Ik moet haar ontrukken aan de macht van deze kobold! Voor haar eigen bestwil!’

			Scharmaus klonk nu alsof hij bijna in snikken zou uitbarsten.

			‘Ik denk,’ ging hij verder, ‘dat die vervloeking waaronder ze nu lijdt voort zal duren totdat we de kwalijke invloed hebben opgeheven van dit valse wezen hier... Hij noemt zichzelf Flin, en mijn nichtje heeft zijn naam meerdere malen uitgesproken. Alsof ze daar een soort kracht uit kon putten. Toen ik haar opsloot heeft ze hem zelfs opgeroepen. Ze heeft zijn naam geschreeuwd en alleen dankzij mijn optreden, met gevaar voor eigen leven, heb ik kunnen voorkomen dat hij weer naar haar toe ging! Hij was al onderweg! Aangetrokken als hij werd door zijn buit... En ik ben dan ook van mening dat we dit creatuur hier ter plekke moeten vernietigen...’

			De dorpelingen begonnen nu heel druk te mompelen.

			‘Dat kun je niet zomaar doen!’ zei een man verontwaardigd. ‘Straks maken we ons schuldig aan moord.’

			‘Geniepige toverwezens moet je uit de weg ruimen!’ krijste Scharmaus. ‘Je moet ze verdelgen, voordat ze dat met jou doen! Anders zal hij niet alleen heersen over mijn nichtje, hij zal ons nog allemaal vervloeken! Dan zal ons hele, mooie dorp in de aarde verdwijnen, met ons erbij...’

			Scharmaus keek dreigend om zich heen. Maar hij kreeg niet direct de bijval die hij had verwacht. Sommige mensen schenen er wat tegen in te willen brengen.

			‘We moeten het zekere voor het onzekere nemen, mensen!’ ging hij haastig verder. ‘Het is onze droeve plicht om dit sluwe wezen op de brandstapel te zetten! En als hij niet zal branden, dan zijn we zeker! Dan is dit een echte tovenaar! Als dat zo blijkt te zijn, zullen we hem alsnog onthoofden! En dan zal de streek gezuiverd zijn van een groot gevaar! Van een rottende plaag die alles hier zal aantasten! Hij komt uit het betoverde gebied. Dat heeft-ie zelf bekend toen we hem ondervroegen. Iedereen weet donders goed dat je daar nooit naartoe moet gaan. Iedereen weet dat daar dingen gebeuren die het daglicht niet kunnen verdragen...’
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			Zo ging hij nog even door. Scharmaus hield duidelijk van zijn eigen snerpende stem. Intussen keek Flin radeloos naar de mensen in zijn buurt; op veel gezichten zag hij angst, maar er waren er ook die twijfel uitdrukten, of medelijden...

			Toen hield Scharmaus een ogenblik stil, en in die pauze riep opeens een man: ‘Luister eens, Scharmaus. Waarom weet jij zo zeker dat dat joch is wat jij beweert? Hij heeft je nichtje toch teruggebracht?’

			‘Ja!’ viel een vrouw hem bij. ‘Ik vind niet dat-ie eruitziet als iets griezeligs! En trouwens, wat is hij nou precies volgens jou? Een heksenleerling of een kobold?’

			Dit was de vrouw die Flins gezicht had schoongeveegd.

			‘Volgens mij is het gewoon een jongen,’ zei een andere vrouw. ‘Alleen is hij mager en verwaarloosd... Ik wil zijn eigen uitleg wel eens horen!’

			Flin wilde iets zeggen, maar op dat ogenblik duwde een van zijn bewakers een arm voor zijn mond.

			Scharmaus nam gauw weer het woord. ‘Mensen van Meerval! Kijk goed naar ’m! Dit is niet zoals een eerlijk, rechtschapen mens eruitziet! Dit is geen gewone landloper of zwerver! Dit vervaarlijke schepsel gromde toen wij hem ondervroegen! Hij gromde naar ons zoals een wild beest zou doen, hij beet zelfs...’

			‘Zo is dat!’ riep een van zijn mannen, en hij hield zijn arm omhoog. ‘Hij heeft mij gebeten!’

			Scharmaus knikte. ‘We hebben er nauwkeurig voor gezorgd dat we hem niet in zijn vlammende ogen keken! Want anders waren we verloren geweest... Magiërs, zoals we weten, kunnen zich op alle manieren vermommen. Ze kunnen groot zijn of klein. Ze kunnen zich aan ons voordoen in de meest onschuldige gedaantes. Daarom kunnen we dit slangachtige wezen niet aan het woord laten! Want het zou best kunnen dat hij dan een bezwering over ons uitspreekt! Jazeker! Net zoals hij met mijn nichtje heeft gedaan! Of hij roept zijn draak weer op! En over draken hoef ik niets meer te zeggen, dacht ik. Of wel soms?!’

			Hij keek doordringend naar de menigte. De man die die vraag had gesteld schudde somber zijn hoofd.

			‘Juist!’ zei Scharmaus. ‘Ik doe dit alles omdat ik ons prachtige dorp wil behoeden! Sinds de dood van onze dierbare burgemeester hebben jullie mij als leider benoemd. En het is daarom d-’

			‘Ik niet!’ riep een man, ergens achterin.

			‘Ik ook niet!’ riep een vrouw.

			Opeens begonnen er meerdere mensen te morren en hun hoofd te schudden. Scharmaus griste zijn geweer, dat hij eerder naast zich had gelegd, naar zich toe. Hij spande aan en schoot in de lucht. Het salvo donderde over het plein en weerkaatste tussen de huizen. Een paar mensen doken ineen.

			‘Juist ja!’ zei Scharmaus. ‘Luister nou eens effe... Ik zeg: de brandstapel! Alleen dán weten we zeker waar we aan toe zijn!’

			Nu keek hij zegevierend omhoog. Hij laadde opnieuw zijn geweer. ‘Is er soms nog iemand die het hier eh...’

			Toen viel hij stil. Want er begon in de buurt iets zacht te dreunen, iets wat klonk als het begin van een lichte aardbeving...

			Verwonderd keken de mensen om zich heen. En opeens verscheen er, tussen twee huizen, een roodbruin paard. Het paard keek een ogenblik naar de samenscholing, maar draafde daarna verder.

			Direct erachteraan kwam nu een hele kudde. Als bezeten galoppeerden de dieren langs, hinnikend en snuivend en stof achter zich opwolkend, en hun hoeven veroorzaakten een geluid dat klonk als de rollende donder.

			‘Daar gaat... mijn paard...!’ riepen enkele mannen.

			Iedereen keek verbijsterd toe hoe de losgeslagen troep het dorp passeerde. Helemaal achteraan liep een schitterend wit paard met vlammende manen; en vanaf z’n voorhoofd stak een rechte hoorn naar voren.

			De eenhoorn hinnikte vrolijk. Hij bokte; vervolgens stond hij bijna rechtovereind, zijn voorbenen maaiend door de stoffige lucht.
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			Flin merkte dat niemand meer naar hem keek. Zelfs de mannen die het touw vasthielden waarmee hij was geboeid stonden perplex te staren naar het fabeldier dat daar, in het heldere daglicht, een voorstelling gaf zoals die nog nooit door iemand was gezien.

			Met een ruk maakte Flin zich los. Een van de mannen snauwde: ‘Hé!’ Hij boog zich voorover om de jongen te grijpen. Maar daarop werd zijn hoofd geraakt door een grote steen, die vanuit het niets leek te komen...

			Bonzend smakte de kerel languit tegen de grond. Vanuit zijn ooghoek zag Flin zijn arendvader cirkelen boven de daken...

			Nu brak er paniek uit. Sommige mannen renden in de richting van de verdwijnende kudde, alsof ze hun op hol geslagen paarden wilden vangen; maar halverwege stopten ze, omdat daar nog steeds de eenhoorn stond, op zijn achterbenen, als een werkelijk betoverd dier. Een paar vrouwen begonnen te gillen, want ze hadden gezien hoe de arend de steen had losgelaten; andere vrouwen stormden met hun kinderen in de richting van hun huis, sommige struikelend en voorovervallend...

			In dit gedrang wist Flin weg te glippen, eerst langs een put, toen langs een muur, toen springend over een heg...

			Achter zich hoorde hij Scharmaus krijsen: ‘Ranzein! Frost! Luek! Hou ’m tegen! Pak ’m! Hij ontsnapt! Hij gaat ervandoor!’

			Pijlsnel ijlde Flin verder, over gras, daarna door een omgeploegd veld. Een paar mannen zetten intussen de achtervolging in.

			De bosrand kwam langzaam dichterbij. Verbeten ploeterde Flin door de rulle aarde. Hij gleed uit en kwam terecht op zijn zij, want zijn handen waren nog steeds gebonden. Hij krabbelde op, rende weer verder. De mannen naderden akelig vlug...

			Juniper stond plotseling naast hem. Hij knielde, Flin sprong op zijn rug en terwijl hij de manen tussen zijn tanden klemde stoof de eenhoorn weg. In vier reusachtige sprongen was hij tussen de bomen.

			Het bos schoot langs hen heen. Juniper praatte aan één stuk door.

			‘Zo...! Net op tijd, lijkt me! Jaja! Jij vraagt je natuurlijk af hoe het komt dat ik hier ben...’ zei hij briesend. ‘Ik had eigenlijk allang spijt dat ik weg was gerend. Maar ja, dat had ik nou eenmaal gedaan, na die rotstreek van jou... En ik moest al die tijd denken aan wat jij had gezegd, dat mensen het meest houden van mensen. En ik dacht: misschien heeft-ie gelijk. Dat was nog het vervelendste eigenlijk, dat jij gelijk had... Toen had ik helemaal geen zin meer om bij jullie te zijn... Maar ik ben jullie toch maar blijven volgen, want... want ik wilde Solange niet verliezen.’

			De eenhoorn minderde vaart, hij ging nu over in een bedaarde draf.

			‘Maar toen ik bij het dorp kwam had ik gewoon geen idee wat ik moest doen! Ik dacht: nu zal Solange wel weer naar me toe komen... Maar daarna zag ik Mono! Die was heel zenuwachtig, want hij had gezien dat jij gepakt werd door die mannen. Toen heeft hij een boodschap gestuurd aan je ouders, een winterkoninkje is naar hen toe gevlogen... En vanochtend kwam je vader en hebben we een plan gemaakt! Of eigenlijk heb ík dat verzonnen! Jazeker! Ik dacht: ik storm met alle paarden uit de buurt het plein op en we vertrappen de hele zooi! We draven ze gewoon omver, al die idiote mensen! En daarna bevrijden we jou... Dus ik ben alle velden afgegaan en daar heb ik de paarden opgehitst. Nou lukte dat eigenlijk alleen bij de merries. Die vonden me... nou ja... hartstikke leuk! Omdat ik zo wild ben, natuurlijk... Ik was meteen populair! Dus zijn we met z’n allen over sloten gesprongen en naar het dorp gegaloppeerd... Maar toen we bij het plein waren durfden ze niet. Die dames renden gewoon verder...! En toen zag ik jou ineens staan te midden van al die gekken... en ik dacht: ik zal ze eens wat laten zien, die boerenkinkels, ik zal ze eens een poepie laten ruiken, die sukkels, dan kun jij d’r vandoor. En je vader vloog er ondertussen boven met in z’n klauwen een steen... En zo is het gegaan! Haha! Jawel!’

			Eindelijk hield Juniper stil. Flin liet zich van de rug van de eenhoorn glijden. Hij was uitgeput. In het gras zonk hij voorover.

			‘Wat doe jij nou?’ mompelde Juniper. ‘Je bent nu toch niet meer... gevangen?’

			Hij boog zich omlaag en trok met zijn tanden de touwen los.

			Flin richtte zich op en greep ineens de hals van de eenhoorn. Zo bleef hij Juniper omarmen.

			‘Nou nou...’ mompelde Juniper. ‘Waardering wordt op prijs gesteld, hoor, zeker... Maarre... Ja... Goed... Ik hou ook van jou... Echt... Eh... zullen we dan nu weer eens... eh...’
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			De arend was hen komen waarschuwen dat een aantal mannen van het dorp achter hen aan zat; en dus moesten ze verder vluchten, over de heuvels, door het moeras.

			Het was een tocht die ze intussen wel kenden. De eenhoorn had zelfs op eigen houtje een makkelijk begaanbaar pad gevonden door het zompige terrein; en daarmee waren ze in korte tijd terug.

			Flin was al die tijd in gedachten verzonken. Maar ergens, toen ze alweer bijna in het bos waren waar hij was opgegroeid, zei hij toch: ‘Het spijt me... Weet je dat? Het spijt me echt... van die nacht... dat ik jou naar het meer heb laten rennen...’

			‘Ja,’ zei Juniper. ‘Nou! Inderdaad, ja! Dat was naar! Een echte mensenstreek! Maarre... Och... Ik bedacht dat ik zelf ook zoiets had kunnen doen. Als ik op het idee was gekomen...’

			‘Had jij dat?’

			‘Nee,’ zei Juniper. ‘Dat zei ik alleen maar zodat jij je beter kon voelen.’

			‘Het spijt me,’ zei Flin opnieuw, en even aaide hij de hals van de eenhoorn.

			‘Hou nou maar op,’ zei Juniper. ‘Je hebt mazzel dat ik vanbinnen zo’n emotioneel dier ben. Eh... vertel dit trouwens aan niemand...’

			Tegen de avond doken de arenden en de dwerg weer op, en Flin bedankte hen moeizaam en mat voor hun ingrijpen.

			Traag at hij daarna wat planten. Vervolgens zat hij roerloos op een stronk te staren naar de verlepte bloemenslingers die nog in de bomen hingen; en daarna naar zijn nest van takken.

			Terneergeslagen kroop hij daar uiteindelijk in weg.

			De hele volgende dag en nacht bleef hij binnen.

			De daaropvolgende ochtend stond de eenhoorn hem op te wachten. Juniper was in de buurt gebleven, intussen alsmaar denkend aan de merries die hij had voortgejaagd langs het dorp, die hem allemaal onstuimig en speciaal hadden gevonden... Nu zag hij Flin weer tevoorschijn komen en hij snoof. ‘Zo!’ zei hij opgewekt.

			Flin knikte.

			‘Weet je,’ zei Juniper. ‘Terwijl jij lag te maffen heb ik eens lopen mijmeren... Volgens mij kunnen we over een tijdje wel terug naar het dorp. Ik bedoel, als die mensen alles weer een beetje vergeten zijn. En dat doen ze, dat weet ik zeker. Niet zoals eh... wolven of dwergen of zo. Die onthouden alles. Maar wij kunnen op den duur wel weer eens gaan kijken daar, bij Meerval. Jij naar Solange. En ik, nou ja... naar wat paarden of zo... Ik noem maar wat...’

			Flin keek hem aan met een blik die de eenhoorn een stap achteruit deed deinzen, want de uitdrukking die de jongen op zijn gezicht had was nieuw; anders dan hij ooit was geweest – het was alsof zich iets verbetens had vastgezet in zijn ogen.

			‘Mensen zijn stommeriken,’ zei Juniper gauw. ‘Echt wel! Nou ja, de meeste, bedoel ik. Solange niet natuurlijk. Maar alle andere mensen wel. Je kunt ’t ze eigenlijk niet kwalijk nemen...’

			‘Maar ik neem het ze wel kwalijk,’ zei Flin.

			‘Natúúrlijk!’ zei Juniper. ‘Zou ik ook doen, hoor! Maar wat doe je d’r mee? Niets toch?’

			Flin schudde zijn hoofd. Hij liep weg, in de richting van een rivier.

			‘Hola!’ riep Juniper. ‘Wat ga je... Wacht nou! Ik ga mee!’

			Flin dronk, en hij waste zich. Daarna voelde hij zich wat beter.

			Ook Juniper stond tot aan zijn buik in de stroom, zich bedenkend hoe magnifiek hij er zo uit moest zien in dat kolkende water, en hoezeer de merries er wel van onder de indruk zouden zijn als ze dát zouden meemaken. 

			Op een oever verscheen de dwerg.

			‘Haaa!’ zeiden de hoofden van Mono. ‘Dát ziet er goed uit! Gezond en geestig in een zot lichaam! Blij je weer te zien, jong!’

			Flin stapte naar hem toe. Rechtop stond hij naast de dwerg. Die vond dat het leek alsof de jongen gegroeid was, alsof hij forser en ernstiger was dan eerst.
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			‘Die draak...’ vroeg Flin, ‘wat is daarmee gebeurd?’

			‘Dat heb je gezien,’ antwoordde Mono. ‘Die liep leeg.’

			‘Is hij toen doodgegaan?’

			‘Nee hoor,’ zei Mono. ‘Hij is alleen maar heel klein geworden. Maar dood, nee! Draken zijn krengen. Taai als een rotboek. Volgens mij kunnen ze alleen maar sterven van ouderdom. Of door ridders of zo...’

			‘Zou die draak dan, als hij nog leeft, ook weer kunnen groeien?’

			Mono dacht even na. Het was een zonderlinge vraag, maar er was ook iets ongebruikelijks aan de jongen, hij was zo afgemeten en beslist.

			‘Tja,’ mompelde Mono. ‘Ik denk ’t wel, ja... Als dat gat weer is geheeld... wat het natuurlijk doet... en als dan het vuur in z’n binnenste op de een of andere manier weer zou worden opgestookt... als er bijvoorbeeld een bosbrandje zou zijn... dan zou het kúnnen dat die draak weer groter wordt. Plakkertje d’r over, ballonnetje loopt weer vol... Zoiets.’

			Flin knikte. Hij draaide zich om.

			‘Hé, joh!’ riep Mono. ‘Waarom wil je dat weten? En... waar ga je naartoe?’

			‘Ik ga hem zoeken...’ antwoordde Flin. Hij stapte weer verder.

			De dwerg en de eenhoorn keken elkaar even aan.

			‘Nee,’ zei het rechterhoofd van Mono. ‘Nee, hoor! Laat maar schuiven. Het is nu écht wel genoeg geweest.’

			‘We kunnen hem zo toch niet laten gaan?’ zei het linkerhoofd. ‘Dat joch heeft ’t moeilijk. Dat zie je toch? Het is ook nogal anders gelopen dan hij had gehoopt...’

			‘Niks mee te maken,’ zei het rechterhoofd. ‘Ik wil rust. We hebben ons afgesloofd de afgelopen weken. Ik doe er niet meer aan mee!’

			‘Wees jij nou eens even niet jezelf!’ bromde het linkerhoofd. ‘Doe dan tenminste of je een hartelijk iemand bent! Wees eens voor één keertje wat... Ho! Héí...!’

			Hij werd opgetild aan zijn kraag. Juniper zwaaide het mannetje op zijn rug en sjokte kalm achter de lopende jongen aan.
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			Vragen stellend bewogen de eenhoorn en de dwerg zich door het bos. Onverstoorbaar beende Flin voor hen uit.

			Pas aan het eind van de dag zei hij: ‘Er is iets wat ik... ga doen. Dat is alles. Doen jullie mee of niet?’

			‘Jawel, jawel,’ antwoordde de dwerg. ‘Met liefde en met frisse zin. Maar we willen toch graag weten wat-’

			‘Ik leg het uit als we ermee beginnen,’ viel Flin hem in de rede.

			‘Waarmee beginnen?’ vroeg de eenhoorn.

			‘Dat leg ik uit als we ermee beginnen,’ antwoordde Flin.

			Ze maakten in stilte een vuur, en net zo zwijgzaam zochten ze iets te eten.

			‘En ik sjouw er maar achteraan,’ mompelde Mono toen hij eindelijk zat. Hij porde korzelig in de gloeiende stronken. ‘Alsof ik z’n moeder ben! Eerst moeten we een draak doden. En als we die draak dan hebben klein gekregen, door een ongehoord toeval, dan moeten we hem weer terugvinden... En waarom? Waarom doe ik dit allemaal? Ik had een heel rustig leventje kunnen hebben. Maar nee, meneertje moet achter zijn liefje aan. En meneertje moet daarover bekvechten met een paard. En is het paard eindelijk een beetje genezen van de ziekte die liefde heet, dan krijgt meneertje wel weer een of andere belachelijke ingeving...’

			Al snel vielen Flin en Juniper in slaap en werden de dieren van de nacht wakker.

			‘Gezelligheid kent geen spijt,’ murmelde de dwerg nog, terwijl hij een paar langpootmuggen uit een van zijn baarden veegde. ‘Bah!’

			En onverstaanbaar lispelend ging hij liggen.

			Ruim vier dagen trokken ze voort, tot ze De Zeven Tanden weer voor zich zagen oprijzen. De vlakte lag er nog net zo uitgestrekt en verlaten bij als de vorige keer.

			‘Daar zijn we dan wéér,’ zei Mono balorig. ‘Present en aanwezig! En nu maar zoeken naar een draak die niet groter is dan mijn hand. Alsof je een toefje vanille-ijs wilt vinden op de Noordpool! Dat beest kan overal zijn.’

			Daar bleek hij gelijk in te hebben. Ze sjouwden naar de plaats waar de schroeisporen van de ontploffing zich nog aftekenden in de bodem. Uren achtereen speurden ze daar rond. Intussen ging Juniper telkens staan grazen, want er waren hier plekken met sappig gras.

			‘Zoeken we of eten we?’ vroeg Flin dan geërgerd.

			‘Allebei tegelijk,’ antwoordde Juniper met volle mond. ‘Dat is juist het mooie.’

			Tot aan de schemering liepen ze voorovergebogen te kijken. Flin begon langzamerhand te denken dat dit toch geen goed idee was geweest. Met zijn arendsogen zag hij vier keer een muis in de grond verdwijnen. Maar hij zocht geen muizen; in deze golvende oceaan van varens en distels en wollegras zocht hij naar één enkel, minuscuul hagedisachtig diertje.

			’s Avonds raapte de dwerg dode takken onder een kleine groep lage bomen, en kort daarop kon hij zich warmen aan wat flakkerende vlammetjes.

			‘Ik weet echt niet wat je allemaal in je kop had, jong,’ begon hij opnieuw, ‘maar ik denk dat het je dit keer niet zal lukken.’

			‘Hm...’ zei Flin.

			De vastberaden trek op zijn gezicht was uitgewist door twijfel. Mono zag het en voelde dat hij nog maar even door hoefde te gaan, of de jongen zou zijn voornemens laten varen.

			‘Misschien zit die draak wel onder de grond!’ zei de dwerg. ‘Je moest eens weten hoeveel gangen daar lopen. Een compleet labyrint van tunnels en kruipholen! Duizelingmakend! Of hij is de berg weer op geklommen, op zoek naar een krater... Nee, echt, hoe langer ik erover nadenk, hoe meer ik weet dat we hem niet zullen vinden! Geen schijn van kans! Minder dan nul! Ik weet nu wel zeker dat... Au!’

			Als een sprinkhaan schoot Mono overeind. ‘Ik ben gebeten... in m’n bil... Door een rat of zo...’

			Naast het vuur verscheen nu iets wat leek op een kronkelend stukje rubber. Het stak zijn kopje in de gloed en werkte gulzig een paar schroeiende takjes naar binnen. Flin sprong op en met één behendige greep had hij het diertje beet. Intussen haalde hij een zak van konijnenvel tevoorschijn, die hij speciaal hiervoor gemaakt had tijdens de dag van afzondering in zijn nest.
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			‘Au!’ zei Flin, want ook hij werd gebeten, in een vinger.

			Hij propte het tegenstribbelende diertje in de zak. Toen keek hij naar de eenhoorn en de dwerg. ‘We hebben hem.’

			‘Repelsteeltjes op een stokje...’ mompelde Mono. ‘Nogal logisch! Hij is afgekomen op het vuur! Wat stom dat jullie daar niet aan hebben gedacht.’

			Juniper keek naar het gezicht van de jongen. Flin glimlachte, op een haast boosaardige manier...
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			Nadat ze de paarden weer naar hun velden hadden gedreven, waren de mannen van Meerval bijeengekomen in de eenvoudige dorpskroeg. Daar zaten ze lang te vergaderen over wat er nu moest worden ondernomen.

			Ze waren het er, om te beginnen, zeer zeker niet allemaal over eens dat Flin een heksenleerling was, of een of andere kwaadaardige kobold of weerwolf. Zijn ontsnapping was uitzonderlijk geweest, dat ontkende niemand. Hij was geholpen door een arend en door een eenhoorn, en daarbij had hij zo snel gerend en zo hoog gesprongen, dat je hier haast als vanzelf aan toverkracht ging denken.

			Maar toch... Eigenlijk hadden de meeste mannen niets anders gezien dan een tanige, groezelige jongen in haveloze kleren, op blote voeten en met een haardos die kennelijk nooit met een schaar was bijgewerkt. Een half wild mens, kortom, die blijkbaar vriendschap had gesloten met twee bijzondere dieren; en die uiteindelijk alleen maar gevlucht was omdat hij zich bedreigd had gevoeld.

			‘Volkomen terecht dat dat jong ervandoor ging,’ zei Bolijn, de bakker. ‘Als jullie mij zo hadden behandeld had ik hetzelfde gedaan...’

			Meerdere mannen knikten, want dit klonk weloverwogen.

			‘Een geváár!’ herhaalde Scharmaus snerpend, van de andere kant van het vertrek. ‘Een zwarte kracht! Ik begrijp dit niet! Jullie hebben het toch met eigen ogen gezien! Hij beveelt de dieren! Die eenhoorn! Die kwam hem helpen! Die heeft jullie paarden opgejaagd!’

			‘Ja, dat was merkwaardig,’ zei een boer die Henrik heette. ‘En het heeft ons een hoop moeite gekost om de beesten weer terug te jagen... Maar ach, we wisten allang dat er hier ergens een eenhoorn rondzwierf. Kromme Lambrecht had ’m een keer gezien, op een avond... Hebben we d’r hinder van? Volgens mij niet. Zolang we verder niks tegen die jongen doen wordt het ook geen probleem... En ik vind daarom d-’

			‘Jij vindt helemaal niks,’ mompelde Luek toen.

			Luek had een litteken op zijn wang en troebele, donkerbruine ogen. Meestal hield hij zijn mond en volgde hij de bevelen op van Scharmaus. ‘Eenhoorns en stenen gooiende reuzenvogels,’ zei hij nu luid. ‘Da’s allemaal werk van euh... de duivel! Dat komt uit het Doolwoud. En dat joch komt daar ook vandaan, dat heb ik ’m zelf horen zeggen!’

			De andere mannen van Scharmaus bromden instemmend. Nijdig keken ze rond of er nog mensen waren die hen tegenspraken.

			Dat gebeurde: ‘Flauwekul, Luek,’ zei de bakker schamper. ‘De duivel... Laat me niet lachen! We hebben nooit eerder last gehad van wat er leeft in dat bos. Wij laten dat Doolwoud met rust, en wat daar woont laat ons met rust. Zo is het altijd geweest. Totdat die draak kwam... waarvan ik me nog steeds afvraag waarom dat beest hier nou zo plotseling moest neerstrijken... En daarna begonnen jullie opeens over magiërs en brandstapels! Mijn vrouw vindt dat we ons als regelrechte schoften hebben gedragen. Die jongen heeft het nichtje van Scharmaus uit de klauwen van dat monster gehaald! Ik zou haar zelf wel eens willen aanhoren. En ik b-’

			‘O ja!’ blafte Scharmaus. ‘Verstop je maar achter de rokken van dat wijf van je, Bolijn! Man, je zit gewoon onder de plak! Maar ik zeg jullie dat we hier te maken hebben met een zéér kwalijk wezen! En hij komt terug, dat weet ik wel zeker! Om mijn nichtje alsnog te halen en mee te voeren! En om meedogenloos wraak te nemen op iedereen hier, dat ook!’

			De mannen zwegen.

			‘Het is wel duidelijk waarom jij nooit bent getrouwd,’ mompelde Bolijn.

			Scharmaus negeerde hem. ‘We moeten dat minne schepsel opsporen,’ zei hij. ‘Zo gauw mogelijk. Pas als hij verdelgd is, zullen we weer vrijuit kunnen ademen! En mijn nichtje zal verlost zijn van de ziekelijke bezwering die haar beheerst! Want ze slaat nog steeds wartaal uit en ze is zo weerspannig dat ik haar niet vrij kan laten rondlopen... Dan zou ze d’r zo vandoor gaan. Jullie hebben geen idee wat ze allemaal uitkraamt! Ze verdedigde zowaar die draak!’

			Nu keken zelfs de grootste tegenstanders van Scharmaus naar de vloer.

			‘Jaja!’ zei Scharmaus. ‘Dat deed ze! Die gluiperige draak had haar verzorgd, zei ze! Verzorgd! Zot is ze geworden. Nog steeds in de ban van die vervloeking. Ze heeft mijn vogels losgelaten, stuk voor stuk... We moeten ernaartoe, zeg ik! We moeten dat slinkse creatuur opsporen en er korte metten mee maken! Met die helpers, die eenhoorn en die betoverde vogel, erbij!’

			‘Mooi gezegd,’ zei Henrik smalend. ‘En wie zal dat gaan doen? Want ik ga echt niet naar dat-’

			‘Ik zal wat mannen aanwijzen,’ zei Scharmaus. ‘Als leider van dit dorp zal ik wat moedige, kundige mannen uitkiezen die-’

			‘Ho even!’ onderbrak Bolijn hem. ‘Ik geloof dat ík wel weet wie deze belangrijke taak mogen gaan uitvoeren. Namelijk degenen die dit zo graag willen! En dat zijn enkel jouw mannen!’ Hij wees. ‘Luek, Ranzein, Frost, Barton en Schellack. En aan het hoofd van dat fraaie groepje sta jijzelf natuurlijk, Scharmaus! Want jij hebt als enige een musket!’

			Scharmaus’ rode wangen werden plotseling wat bleker. Maar daarop begonnen alle andere mannen in de kroeg te juichen en te klappen.

			‘Jullie zijn de jagers van het dorp!’ werd er geroepen. ‘Wij zijn maar boeren en bakkers en timmerlui en glasblazers! Wij weten niks van wapens!’

			‘Juist!’ riep Scharmaus ineens. ‘Dus dat is bij dezen beklonken?! Dus ik ben van nu af aan de nieuwe burgemeester van het dorp? Is dat wat jullie hier zeggen?’
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			Het werd weer stiller.

			‘Dit dorp heeft een nieuwe leider nodig!’ ging Scharmaus verder. ‘Nu onze burgemeester eh... verdwenen is! Anders dreigt alles uiteen te vallen en gaat iedereen maar zo’n beetje doen waar-ie zin in heeft. En dan? Dan krijg je heibel! Dan krijg je ruzies over welk land van wie is en waar het vee mag grazen! Dan is er niemand meer die kan ingrijpen, die kan beslissen. En het zal jullie nu toch wel duidelijk zijn dat er hier maar één iemand is die die zware taak op zich kan nemen. Ik zal het met plezier en verantwoordelijkheid doen! Ik zal zorgen voor wetten en orde hier. Ik zal een rechtvaardige burgemeester zijn.’

			Een groepje mannen achter in de ruimte ging nu gedempt met elkaar staan overleggen. Het duurde enkele minuten. Maar daarna zei Bolijn: ‘Mij best, Scharmaus. Je gedraagt je allang zo. Met je geweer en je groepje rouwdouwen... Goed! Jij mag dit gaan oplossen. Kijk maar eens hoe je het ervan afbrengt... En als je dat allemaal hebt uitgevoerd, dan... dan gaan we akkoord. Mag jij burgemeester van Meerval worden.’

			Even trok er een sluwe glimlach over het stoppelige hoofd van Scharmaus. ‘Dan moet het maar zo gaan...’ mompelde hij. ‘Jaja... Vooruit maar! We zullen dat varkentje wel eens even wassen...’
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			Een week later begonnen Scharmaus en zijn mannen aan de expeditie naar het Doolwoud. Ze hadden het zo lang mogelijk uitgesteld, ze hadden eindeloos getreuzeld en gedaan alsof hun uitrusting nog niet op orde was. Maar toen er niets meer viel te repareren of te overleggen waren ze, met diepe tegenzin, vertrokken, want alle zes waren ze in feite doodsbenauwd. Niemand uit de omgeving had zich ooit veel verder gewaagd in die richting dan de voet van de heuvels, en maar al te goed herinnerden ze zich het verwoestende vuur en de vraatzucht van de draak.

			Maar Scharmaus had, met het lonkende vooruitzicht van de absolute macht, doorgezet. Hij had zich in de handen gewreven en hij was zijn geweer gaan schoonmaken. En gevolgd door hun honden waren de mannen op een vroege morgen te voet op pad gegaan, want het leek hun onmogelijk om de heuvels en het moeras met paarden te doorkruisen.
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			Al tegen het einde van de ochtend was de jachtgroep over de heuvels geraakt, en nu waadden ze door het moeras, klossend door de modder, soms zelfs even zwemmend. Vloekend en klagend, bang om weg te zinken, ploeterden ze langzaam verder. De honden waren onrustig, die voelden de aanwezigheid van elfen, dwaallichten en al die andere wezens die daar woonden. En de mannen waren gespannen. Ze hielden hun bogen bij de hand en namen zich voor alles neer te schieten wat op hun weg zou verschijnen.

			Traag strompelden ze over de wiegende bodem, en halverwege de middag zonken ze neer op een eiland met wilgen, waar ze begonnen aan de flessen sterkedrank die ze hadden meegenomen om zich moed in te drinken.

			Met onvaste benen en klamme kleren trokken ze later weer verder tussen de lage bomen, vogelnesten vertrappend en scheldend op de muggenzwermen en op dit griezelige gebied, waar je geen stap kon doen zonder weg te glibberen in het slijk.

			Aan het eind van de middag bereikten ze de rand van het Doolwoud. Daar maakten ze een kamp en brachten er de nacht door, waarbij ze om de beurt waakten.

			Twee volle dagen bleven ze op deze plaats, ten prooi aan onbehagen en besluiteloosheid, soms argwanend glurend naar de donkere bosgrond onder de bomen. Scharmaus had beweerd ‘dat ze even op krachten moesten komen’ en ‘dat ze zich nu echt moesten voorbereiden op de zware taak die hun te wachten stond’. Zijn mannen dobbelden en scholden op elkaar als ze verloren. Allemaal voelden ze de afwerende aanwezigheid van het betoverde bos, allemaal schrokken ze op als er daar ergens, onzichtbaar, het geknor klonk van een wild zwijn, of het schel lachende geroep van een groene specht; maar verder scheen er toch niets bijzonders plaats te vinden.

			Eindelijk, op de ochtend van de derde dag, terwijl de zon boven de bomen klom, hesen ze zich weer overeind. Ze hadden hoofdpijn en bulten op hun wangen van de vele opgelopen steken. IJsberend, hun jeukende builen openkrabbend, propten ze stukken brood met spek naar binnen.

			‘Mannen...’ zei Scharmaus, die trachtte een soort besluitvaardigheid uit te stralen. ‘We kunnen hier niet langer blijven rondhangen! Nu moet het beginnen. We gaan dit walgelijke en vervloekte woud verkennen... En we zullen overwinnen, daar ben ik zeker van! Hier en daar kerven we een kruis in een boom, zodat we de weg terug kunnen vinden. Want dit is niet voor niks het verschrikkelijke Doolwoud... Blijf bij elkaar! En opletten! Als we iets verdachts zien, dan schieten we meteen...’

			Hij klopte op zijn musket. En daarmee liepen ze behoedzaam in een rij tussen de hoge esdoorns en de berken, voorafgegaan door hun hijgende zwarte honden.
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			Kriskras zwierven ze de hele dag door dalen en over glooiingen. Ze zagen wat wilde zwijnen en één keer een eenzame wolf in de verte. Constant op hun hoede, beducht voor ieder geritsel of geknerp, sjokten ze voort – zonder verder iets uitzonderlijks tegen te komen. Om de twintig meter sneden ze een kruis in de bast van een den of els, waardoor ze nog minder snel vooruitkwamen.

			Toen het donker werd sloegen ze te midden van de bomen hun kamp op. Opnieuw klokte de drank in hun kelen, de lege flessen smeten ze tussen de struiken. De helft van de mannen bleef wakker om te waken.

			Halverwege de volgende morgen bereikten ze het arendsnest in de mammoetboom.

			De vrouwtjesarend had hen allang gehoord; de honden jankten en de mannen bewogen zich over de bosvloer met een gekraak en gesteun dat meer lawaai maakte dan een kudde zwijnen zou veroorzaken. Maar vogels zijn trouw aan hun eieren; de arend kón eenvoudigweg niet zomaar haar broedsel in de steek laten. Dus bleef ze roerloos zitten, en misschien zou de lompe groep gewoon onder het nest zijn door gesloft als niet op dat moment een van de honden een konijn had gezien. Blaffend rende het beest achter zijn wegspringende prooi; en daardoor schrok de arend op. Ze klapte haar vleugels uit.

			Onmiddellijk klonk een zoevend geluid. Er kraakte iets, en de vogel wist dat ze was getroffen. Een felle pijn schoot als een bliksemstraal door haar heen. Ze dook voorover, spreidde op het laatste moment haar vleugels, en zwaargewond, met de pijl in haar zij, zweefde ze weg van het juichende jachtgezelschap...
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			Het was Flin die haar enkele uren later vond.

			Ze waren in een tamelijk straffe gang teruggereisd. De dwerg en de eenhoorn hadden de jongen weer de nodige vragen gesteld. Wat moest hij nou met dat draakje, in die zak? Waarom nam je zoiets mee? Waarom liep hij daar soms tegen te fluisteren? Wilde hij dat beest soms als huisdier gaan houden...? Maar weer had Flin niets willen loslaten. En had er iets halsstarrigs over zijn gezicht gelegen.

			’s Avonds had Flin het draakje enkele malen uit de zak gelaten en hem wat brandende twijgjes gevoerd. Daarna had hij het beestje op zijn hand gezet en hem geaaid alsof het een tamme muis was, weer tegen hem fluisterend, waarbij Mono en Juniper hem een paar maal ‘Je bent nu van mij... begrepen?’ hoorden mompelen.

			Bijten scheen het draakje toen al niet meer te doen, en Flin had het zelfs voor elkaar gekregen om hem rechtop te laten zitten, waarna hij als beloning weer wat schroeiend hout kreeg gevoerd.

			Mono en Juniper hadden hier afkeurend naar zitten kijken, maar ze hadden inmiddels wel door dat Flin niets wilde uitleggen of verklaren. Grotendeels zwijgend hadden ze de hele tocht afgelegd.

			En toen lag daar, als een warrige hoop veren, zwaar ademend, de moederarend op haar rug op een open plek tussen de dennen...
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			Flin slaakte een kreet en knielde neer; meteen zag hij de pijl, die als een vreemde poot omhoogstak uit haar lichaam.

			‘Kuiken...’ steunde de arend.

			‘Mama...’ fluisterde Flin.

			De andere arend bleek er schuin boven te zitten, in een boom.

			‘Hoe is dit...’ stamelde Flin.

			‘Mensen,’ zei de vaderarend. ‘In het bos. Ik was er niet bij toen het gebeurde. Maar opeens schoot een soort van stok vlak langs me heen. Net zo’n stok als er in je moeder bleek te zitten... Ik zag haar hier neerdalen...’

			Ook Mono was naast de gewonde vogel gaan zitten. Met zijn handen ging hij over de veren.

			‘Die pijl moet eruit...’ mompelde het linkerhoofd van de dwerg. ‘En gauw ook. En daarna... Melisse. Kervel! En mierikswortel. Tijm natuurlijk... En klokjesgentiaan! Ik... ik moet alles gaan zoeken... Blijf hier! Blijf bij haar! Geef haar wat water als... Ik ben zo gauw mogelijk weer terug.’

			Mono stond op en trippelde weg.

			‘Kuiken...’ steunde de arend weer. ‘Ik... ik hoor niet op de grond te liggen...’

			Flin begon te snikken. ‘Mama... Niet doodgaan... We gaan je helpen... Mono gaat je helpen.’

			‘Ik hoor te zweven...’ fluisterde de arend. ‘Boven de bomen...’ Ze deed haar ogen dicht.

			‘Water!’ mompelde Flin. ‘We moeten...’

			Hij kwam overeind en holde net zo lang tussen de bomen tot hij een poeltje ontdekte. Met zijn handen schepte hij wat water en rende terug.

			De dwerg zat over de vogel gebogen toen Flin weer verscheen. Mono scheurde een stuk van zijn kleding af. Daarna trok hij uiterst voorzichtig de pijl naar buiten. De arend kermde zacht.

			De dwerg kneep in enkele planten tot er sap uit kwam, en druppelde dat op de open wond. Hij legde er een paar paarse bloemetjes op en verbond het dier met de lappen.

			‘En nu wachten we af,’ zei hij. ‘De komende uren zullen we weten of... of ze...’

			Stil zaten ze om de vogel heen. De arend ademde hortend en onregelmatig.

			En toen hoorden ze geblaf, heel in de verte. Ze keken elkaar aan.

			‘Een hond!’ zei Juniper. ‘Dat is... Dat zijn... Ze komen deze richting uit!’

			‘Ik... Je moeder...’ mummelde Mono. ‘Ze moet nog even blijven liggen. Anders...’

			Flin ging staan. ‘Ik zal ze weglokken,’ zei hij. ‘Ze komen voor mij!’

			‘We!’ zei Juniper, die schudde met zijn manen. ‘Wij zullen ze weglokken! Want... ze komen ook voor mij! Ga op m’n rug zitten!’

			Flin sprong op zijn rug. Juniper galoppeerde spoorslags over een aflopend hertenpad omlaag.
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			Opeens was daar, in de verte, tussen de ruige stammen en struiken, een eenhoorn. Als het noodlot verscheen hij. Hij hinnikte.

			De mannen van Scharmaus keken onthutst toe. Was daar dan werkelijk het woudwezen en zijn helper…?!

			De honden zetten op slag de achtervolging in. Ze stortten zich van de wal vanwaar ze dat beest in de gaten hadden gekregen. En keffend en jankend holden ze door de anemonen en brandnetels.

			De eenhoorn was alweer opgelost. Toen de honden aankwamen op de plek waar hij had gestaan, waren ze even in verwarring; want het beest zelf scheen nauwelijks een geur achter te laten... Maar opnieuw hoorden ze gehinnik, verderop, bovendien was er de lucht van een mens, en díé konden ze volgen...

			Zo zagen ze voor zich uit het paardachtige beest draven, waarbij de aardkluiten opspatten onder zijn hoeven, en dit was weer iets wat ze herkenden als prooi. Ze hadden er zin in! Al de hele dag hadden ze hun krachten gespaard, hadden ze rondom hun bazen gesjokt, dikwijls wachtend en inhoudend. Nu, binnen enkele minuten, haalden ze de eenhoorn en de jongen in...

			Een van de grootste honden sprong naar voren en zette zijn tanden in een van de achterbenen van Juniper. De eenhoorn hinnikte weer, hoger en getergder, hij bokte en trapte hard naar achteren waardoor de aanvaller wel drie meter omhoog vloog. Inmiddels werd hij ingehaald door een stel andere honden.

			Nu maakte de eenhoorn een reusachtige luchtsprong, en daarmee voelde hij zich lichter; hij schopte nog een kermende hond opzij, en vervolgens raasde hij weg om in een oogwenk tussen de bomen te verdwijnen.

			Toen was er nog maar één prooi over, waarvan de honden, die nog een stukje waren doorgerend, het spoor vlug weer terugvonden...

			Flin was tijdens de grote sprong van de rug van de eenhoorn gevlogen. Hij had zich daarna razendsnel omhooggewerkt langs de stam van een hazelaar.
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			De mannen waren achtergebleven. Half zat, met roezige koppen van de drank en niet gewend om zoveel te lopen, viel het hun zwaar om hun dieren bij te houden. Maar uiteindelijk kwamen ze dan toch bij de plek waar de honden tekeergingen. Ze keken naar boven en zagen niets; onzichtbaar zat de jongen ergens tussen de dichte bladeren. Een van hen schoot een pijl omhoog, zonder dat dit enig effect leek te hebben.

			Er scheurden bladeren en er kraakten takken! In een flits zagen ze de jongen naar een volgende boom springen, even zwevend door de azuren lucht...

			Driftig volgden de honden in de diepte.

			Weer klonk gezwiep van takken en het felle geruis van bladeren. En zo sprong de jongen, alsof hij niets woog, alsof de zwaartekracht niet bestond, naar de daaropvolgende esdoorn. Weer zoefde een pijl omhoog, weer mis.

			Ongeveer een kwartier lang achtervolgden ze die duikelende, slingerende figuur in de takken. Totdat hij ineens belandde in een tamelijk dunne iep, waar hij nog maar een meter of vijf boven de grond zat. Als een kat schoot de jongen opnieuw omhoog; van daaruit ondernam hij de grootste zweefduik die hij ooit had gemaakt, in de richting van de buitenste takken van een kolossale eik.

			Er klonk een knakkend geluid – even leek hij omlaag te tuimelen! Maar nog net kon hij zich ergens aan vastklampen en een paar kronkelende seconden later zat hij hoog in de duizendjarige boom.

			De mannen waren alweer achteropgeraakt. Het duurde meerdere minuten voordat ze de wortels bereikten. De honden stonden nerveus grommend en jankend naar boven te kijken.

			Als allerlaatste kwam Scharmaus, die duidelijk last had van zijn vet. ‘Hebbes!’ riep hij kortademig.

			Flin herkende de stem van zijn vijand.

			‘Luister!’ riep Scharmaus, nadat hij op adem was gekomen. ‘Luister goed, jij! Als je je nu overgeeft, zullen we je volkomen eerlijk behandelen! We zullen je geen haar krenken! Dan gaan wij ervoor zorgen dat eh...’

			Als antwoord zeilde een dode tak omlaag. Het ding kwam met een droge klap terecht op het hoofd van de dikke man. Kreunend, met zijn handen tegen zijn gekneusde voorhoofd, viel Scharmaus achterover; de andere jagers weken achteruit.

			Toen Scharmaus weer enigszins bij zijn positieven was, greep hij ziedend zijn musket. Tot drie keer toe schoot hij in het dichte dak van bladeren. Een van de kogels scheerde vlak langs de gekromde gedaante in de top; maar omdat Flin van onderaf volkomen afgeschermd was voor hun blik, was het bijna onmogelijk hem te raken.

			‘Vuile, vuile schoft!’ tierde Scharmaus met een overslaande stem, en hij balde een machteloze vuist. ‘Denk maar niet dat je er zo van afkomt!’

			‘Luek!’ beval hij toen. ‘Jij gaat omhoog!’

			Luek verschoot van kleur. ‘Ik...? Maar, baas... u weet toch dat ik hoogtevrees heb? Nee echt, baas, aan mij zou u niets hebben!’

			‘Schijtlaars! Goed, Frost, dan ga jij!’

			‘Baas! Dat... dat gaat niet... Ik heb al een week lang kramp in m’n handen!’

			Zo hadden al zijn mannen een excuus. En omdat Scharmaus weinig zin had om zelf te gaan klimmen bedacht hij iets anders. ‘Takken!’ gromde hij tegen zijn volgelingen. ‘Al het dode hout uit de buurt! Al duurt het drie dagen, deze boom gaat in de fik! Dan gaat dat rotjoch alsnog op de brandstapel! En die boom ernaast hakken we om!’

			Twee mannen sloegen hun bijlen in de dunne stam van de iep. Scharmaus zelf hield, met zijn musket in de aanslag, de open ruimte in de hoogte in de gaten.

			De overige drie sleepten alle takken aan die ze konden vinden, ze maakten er een enorme berg van rondom de eik.

			Na drie kwartier kappen kraakte de stam van de iep luidruchtig, en met een zucht plofte hij op de bosgrond.

			Daarna staken ze het vuur aan. Een vlammetje sprong op, het groeide en verspreidde zich langs de dorre twijgen; het werd al snel een laaiende, ziedende bulk van brandend hout, telkens meer takken wierpen de mannen in de kolkende hitte.

			De gigantische eik zou zich niet zomaar overgeven, al zeventien grote bosbranden had de boom overleefd. Al die keren had hij z’n bladeren en dunnere takken verloren, en was dan toch weer uitgekiemd; het was een taaie, haast onoverwinnelijke reus...

			Flin voelde de verzengende, schroeiende gloed in vlagen omhoog warrelen, samen met opstijgende stukjes as en verdroogde bladeren.

			‘Meer hout!’ krijste Scharmaus telkens, ergens in de diepte, en dan loeide het vuur weer op...
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			Meer dan een uur zat Flin zwetend in die oven. Zijn keel en neusgaten droogden uit, soms kauwde hij op bladeren om vocht naar binnen te krijgen, soms snakte hij naar adem. Zijn ogen waren branderig van de rook en zijn huid begon pijn te doen.

			Maar toen Scharmaus voor de negende keer ‘Meer hout!’ schreeuwde, toen het vuur weer opsprong rondom de inmiddels zwartgeblakerde stam, toen de vlammen zo hoog begonnen te reiken dat Flin onder zich niets anders meer kon onderscheiden dan een massief, haast oplichtend veld van rook, waarin een gloeiende kern leek te brullen, tóén liet hij eindelijk het draakje, dat hij al die tijd had vastgeklemd, los.

			Hij opende de zak en greep het beestje. ‘Eet!’ fluisterde Flin. ‘Ik weet dat je me verstaat... Zorg dat je groter wordt...’

			Hij liet het diertje vallen en even zag hij het spartelend neerzweven door de dichte wolken. Daarna zal het in het vuur terecht zijn gekomen... Want lang duurde het niet voordat de vlammen op een onwaarschijnlijke manier begonnen te krimpen...

			Steeds meer stronken wierpen de jagers in de brand, maar merkwaardig snel doofden er delen uit; het was alsof de vlammen werden weggezogen... En ergens in de vuurkern, naast de stam, begon zich langzaam iets te roeren. Iets scharrelends en donkers rees traag omhoog, smakkend, slikkend, vretend, telkens toenemend in omvang. Iets zat daar schrokkerig de brand naar binnen te werken, steeds gretiger om zich heen happend... Tijdens deze minuten maakten de jachthonden dat ze wegkwamen, halsoverkop holden ze achter elkaar weg tussen de bomen.

			En vrij plotseling, in één enorme, schranzende knauw, verdween het overgrote deel van het vuur... en te midden van de as en de roetwolken bewogen nu glanzende, metalige schubben en er fonkelden twee gele ogen...
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			Het beest was nog lang niet zo formidabel als hij kon worden; draken leven vaak in de buurt van vulkanen, waar ze zich voeden met liters en liters gloeiende lava. Dit vuur was een voorgerechtje geweest. Maar hij had zich kunnen opblazen, dat wel; zo hoog als een buffel was de draak toch geworden....

			Toen de rookwolken even uiteengeblazen werden door een vlaag wind, stond hij plotseling oog in oog met de jagers.

			‘Pak ze!’ klonk het vanboven uit de boom. ‘Pak ze!’

			Sissend sprong de draak naar voren en scheurde Luek met één hap in tweeën.

			In paniek doken de overige mannen opzij. De draak schoot erachteraan, heel lenig, bijna speels, zoals een kat zich kan vermaken met muizen. In een oogwenk trok hij het hoofd van de romp van de wegrennende Barton, waardoor diens lichaam nog even hoofdloos door holde....

			Scharmaus legde zijn musket aan en schoot. Helaas was hij vergeten om te herladen; er klonk alleen een geklik, en misschien was dit zijn geluk. Want het monster merkte het niet, het had zijn vleugels uitgeklapt en was opgestegen.

			Trillend kroop Scharmaus weg onder een hulststruik. Hij drukte zijn handen tegen zijn gezicht en mompelde: ‘Laat hem weggaan... Laat dit voorbijgaan... Laat hem alsjeblieft weggaan...’

			Dit bleef hij herhalen totdat het stil om hem heen was geworden...

		


		
			39

			Overdekt met as en met haren die hier en daar geschroeid en omgekruld waren, werd Flin omhelsd door Mono.

			‘Mijn moeder?’ was het eerste wat hij vroeg, want hij zag haar nergens.

			‘Ze leeft...’ zei de dwerg. ‘Met heel veel moeite is het je vader en mij gelukt haar terug te zetten op het nest. Ze zal er weer bovenop komen! Het zal wel even duren voor ze weer kan vliegen, maar... maar je vader voert haar, en... en...’

			Flin zonk neer op zijn hurken en tranen maakten donkere sporen over zijn stoffige wangen. ‘Dank je... Dank je wel...’ was het enige wat hij tussen zijn snikken door kon mompelen.

			Ze hadden elkaar teruggevonden onder de mammoetboom. Ook de eenhoorn was er weer, een beetje hinkend, want hij had een pijnlijk been.

			Heel kort beschreef Flin wat er was gebeurd. De jagers waren dood of gevlucht. Het vuur was uitgedoofd, hij was omlaag geklommen en had niemand meer gezien. De honden zwierven nog ergens door het bos, maar zonder hun bazen waren die niet langer een gevaar. En de draak was verdwenen.

			‘Die zie je nooit meer terug,’ zei Mono.

			‘Hij heeft me gehoorzaamd,’ antwoordde Flin. ‘Ik zei: “Pak ze!” En dat heeft-ie gedaan...’

			‘Daar geloof ik niks van,’ zei Mono. ‘Die mannen stonden gewoon naast het vuur waaruit dat beest omhoogrees, dat is alles. Draken gehoorzamen geen mensen, jochie. Ze vreten ze alleen maar op.’

			Flin waste zich die avond in het meer. En nadat hij de plakkerige laag van zich had afgespoeld stond hij weer te kijken naar de oppervlakte van het donkere water, waar de paars wordende lucht in werd weerspiegeld.

			‘Az Ra...’ zei Flin.

			Hij wachtte even.

			‘Az Ra,’ zei hij toen, ‘ik heb weer een vraag... Solange is ergens in Meerval. Ze is terug bij de mensen. En ik... ik heb tegen ze moeten vechten. Ze hebben geprobeerd me te verbranden... Maar Solange... Solange is niet zo! Zij was het daar nooit mee eens geweest! Dat weet ik zeker! Ook al ze is opgegroeid in het dorp... En nu... Ik kom er niet uit. Ik weet niet wat ik moet doen... Daar weer naartoe gaan? Of hier maar blijven...? Ik bedoel... Wat bén ik nou? Wat ben ik precies voor iets...?’

			Niets verscheen er in het water. En toch deed het hem goed om zo te praten.

			‘Het enige wat ik weet,’ zei hij, ‘is dat het bos... leeg is zonder haar...’

			Eén moment stond hij nog te staren. Daarop draaide hij zich om; langzaam liep hij terug naar zijn huis.

		


		
			40

			‘Ik ga haar halen.’

			De zon van de nieuwe ochtend scheen fel over de boomtoppen; weer lag die vastberaden trek op Flins gezicht.

			‘God met vleugels!’ zei Mono. ‘Nee toch! Daar gaan we weer...’

			Flin knikte. ‘Ik heb gepraat met Az Ra... En daarna was het me duidelijk: ze moet daar niet blijven. Ze moet niet net zo worden als die dorpelingen. Ik ga haar halen en ik neem haar mee, hierheen.’

			‘Wat wou je hier dan doen... met haar?’ vroeg het linkerhoofd van Mono.

			‘Ik zal een huis bouwen,’ zei Flin zacht. ‘Zoals ze dat gewend is. Met een keuken en een tafel.’

			‘En ze leefden nog lang en gelukkig!’ zei het rechterhoofd. ‘Maar het gaat niet, ventje. Twee jagers zijn opgevroten. En de rest is waarschijnlijk... Nou ja, misschien zijn er een paar van hen ontkomen, die gaan dan vertellen wat er hier allemaal is gebeurd. Denk je dat de mensen je je liefje zullen meegeven, met een pakje brood voor onderweg en de beste wensen? Echt niet! Ze zullen er na gisteren helemáál van overtuigd zijn dat jij een of ander onheilspellend iets bent, met magische krachten! Ze zullen alleen maar in de rats zitten als je je daar laat zien... Angstige mensen zijn nog onberekenbaarder dan normaal. Ze zullen alsnog proberen om je...’

			‘Solange niet,’ zei Flin koppig. ‘Die zal het begrijpen. Als ik haar weer zie neem ik haar mee. Dat... dat zal ik haar vragen, bedoel ik...’

			‘Nou, dáár zal ze blij mee zijn!’ schamperde het linkerhoofd.

			Maar Juniper keek kauwend op en zei met een mond vol paardenbloemen: ‘Ik ga mee.’

			‘Wat moeten jullie nou nog met Solange?’ vroeg de dwerg. ‘Is het niet duidelijk intussen? Jullie horen hier! En zij hoort in het dorp. Tussen de mensen. Jullie zijn als vos en vis! Jullie mogen dan zij aan zij wonen, toch zullen jullie elkaar nooit doorgronden.’

			Juniper keek een andere kant op. ‘Het gaat beter met mijn been,’ zei hij. ‘Ik hink nauwelijks meer. Lief dat jullie ernaar hebben gevraagd...’

			‘Ik heb gisteren nog geprobeerd er wat duizendblad op te smeren,’ mompelde Mono. ‘Maar dat wilde je niet.’

			‘Je kietelde!’ zei Juniper. ‘Met die kleine handjes... Nee, dank je wel. Goed. Ik ga dus mee om... om ervoor te zorgen dat Flin geen brokken maakt.’

			‘Ik snap ’t,’ zei de dwerg. ‘Je weet nooit wat je tegenkomt in de dorpsvelden, nietwaar? Maar jij dan, jong? De mensen zullen je hier met rust laten nu! Die vertonen zich hier niet meer. Dus kunnen we hier zijn... als muizen in een kaas! Als neuzen in de boter!’

			‘Ze wacht op me,’ zei Flin zacht. ‘Ik voel ’t.’

			‘Doe – het – niet,’ zei de dwerg bijna smekend.

			‘Ik kan niet anders,’ zei Flin. Hij draaide zich om en liep weg.

			‘Domkop!’ riep het rechterhoofd van Mono hem na. ‘Vlieg in de soep! Stijfhoofdige ezel! Als je maar niet denkt dat ik wéér achter je aan hobbel!’

			‘Ik ben het voor de verandering geheel met je eens,’ zei het linkerhoofd.

			‘Slavink!’ zei het rechterhoofd. ‘Dat is dan voor het eerst!’

			‘Slavink...?’ zei het linkerhoofd. ‘Dikkop!’

			‘Dikkop...?’ zei het rechterhoofd. ‘Naaktslak!’

			‘Weet je,’ zei het linkerhoofd, ‘ik wil jou voorlopig niet meer zien!’

			‘En ik jou niet meer!’ riep het rechterhoofd. ‘Het is afgelopen tussen ons! Modderkruiper!’

			‘Rotgans!’ riep het linkerhoofd.

			En zo liep de dwerg scheldend de andere kant op.
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			Juniper keek hem even na; daarna sjokte hij achter Flin aan.

			‘Tja,’ zei hij, een paar minuten later. ‘Het is een chagrijnig type... Niks aan te doen! Zo’n ondergronds humeur altijd. Wel een goeie dokter, geloof ik... Ook al kon ik niet tegen die wriemelvingertjes aan mijn been...’

			Flin knikte zorgelijk. ‘Misschien heeft-ie gelijk.’

			‘Gelijk?!’ brieste Juniper. ‘Kom op nou! Hij doet heel wijs en zo... Jazeker! Maar eigenlijk irriteert dat ook een beetje, vind je niet? Zo’n betweter! Als het op échte daden aankomt... Het verslaan van draken of het weglokken van troepen nare honden of jou bevrijden of zo... Nou ja, dát is natuurlijk het serieuze werk! Dat zijn... prestaties...’

			Flin glimlachte. ‘Je was geweldig, Juniper. Ik ben blij dat je bij me bent. Je bent de beste vriend die er bestaat.’

			‘Geweldig...’ mompelde de eenhoorn. ‘Ja, dat vind ik ook wel, ja... En Mono heeft natuurlijk jouw moeder gered.’

			‘Ja. Mono is ook geweldig. Op zijn manier.’

			‘O,’ zei Juniper. ‘Nou... Als je maar complimenten blijft uitdelen aan iedereen worden ze wel wat minder waard...’

			Hij nam een paar snelle happen gras en snoof tevreden.

			Terwijl ze de heuvels beklommen werd Juniper steeds tieriger. Hij verheugde zich duidelijk op wat er komen ging.

			‘Troepen merries!’ zei hij blij. ‘Ik denk dat ik er een stuk of tien uitkies. Die neem ik mee het woud in en dan... dan heb ik eindelijk een eigen kudde! Haha! Joepiejahee!’

			En van louter voorpret sprong hij met vier benen tegelijk omhoog en maaide met zijn hoorn door de lucht.

			Het maakte Flin niet opgewekter. Hij zag het dorp al voor zich. En even voelde hij zich schuldig dat de mannen door zijn toedoen waren omgekomen.

			Ze hebben het er zelf naar gemaakt, zei hij een paar maal tegen zichzelf. En daarna knikte hij stevig...

		


		
			41

			Tegen de avond bereikten ze de rand van de velden die om het dorp lagen. Juniper schudde zijn hoofd. ‘Merries,’ zei hij weer. ‘Ik voel dat ze hier ergens zijn! Morgen ga ik erop af. En jij? Wat ga je doen?’

			‘Hier blijven,’ zei Flin. ‘Totdat ze een keer gaat wandelen of zoiets.’

			‘Vanzelf,’ zei Juniper. ‘Zo zal het gaan...’

			Van een afstand hielden ze het dorp in de gaten. Drie vrouwen stonden met elkaar te praten op het plein. Het afgebrande dak was alweer grotendeels hersteld. Een paar kinderen deden tikkertje, maar werden daarna naar binnen gestuurd. Er stonden geen wachtposten en er waren geen honden te zien. Het oogde tamelijk rustig.

			Het begon donker te worden en achter de ramen verscheen hier en daar een lichtje.

			Flin en Juniper trokken zich terug, dieper het bos in; en even was het alsof de tijd was teruggedraaid, alsof ze weer allebei wachtten op Solange, die de volgende dag onder de appelbomen door zou komen lopen.

			‘Weet je nog?’ zei Juniper. ‘Dat lijkt heel lang geleden... Maar eigenlijk is het helemaal niet zo lang geleden... Geloof ik.’

			Flin haalde zijn schouders op.

			‘En nu zijn we anders,’ mompelde Juniper. ‘Ik weet niet hoe het komt, maar ik ben echt een andere eenhoorn. Meer een eenhoorn met een streven... Dat klinkt wel mooi, vind je niet?’

			Langzaam scheen hij in slaap te vallen. Maar op dat ogenblik leek het opnieuw alsof alles zich herhaalde, want weer klonk een geraas over de bomen.

			Het was minder luid dan de vorige maal; niettemin suisde er iets boven de toppen – waarna er ineens, vlak bij hen, takken afbraken; en daar kwam uit de blauwviolette lucht de draak naar beneden getuimeld.

			Snuivend en vonken spetterend kwam het beest met een smak neer, en zijn ogen gloeiden op. Hij leek weer wat groter te zijn geworden sinds de laatste keer dat Flin hem zag.

			‘Draak...!’ zei hij verbaasd. ‘Daar... daar ben je weer! Ik... Ik bedoel... Ga eens liggen! Lig!’

			Juniper zat klaar om te stoten. Maar de draak keek knipperend in zijn richting en daarna ging hij liggen.

			‘Ik zei het!’ zei Flin. ‘Ik wíst het gewoon! Zie je wel! Hij doet wat ik zeg!’

			‘Ik weet niet...’ zei Juniper wantrouwig.

			‘Draak! Eh... ga eens overeind zitten! Zit!’ commandeerde Flin.

			Even staarde de draak peilend naar de jongen. Toen ging hij keurig rechtop zitten.

			‘Wat een braaf beest,’ mompelde Juniper. ‘Ja! Wie is een brave draak geworden? Jij! Jij bent een brave draak geworden! Jajaja!’

			De drakenstaart maakte een korte, kwispelende beweging. Daarna gaapte het beest en konden ze zijn enorme tanden bewonderen...

			
				
					[image: ]
				

			

			Van slapen kwam niet veel meer; zoiets gaat niet naast een draak. Dus bleven Flin en Juniper wakker en hielden het beest in de gaten, dat opgerold lag te soezen, waarbij er lichtgevende wolkjes ontsnapten uit zijn neusgaten.

			‘Nou,’ fluisterde Juniper. ‘Je hebt ’m weer terug... Enne... Hij lijkt werkelijk te zijn getemd. Door dat gefluister van jou heb je iets met hem gedaan... Flin de drakenfluisteraar! Waarmee ik toch begin te geloven dat jij een echt mens bent. Alleen mensen krijgen zoiets voor elkaar.’

			Het duurde even voordat Flin antwoordde. Maar toen beet hij op zijn lip en zei: ‘Ja... En nu mag hij het dorp platbranden.’

			De eenhoorn keek ongelovig naar het gezicht van de jongen. Daarna begon hij te glimlachen. ‘Zeker,’ zei Juniper. ‘Dat zijn van die dingen die soms door je heen gaan... Maar dat doe je dan toch niet.’

			‘Dat doe je dan toch wél,’ zei Flin zacht. ‘Ik ga er morgenochtend naartoe. En als de mensen de draak zien, zullen ze Solange vast met me mee laten gaan... Dit was ik trouwens al die tijd al van plan. Daarvoor wilde ik de draak ophalen, bedoel ik. Om hem zelf weer groter te maken, met vuur. En om er daarna mee naar Meerval te reizen.’

			‘Was dát jouw plan...?’ vroeg Juniper. ‘En nu... Je wilt toch niet écht dat dorp... gaan verbranden? Dat méén je niet!’

			‘Ik zal zeggen: “Laat Solange bij mij komen.”’ vervolgde Flin. ‘En daarna moeten die dorpelingen weg. En als ze vertrokken zijn mag de draak zich uitleven op de huizen.’

			Weer keek hij zo grimmig dat Juniper er huiverig van werd.

			‘Maar die mensen hebben je toch niks gedaan?’

			‘Niks gedaan?! Het zijn rotzakken! Ze wilden me vermoorden!’

			‘Ik geloof dat dat vooral die jagers waren. En die zijn al... Nou ja... uitgeschakeld, lijkt me... In ieder geval een paar. En de rest zal wel zó bang zijn geworden d...’

			‘Mensen zijn vals!’ zei Flin nu woedend. ‘Ze zeggen je in je gezicht dat ze iets gaan doen... en daarna doen ze iets héél anders! Zoals die vetlap, die griezel. In het bos beloofde hij me dat hij me niets zou doen. En daarna probeerde hij me neer te schieten. En daarna liet hij de boom waar ik in was geklommen in de fik steken! En hun honden hebben jou gebeten... Ze zouden je hebben verscheurd als ze daar de kans toe hadden gekregen!’

			Flin draaide zijn rug naar de eenhoorn.

			‘Jij voelt je er niet lekker bij,’ zei Juniper nog. ‘Dat voornemen van jou, bedoel ik. Ik zie het aan je. Volgens mij wil jij al die mensen helemaal niet wegjagen. Ik denk d...’

			‘Ik denk dat ik het er niet meer over wil hebben!’ snauwde Flin over zijn schouder.

		


		
			42

			Vroeg in de ochtend wekte Flin de draak.

			‘Draak,’ zei hij. ‘Wakker worden!’

			Het beest opende zijn ogen. Hij geeuwde, waarbij de vlammen uit zijn bek sloegen.

			‘Hou op,’ zei Flin. ‘Bewaar dat maar voor straks. We gaan naar het dorp.’

			De eenhoorn, die wat verderop had staan grazen, kwam naar hem toe.

			‘Flin?’ vroeg hij nog eens. ‘Ga je het écht doen?’

			Flin knikte.

			‘Je moet het zelf weten,’ zei Juniper droevig. ‘Ik hoop alleen voor je dat je er zeker van bent dat je dit wilt.’

			‘Wat is dat nou voor geklets?’ zei Flin bokkig. ‘Natuurlijk ben ik daar zeker van.’

			‘Dat is helemaal niet zo natuurlijk,’ zei de eenhoorn. ‘Ik dacht ook alles zeker te weten. Eerst wilde ik alleen zijn. Daar was ik van overtuigd! Maar toen op een dag… zag ik Solange. En daarna wilde ik toch liever bij haar zijn. Dat kwam door die ondoorgrondelijke mensenkracht, denk ik... En nu, nu heb ik ontdekt dat er ook nog andere dingen zijn dan Solange...’

			Ondanks alles moest Flin even glimlachen. ‘Wat ga jij doen?’ vroeg hij.

			‘Ach, die merries wachten nog wel even,’ zei Juniper. ‘Ik ga denk ik van een afstand toekijken naar wat er gebeurt.’

			‘Wat je wilt,’ mompelde Flin. Hij liep weg, de draak kwam er nogal zwierig achteraan.
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			Vlak naast het dorp was een helling. Hiervandaan had Flin al tijdens zijn eerste bezoek de dorpelingen zitten opnemen. Er stonden bomen en struiken, maar ook was er een plek met enkel gras en distels; als je op het plein stond en je keek schuin omhoog was het bijna een soort van podium, met gordijnen van bladeren links en rechts.

			Dit was de plaats waar Flin wilde gaan staan; van hieraf zou hij Solange vragen naar hem toe te komen. Vervolgens, na het vertrek van de dorpelingen, zouden de huizen verteren in een groot vuur. En niet lang daarna zouden er weer planten over de puinhopen groeien, en je zou nauwelijks meer merken dat er ooit mensen hadden gewoond...

			Met deze gedachten sloop hij steeds dichterbij, met de draak, die als een hond in zijn buurt bleef. Hij vroeg zich af waarom hij zo voorzichtig deed; want hij had een monster bij zich dat zijn bevelen opvolgde en dat maakte hem oppermachtig – hij kon nu doen wat hij wilde. Toch zorgde hij ervoor dat hij ongezien bij de rand van het veldje kwam.

			Flin tuurde en wachtte, zonder dat hij zelf goed begreep waarop. Telkens zei hij tegen zichzelf: Nu! Nu kom ik met de draak tevoorschijn en maak ik net zo lang kabaal tot de mensen uit hun huizen komen...

			Maar om de een of andere reden voerde hij dit niet uit. Over het plein liepen een paar mannen. En drie kleine kinderen waren ergens in een hoek een spel aan het doen, iets met takjes in een plas water.

			Er ging een deur open en er ontsnapte een vlaag van geur, want dat betrof de bakkerij. En weer snoof Flin die lucht op, die lome, zoete, verrukkelijke walm...

			Er droop een traan uit een van zijn ooghoeken. Door die geur besefte hij opeens dat hij zijn voornemen nooit zou kunnen uitvoeren; nooit zou hij het dorp kunnen verwoesten, want hoe ver hij er ook vanaf stond, op een onduidelijke manier hoorde hij er toch ook bij. Al was het alleen maar om Solange...

			Terwijl hij zo, naast de draak, stond te weifelen was de zon langzaam omhooggeklommen. De dauwdruppels op de bladeren waren verdampt, het begon warm te worden en steeds meer mensen waren naar buiten gekomen om wat te praten. En weer leek het alsof iedereen op dat plein niets aan zijn hoofd had behalve die spelletjes en die kletspraatjes.

			Maar dat was niet zo; de mensen, vooral de mannen, deden zich een stuk rustiger en flinker voor dan ze eigenlijk waren. Flin zag dat aan de waakzame wijze waarop ze rondkeken, soms omhoog naar de hemel, en weer trok hij de conclusie dat mensen zich anders konden gedragen dan ze zich voelden, en dat dat iets te maken moest hebben met die regels van ze...

			De dorpelingen, begreep hij, waren doodsbang voor hem. Ze vreesden zijn terugkomst en daardoor had het dorp er ook de vorige dag zo kalm uitgezien; iedereen bleef angstvallig in de buurt van de huizen.

			Toneel, dacht Flin. Ze spelen voortdurend toneel... Maar dat kan ik ook! Ook ik kan doen alsof...

			Hij keek naar de draak die naast hem was gaan liggen, met zijn kop op zijn voorpoten.
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			Ineens werden de dorpsbewoners opgeschrikt door geroep. Het kwam van de helling en daar, in het volle daglicht, zagen ze de jongen staan... Daar was hij! Die sinistere vreemdeling, die eerst ontsnapt was en daarna meerdere mannen had vermoord. De dreiging die als een schaduw over hun dagelijkse bezigheden had gelegen was nu tevoorschijn gekropen, en zichtbaar geworden.

			‘Jullie moeten luisteren!’ riep de jongen. ‘Kom allemaal naar me luisteren!’

			Een man greep een hooivork en deed een paar stappen in de richting van de helling. Een andere man kwam met een boog en pijlen uit een huis. Hij legde aan...

			‘Ik heb de jagers niet vermoord!’ riep Flin. ‘Dat heeft de draak gedaan!’

			Een stevige, forse vrouw kwam naar buiten gestapt. Meteen kwamen er twee mannen naar haar toe. Ze overlegden kort. De man met de boog liet zijn wapen weer zakken. Daarop maakte de vrouw zich van hen los; ze stapte kordaat naar het dichtstbijzijnde gedeelte van het plein. En nu besefte Flin ineens wie dit was.

			‘Die draak hoort bij jou!’ riep ze, naar boven.

			‘Die draak hoort niet bij mij!’ riep Flin. ‘Waarom denk je dat?’

			‘Scharmaus is gisteren teruggekeerd,’ riep ze. ‘Als enige van de jagers! Hij is... Hij zal nooit meer dezelfde zijn... Hij beweert dat jij die draak hebt losgelaten op hem en op zijn mannen!’

			‘Ze hebben geprobeerd me neer te schieten!’ riep Flin. ‘Ze hebben geprobeerd om de boom te verbranden waarin ik me had verscholen. Daarna zijn ze overvallen door de draak! Dat is alles...’

			‘Hoe weten we of dat zo is gegaan?’

			‘Omdat ik jullie nu kom waarschuwen!’ schreeuwde Flin. ‘Want de draak is onderweg! Hij is op zoek naar... naar eten! Hij is onderweg naar het dorp!’

			Sommige vrouwen grepen hun kinderen en holden haastig hun huizen binnen. Nog meer mannen verschenen op het plein. Maar de forse vrouw bleef staan en riep: ‘En waarom kom jij ons dat vertellen?’

			‘Ik wil je helpen!’ riep Flin terug. ‘Ik bedoel: ik wil jullie helpen!’

			‘Waarom zou je?’

			‘Omdat ik ook een mens ben! Net als jullie... En jij... jij wist dat al... Je hebt m’n gezicht schoongemaakt... toen... met die doek...’
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			Daarop stond iedereen even stil op het plein. Je zág de mensen denken: misschien heeft-ie gelijk. Misschien is het geen kobold of weerwolf, maar gewoon een verwilderde jongen met schroeiplekken in zijn haar...

			‘Ik ben het nooit eens geweest met Scharmaus!’ riep de vrouw nu. ‘Laat dat duidelijk zijn. En... wij allemaal niet. Hij is zelf met die mannen naar je op zoek gegaan... En wij...’ Ze zuchtte even. ‘Wij hebben hem laten gaan omdat we hem weg wilden hebben. Hij probeerde de leider van het dorp te worden en... en we konden niet tegen hem op. Als hij met zijn mannen was teruggekeerd, hadden we hen ontwapend... Dan hadden we hem met z’n allen opgewacht! Dat hadden we ons voorgenomen! Maar zo is het niet gegaan... En nu is alles anders.’

			‘Wie is dan nu jullie leider?’ riep Flin.

			‘Ik,’ zei de vrouw. ‘Ik ben Dina. Bolijn, de bakker, is mijn man. Het... het spijt me... Wat er allemaal gebeurd is met jou... Dat was verkeerd... Maar... Kom hiernaartoe... Dan kunnen we praten.’

			Flin knikte.

			Maar nauwelijks had hij een stap gezet, of het welbekende geruis klonk boven de bomen...

			‘De draak!’ schreeuwde Flin nog maar eens.

			En daar kwam, zoals hij eerder had bevolen, het beest in levenden lijve aangesuisd. Het was wat minder overweldigend dan de mensen zich herinnerden, maar het brulde en stralen vuur spoten uit zijn neusgaten en zijn geopende bek. De draak zag er, met de zon op zijn glanzende schubben, bijna feestelijk uit.

			De dorpelingen voelden zich absoluut niet feestelijk; ze maakten dat ze wegkwamen. Ze renden hun huizen binnen, klapten de deur achter zich dicht, en rillend verstopten ze zich onder bedden en in kasten. Binnen een mum van tijd was het dorpsplein uitgestorven.

			Flin grinnikte zacht. Hij wandelde het bos weer in. En daar landde de draak in zijn buurt.

			‘Grommen, draak!’ zei Flin. ‘Zo hard als je kunt. En daarna vuurspuwen, zodat de rookwolken te zien zijn in het dorp...’
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			Nog geen kwartier later klopte hij op de deur van de bakkerij, waar hij Dina naar binnen had zien gaan.

			Er gebeurde niets. Flin bonsde wat harder.

			‘Kom weer naar buiten!’ riep hij. ‘De draak is verslagen!’

			Nu klonk er een gedempte stem: ‘Hoe weet je dat?’

			‘Dat weet ik,’ riep Flin terug, ‘omdat ik hem heb overwonnen!’

			Weer bleef het even stil. Daarna hoorde Flin hoe Dina stond te overleggen met haar man.

			‘Nee!’ commandeerde de bakker. ‘Je doet het niet! Ik verbied het je, Dina!’

			‘Wie is hier nou de baas...?’ vroeg Dina. ‘Laat me los, Bolijn! Toe!’

			Eindelijk ging de deur krakend open, op een kier. Wantrouwig gluurde de vrouw naar de jongen. Vervolgens gingen haar wenkbrauwen omhoog. Want achter hem, midden op het plein, lag uitgestrekt en roerloos de draak.

			‘Allemachtig...’ mompelde ze.
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			De een na de ander kwamen de mensen tevoorschijn; maar ze bleven in hun deuropening staan, klaar om opnieuw naar binnen te vluchten, mocht dat beest weer opstaan.

			Flin was intussen boven op de geschubde rug geklommen. ‘Niet bang zijn!’ riep hij de mensen toe. ‘Ik heb ’m overwonnen! Hij zal jullie nooit meer lastigvallen!’

			Aan de andere kant van het plein klonk een snerpende kreet; een sloffende, gebogen man had een bevende wijsvinger opgeheven.

			Tot zijn verbazing herkende Flin hierin zijn vijand, Scharmaus; of eigenlijk: wat ooit Scharmaus was geweest. Want het haar van de man was wit geworden en hij oogde als een strompelende grijsaard...

			Scharmaus herkende op zijn beurt het wangedrocht dat uit de vlammen was opgerezen en de jongen op wie hij had gejaagd. Hompelend maakte hij dat hij wegkwam.

			De andere dorpelingen merkten het nauwelijks. Minutenlang stonden ze onbeweeglijk vanuit hun huizen het onvoorstelbare schouwspel in zich op te nemen van die vreemdeling die daar triomfantelijk op het gevelde monster stond te wenken en te roepen.

			Een jongetje glipte langs de benen van zijn moeder. Het was Bouen, zag Flin. Het ventje had een stok in zijn hand en daarmee rende hij naar de draak. ‘Ik ook!’ riep hij. ‘Ik ben ook drakendoder!’ En meteen begon hij te meppen.

			Een voor een kwamen nu ook de volwassenen aangedrenteld. Argwanend voelden ze aan de metalige groene schubben. Mannen porden het beest met een voet.
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			‘Hij is wat kleiner dan ik dacht...’ mompelde een man.

			‘Dat komt omdat-ie niet beweegt,’ zei een ander. ‘Ik heb ’m liever zo!’

			Een donkerharige, wat droevig ogende vrouw keek Flin van vlakbij langdurig aan. ‘Hoe heet jij ook weer?’ vroeg ze.

			‘Flin,’ zei hij. Hij leek iets heel ouds te herkennen in de klank van haar stem. Daarna sloeg hij zijn ogen neer, want hij raakte plotseling in verwarring, en ze bleef hem maar aanstaren...

			‘Hoe heb je dit gedaan?’ vroeg Dina.

			Flin herstelde zich. ‘Draken hebben een zwakke plek,’ legde hij uit. ‘Ik heb... eerst met hem eh... gestreden in het bos... Maar toen is hij opgevlogen en vlak bij het plein kon ik hem nog net raken tussen zijn ogen, met een steen...’

			Nu pas viel het de dorpelingen op dat er in de buurt van de drakenkop inderdaad een grote kei lag.

			‘Daarna viel hij uit de lucht,’ zei Flin. ‘En hier kwam hij neer.’

			‘Weet je zeker dat hij dood is?’ vroeg een kleine, gebogen man.

			‘Bijna zeker,’ zei Flin.

			Iedereen week geschrokken achteruit.

			‘Bijna?!’ riep Dina. ‘Hoezo bijna?!’

			‘Tja,’ zei Flin, en hij trok een ernstig gezicht. ‘Een enkele keer komen ze weer bij.’

			Zenuwachtig begonnen de mensen om zich heen te kijken.

			‘Flin,’ zei Dina. ‘Jij... jij hebt blijkbaar verstand van draken. Wat moeten we doen?’

			‘Ik weet maar één oplossing,’ zei Flin. ‘We moeten hem in het moeras gooien. Achter de heuvels... Daar moeten we hem in laten zakken en dan zinkt hij zo diep weg dat hij nooit meer boven zal kunnen komen.’

			Dina streek bedachtzaam door haar haar. ‘Waarom doe jij dit eigenlijk voor ons?’ vroeg ze. ‘Wij hebben je... Nou ja, wij... Eigenlijk Scharmaus... Je bent in ieder geval niet goed behandeld hier.’

			‘Nee,’ zei Flin. ‘Maar ik doe het ook niet alleen voor jullie... Maar ook voor... Solange.’

			De mensen begonnen te mompelen. Opeens begrepen ze het allemaal; natuurlijk, Solange, dát was de reden van hun redding. Die jongen kwam terug uit liefde, een liefde die nog beantwoord werd ook, want het meisje was hem blijven verdedigen.

			‘Waar is ze?’ vroeg Flin.

			‘Ze heeft opgesloten gezeten,’ zei Dina. ‘Scharmaus had haar ingesloten in zijn kelder. Zodra hij hier vertrokken was, zijn we haar gaan bevrijden.’

			‘En nu? Waar...’

			‘Ze wilde achter je aan gaan,’ zei Dina. ‘Maar dat hebben we haar uit het hoofd kunnen praten. We waren bang dat we haar dan nooit meer zouden terugzien. En toen is ze gaan zitten lezen...’

			‘Lezen?’ vroeg Flin verbaasd.

			Dina knikte. ‘Hele boeken... Ze liep er telkens mee het bos in. En daar ging ze zitten lezen. Wachtend op jou, denk ik... Ook vanmorgen is ze weer weggelopen, met een van de boeken van de burgemeester. Hij las veel... Scharmaus kon hem niet uitstaan. Het gerucht gaat dat hij hem zelfs heeft vermoord, door die draak hiernaartoe te lokken... Zeker is het niet, maar iedereen is er nu wel van overtuigd dat Scharmaus geen goed iemand is... Nou ja... dat heb je zelf gemerkt... Ik heb in ieder geval meerdere malen met Solange gesproken. En ik zie nu wel dat haar uitleg waar moet zijn. Over jou, bedoel ik. Ze houdt van je, dat is duidelijk. Ze zal zo tegen het einde van de dag wel weer komen opdagen... Maar nu, nu moet eerst dat beest hier weg! Zo vlug mogelijk! We moeten hem naar dat moeras brengen. Alleen... hoe krijgen we hem daar?’

			‘Op een kar,’ zei Flin. ‘Er is ergens een pad door de heuvels. Een pad dat ik ken... Het zal wel lukken...’

			‘Welnee!’ zei nu een man. Dit was de smid van het dorp, een potige kerel met een zwarte baard en een diepe stem. ‘Allemaal niet nodig! Overbodig gedoe! Laat dit maar eens even aan mij over!’

			Hij droeg een zwaard bij zich. Hij stelde zich op naast de hals van de draak, keek even veelbetekenend om zich heen en begon toen op het beest in te hakken.

			Lang duurde dit niet; na vijf houwen brak het wapen in twee stukken.

			‘O...’ mompelde de smid. ‘Ja... Dat was... m’n enige zwaard...’

			Een paar mensen inspecteerden de schubben; er was geen krasje te zien.

			‘Typisch mannelijke oplossing,’ mompelde Dina. En het ging door Flin heen dat Solange dit precies zo had kunnen zeggen.

			‘Flin?’ vroeg Dina. ‘Ga jij ons helpen?’

			‘Daar ben ik voor gekomen,’ zei Flin. ‘Het enige wat ik nodig heb is een kar en twee paarden.’

			Door de dapperste mannen werd het beest uiteindelijk opgetild en daarna op een oude kar gelegd. Er werden twee glanzend bruine merries ingespannen.

			Flin liet zich uitleggen hoe hij die paarden moest commanderen. Natuurlijk kon hij gewoon met ze praten in hun eigen taal; maar hij begreep intussen dat dat de dorpelingen weer achterdochtig zou maken.

			Hij ging op de bok staan en vroeg: ‘Willen er misschien nog mensen mee?’

			Net op dat moment begon Scharmaus, nog steeds van een flinke afstand, opnieuw te roepen. Daar was hij weer, loerend om de hoek van een stal. Door zijn bulkende kreten schoot het iedereen weer te binnen hoe het zijn mannen was vergaan. De dorpelingen die bij de kar stonden keken dus naar de grond, en niemand wierp zich op als vrijwilliger voor deze taak.

			‘Kom terug zo gauw je kunt, Flin,’ zei Dina. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze dan op je wacht.’

			Flin klakte met zijn tong. Meteen begonnen de paarden te lopen. En onder de ogen van de menigte reed de drakendoder schuddend in de richting van de velden.
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			Hotsend liet Flin het dorp achter zich. Even was hij ingenomen met zichzelf; door list en bedrog had hij de dorpelingen voor zich gewonnen, en nu bedacht hij hoe makkelijk de mensen zich eigenlijk voor de mal lieten houden. En meteen vergeleek hij dat met de bosbewoners, bij wie je dat soort trucs nooit hoefde uit te halen om vriendschap te sluiten... Het scheen hem toe dat hij hiermee, met deze proef, bewezen had dat hij een echt mens was – iemand die erbij hoorde. En daarna was hij voldaan en ontevreden tegelijkertijd.

			De draak moest plotseling niezen. Gloeiende wolkjes rook stoomden uit zijn bek. De paarden begonnen zenuwachtig met hun hoofden te schudden.

			‘Rustig maar,’ zei Flin in de taal van de hoefdieren. ‘Ik ben erbij...’

			Waar de weg ophield, aan de voet van de heuvels, stond Juniper hem op te wachten.

			‘Dat ging... lang niet slecht!’ zei hij opgeruimd. ‘Anders dan ik verwacht had! Véél leuker... Een heel toneelstuk heb je opgevoerd! Goed dat je... dat we zo hebben geoefend samen. Het eekhoorntje is trots op je.’ Daarna bekeek hij de glanzende merries. ‘Zo zo... Wat hebben we hier? Halló, dames...’ Hij snoof baldadig.

			De merries keken verlegen naar de grond.

			Flin reed nog een stukje verder, dwars door het bos, tot waar de heuvels oprezen. Daar sprong hij van de bok en hij maakte de riemen los waarmee de merries vastzaten.

			Daarna legde hij even een hand op de nek van de draak.

			‘Draak...’ zei Flin. ‘Je hebt me goed geholpen. Nu mag je gaan... Maar denk eraan dat je nooit meer een mens of een eenhoorn of een dwerg of een arend opeet! En je mag ook nooit meer in de buurt komen van het dorp! Beloof je dat?’

			De draak kwam overeind en schurkte even met een flank tegen het hout van de kar, blijkbaar had hij jeuk gekregen van het stilliggen. Hij wierp een onderzoekende blik naar de jongen.

			‘Denk eraan, draak!’ zei hij. ‘Als je je niet gedraagt kom ik je opzoeken! Samen met de eenhoorn.’

			Daarop keek de draak naar Juniper, die met z’n neus tegen de hals van een van de merries stond te duwen. De merrie maakte een bijna giechelend geluid.
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			‘Beloof je het, draak?’

			De draak knikte kort.

			‘Goed,’ zei Flin. ‘Ga maar. Je bent weer van jezelf...’

			Het beest rekte zich uit, kronkelde met zijn hals en klapperde met zijn vleugels. Toen steeg hij op, bijna recht omhoog, zich krakend een weg banend door de overhangende takken. Vonken sproeiend scheerde hij daarna suizend in de richting van de heuvels. Het laatste wat Flin van hem zag was hoe hij als een gewichtloze hagedis over een top zweefde.

			Juniper galoppeerde intussen rondom de merries; hij zag er nu ongelofelijk vurig en wild uit.

			‘Ze gaan met me mee, hoor!’ riep de eenhoorn. ‘Allebei! Ze hoeven nooit meer een kar te trekken!’ Hij ging even op z’n achterbenen staan.

			‘Toe maar,’ zei Flin. ‘Ik kom je wel opzoeken.’

			‘Ja? Heb je me niet meer nodig? Hoef ik je niet meer te behoeden voor nieuwe rampen?’

			‘Nee, het zal verder wel lukken.’

			De eenhoorn liep naar de jongen en veegde met zijn hoofd langs diens schouder. Flin streek over zijn hals.

			‘Doe Solange de groeten,’ zei Juniper. ‘Ik... ik geloof toch dat mensen nou eenmaal het meest van mensen houden. En eenhoorns houden van paarden.’

			‘Denk je echt?’ vroeg Flin.

			‘Nu wel,’ zei Juniper. ‘Zeg tegen Solange dat ze niet verdrietig moet zijn. Het kón gewoon niet.’

			‘Ik zal het zeggen.’

			‘Zeg haar maar dat het mooi was zolang het duurde. Maar dat het noodlot ons moest scheiden.’

			‘Goed. Ik zal ’t doorgeven.’

			Flin zag dat de ogen van de eenhoorn vochtig werden. ‘We zien elkaar toch wel weer terug,’ zei hij zacht.

			‘Dat is ’t niet,’ antwoordde het dier. ‘’t Komt door wat ik net zei. Van dat noodlot en zo. Dat was prachtig... Gewoonweg práchtig.’

			‘Zeg,’ zei Flin.

			‘Wat?’ vroeg Juniper.

			‘Ik heb je nooit echt bedankt, geloof ik,’ zei Flin.

			‘Waarvoor?’

			‘Dat je mijn leven hebt gered... Meerdere keren zelfs...’

			De eenhoorn glimlachte. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik ben geweldig. Dát had je al gezegd. Je moet niet overdrijven.’

			‘Je bent een echte held,’ zei Flin.

			‘Ik weet het,’ zei Juniper. ‘Opeens was daar... een eenhoorn. Weet je nog? En nu ga ik, hoor... Anders staan we zo dadelijk nog te grienen.’

			Hij keerde zich naar de merries. ‘Zo, dames!’ zei hij uitgelaten. ‘We gaan stappen!’

			Hij zette het op een draven, waarbij hij de merries voor zich uit joeg.

			Flin keek het troepje na zolang hij kon.

			Daarna begon hij te graven. Met zijn blote handen was hij de hele verdere middag aan het werk tussen de bomen.

			Tegen de avond was hij klaar. Hij had de kar in de enorme kuil geduwd, hij had de aarde aangestampt en er bladeren en dode planten overheen gegooid. Hij zou de dorpelingen vertellen dat hij naar het moeras was getrokken; en daar met kar en draak in het drijfzand was geraakt. Waarna de merries waren weggerend, terwijl hij zichzelf nog net had kunnen redden...

			En dus moest Flin nog één nacht wachten; want om zijn verhaal te doen kloppen kon hij pas de volgende ochtend terug naar het dorp. Kauwend op een paar wilde uien ging hij liggen; maar veel rust had hij niet. Ten slotte maakte hij een klein vuur.
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			Langzaam schoof de nacht voorbij. Flin gooide twijgen in de vlammen, en dacht na over alles wat er was gebeurd. Eén moment vroeg hij zich af of hij eigenlijk wel bij de mensen wilde horen, met hun regels en hun afspraken...

			Maar die twijfels schudde hij van zich af, want hij hield van Solange; daarvan was hij zeker.

			‘Ja, dát is intussen wel duidelijk,’ zei iemand, vlak in zijn buurt.

			Als door een wesp gestoken keek Flin om.

			Mono lachte breed, met twee monden. ‘Wat een smoelwerk! Hé, koekoek! Ik ben ’t, hoor. Je ouwe makker, Mono. Onveranderd en dezelfde. Gods eigen creatie. Je zat te mompelen, weet je dat?’

			Flin greep het mannetje beet en tilde hem grinnikend boven zijn hoofd.

			‘Zet me neer...’ sputterde de dwerg. ‘Nu meteen! Ik... ik kan daar maar niet aan wennen...’

			‘Ik ben zó blij dat ik je weer zie,’ zei Flin.

			De dwerg knikte met beide hoofden.

			Niet lang daarna vertelde hij hoe hij, nadat Flin weer in de richting van het dorp was getrokken, door het bos had gelopen. En hij was erg zwaarmoedig geweest; niet alleen had hij de jongen in de steek gelaten, bovendien had hij de kans voorbij laten gaan om met eigen ogen te zien hoe alles zou verlopen.

			‘Ik ben toen, geloof ik, ergens achter gekomen,’ zei de dwerg. ‘Namelijk dat ik, ach... eigenlijk van dit soort dingen hou! Van het overwinnen van draken, bedoel ik. En van het terugbrengen van ontvoerde meisjes. Groots avontuur en wildwatervaren! Daarom ben ik dus toch wéér hiernaartoe gekomen. Om het slot bij te kunnen wonen...’

			Zo vlug als maar mogelijk was, was hij door het moeras en over de heuvels getrokken. En eenmaal aangekomen bij Meerval had hij nog net het optreden van Flin en de draak kunnen meemaken...

			Flin keek naar de gezichten van Mono. Vier ogen staarden vriendelijk terug.
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			‘En nu?’ vroeg Flin. ‘Wat ga je nu doen?’

			‘Zoeken,’ zei de dwerg. ‘Ik ga zoeken naar goud. Het einde van de regenboog...’

			‘In je eentje?’

			‘In m’n tweetje,’ zei de dwerg. ‘Voor ik jou ontmoette dwaalde ik maar wat rond. Eigenlijk was ik een soort van geest. Eenzaam. Ook al ben ik dan met z’n tweeën. Maar toch dralend en dwalend. Slap als een schil. Ik had geen enkel doel, daarom was ik soms een tikkeltje... knorrig... misschien... zo nu en dan... En weet je waarom dat was? Omdat ik niet durfde... Ik durfde me nauwelijks onder de grond te vertonen, omdat ik maar twee hoofden heb. Maar een dwerg hoort niet bovengronds te leven! Een dwerg hoort diep door de aarde te spitten. Met houwelen en lef. Overleggend met mollen en vloekend op trollen. Dat is... leven! En dat, ventje, heb ik aan jou gezien. Jij durfde! Jij ging voor niks uit de weg. En dat deed je omdat je een doel had.’

			‘Maar je zei zelf dat liefde iets vreselijks is...’

			‘Dat denk ik nog steeds,’ zei de dwerg. ‘Het jaagt je op en laat je nooit meer met rust. Maar ja, het overvalt je, en daarna is er blijkbaar niets meer aan te doen. Gelukkig maar. Want het is ook iets wat glanst in het donker...’ Hij grinnikte. ‘Zo is het ook met de goudzoekerij. Dat overvalt je ook. Ja, we zijn het eens geworden... Of ik bedoel eigenlijk: ik ben het eens geworden met mezelf! Dat is mooi na al die jaren van gekibbel... Maar nu moet ik me er dus maar aan houden, aan dat voornemen. Anders ben ik toch niks meer dan een ronddolende schim.’

			Ergens achter de bomen gloorde weer licht: de eerste flarden van de nieuwe dag.

			‘Zeg,’ zei Flin. ‘Zijn wij afscheid aan het nemen?’

			‘Het lijkt er wel op,’ zei de dwerg.

			‘Je kunt hier ook blijven,’ zei Flin. ‘Je zou de dokter van het dorp kunnen worden, als je zou willen.’

			‘Mensendokter...’ zei de dwerg. ‘Niet mijn bestemming! Jij hebt je doel binnenkort bereikt... Maar ik... nog lang niet. Maar ik duik wel weer eens op.’

			‘Beloofd?’

			‘Beloofd,’ zei de dwerg.

			Flin keek naar de langzaam verkleurende lucht. Strepen roze hingen boven de boomtoppen en zetten alles in een zachte gloed.

			‘Ik zal je erg missen,’ zei hij.

			De dwerg gaf geen antwoord. En toen Flin naast zich keek was het mannetje verdwenen.

		


		
			47

			Nadat de zon was verschenen, liep Flin naar het dorp. En daar, aan de rand, werd hij opgewacht door Solange... Daar was ze! Beschenen door een warm licht stond ze in een stralend witte jurk naar hem uit te kijken...

			Schuin achter haar stonden wat mensen die ook wakker waren gebleven. Maar ze trok zich niets van hen aan, ze rende op hem toe, omhelsde hem en kuste hem gewoon op zijn mond.

			Daarna keken ze elkaar aan.

			‘Sprookje,’ zei Solange.

			‘Ik zweef,’ zei Flin. ‘Voor het eerst...’

			
				
					[image: ]
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